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i. 

Antnŭ  hulvnrda  ludomo  hnltis  nŭto  de  lu 
|>olico.  Du  uniformc,  unu  oivile  \estitnj  viroj 
descendis:  In  policnj  kurncistmnjoro,  knpituno, 
delektivo.  Sub  Ui  volbo  de  lu  pordego  In 
pordisto  ntendis  ilin 

— -  Mi  estns  Korodi,  In  pordisto.  Mi  gvidos 
vin,  sinjoroj. 

—  Kie  estns  ln  logejo?  —  lu  knpitano 

demnndis.  f  f 

—  Kvnrn  elnĝo.  Ni  hnvas  liflou  Jen.  sin- 
joroj,  bonvolu  nsceudi! 

Ili  okupis  ln  liftkajuton  oficodigne,  sen 
vorte.  Kun  ohtuzu  brueto  lu  lifto  eklevigis. 
l.u  detektivo  interesigis. 

—  Kio  estas  lia  nomo? 

Faŭlo  Vnrasdi.  Ĵurnalisto  li  estis.  Mul- 
juniguntn.  bonmaniera,  nfabla  viro  li  estis. 
Neniu  estus  pensintn,  ke  tid  . . . 

Kiu  rimarkis  la  aferon? 

I.a  nujbnrino.  Ŝi  aŭdis  lu  pufon.  Tuj 
ŝi  kuris  al  lia  pordo,  sed  vanu  ŝi  frnpis  sur 
fti.  Poste  ŝi  venis  al  mi  por  diri  sian  sus- 
pekton  Mi  vokigis  policanon.  En  liu  nkom 
pano  ni  iris  al  la  lofiejo,  malfermis  In  pordcn 
per  hokŝlosilo.  l.a  policano  eslas  supre.  Telc- 
fone  li  sciigis  vin  pri  la  okuzaĵo. 

—  Dartkon!  I.aŭ  miu  opinio,  ni  linos  dum 
kvaronhoro  rimnrkis  la  knpitano. 

I.u  liflo  haltis.  Le  la  fino  de  la  koridnm 
el  lu  grupeto  de  viroj  kaj  virinoj  aJti£is  la 
liguro  de  policano.  Tuj,  kiam  li  rimarkis 
siajn  supcruiojn,  diseipline  li  snlutis  ilin.  Lu 
vigle  parolanla  grupeto  silentiĝis  kaj  lasis 
liberan  vojon  nl  lu  oticialuloj.  Kompato 
iniksitu  kun  scivolemo  respeguliĝis  sur  lu 
vizagoj. 

I.a  policuno  ruportLs  al  la  kapiluno. 

—  Stefano  Gere.  policano  el  tu  postenejo 
numero  centdudek,  raportas,  ke  antaŭ  duon- 
boro  je  lu  ulvoko  de  ln  pordisto  mi  penetris 
en  lu  loĝejon  de  Faŭlo  V'arasdi.  Mi  trovis 
lu  «efhinnton  mortinta  Menunortigo.  Adinŭaj 
letcroj  sur  lu  lablo  Fri  lu  sekureeo  de  lu 
loko  mi  zorgis  f.a  nomojn  de  la  eventuule 
pridemandolaj  |»ersonoj  mi  notis. 

— •  Dankon'  Hestu  ekstere'  Nur  je  alvoko 


oni  povas  pasi  cn  la  loĝcjon.  Raportu  la  al- 
vcnon  de  la  kaduvrolrnnŝportisloj,  Sinjoro 
In  knpitnno  turnis  sin  al  lu  pordisto  — , 
bonvolu  rcsli  kun  ni. 

Ili  pnŝis  en  la  ĉnmbron.  Purcco,  ugrnblu 
oido  regis  eie.  La  fruprintempa  suno  oruoiis 
l.i  mcNaron.  Sur  la  tnblo,  kovritn  per  blankn 
puntotuko,  kuŝis  bukedeto  da  freŝaj  violoj 
kaj  du  leteroj.  I  nu  en  malfermita.  la  alia 
en  fcrmitu  koverto.  Sur  la  kanapo,  duonc 
deglitintn,  kuŝis  lu  mortinto.  Bonvestita.  alt- 
slatum  viro.  I.ian  purecon  mukulis  nur  ln 
sungo.  tluintu  el  liu  brusto.  Laŭ  uspekto,  lia 
uĝo  nudfncile  difinebla.  La  morto  sensulkigis 
la  vizaĝon,  la  lipojn  kurbigis  je  ironia  rideto. 
En  liaj  brunaj  liaroj  kelke  da  arĉcnlaj  su- 
geslis,  ke  la  prujno  de  la  aŭtuno  tuŝis  ilin 
kaj  li  ne  «*slis  jam  juna.  La  vivestinga  revol* 
vero  kuŝis  sur  la  planko  tiel.  kiel  ĝi  falis  el 
lu  mano  dc  lu  mortinto. 

La  kapiUtno  eksidis  al  lu  tablo,  elpoŝigis 
sinn  fontplumon,  el  ln  aktujo  metis  fnliojn 
da  skribpaperoj  sur  la  tahlon  p«jr  lu  farotu 
protokolo.  l.u  inaljuna  kuracistmajoro  pasis 
al  lu  inortinlo.  La  detektivo  zorge  prenis  lu 
revolveron  kaj  ekobservis  ĝin.  La  pordisto 
iom  rigide  restis  sluranta  ee  la  enircjo  kaj 
ligurdis  la  iaman  ĉefluanton.  Verŝajue  li 
pensis,  ke  unkaŭ  tiu  ne  plu  pagos  por  mal 
ŝloso  de  la  pordego.  Por  tiu  foririnto  jam 
la  estimindn  ĉicla  pordisto  senpage  inalft-rrnis 
la  pordegon.  se  vere  ekzistns  aliu  mondo  kuj 
tie  servas  estiminda  ŝlosilznrganta  rnaljunnlo 

Dum  la  kuracisto  okupis  sin  pri  la  mort 
into.  l-.i  kapitano  ĉirknŭrigardis.  Lu  sun- 
orumitu  h«*jmo  sajnis  esti  nesto  de  paco  kaj 
felit-o,  tamen  bun  iajnon  refutis  lu  okazmtu 
tragedio.  Eble  por  konservi  tiun  ŝajnon  lu 
mulfcliĉulo  deturnis  frcnulan  monon  kaj 
l.iu  rigardo  Iralis  la  leterojn.  La  unua,  rn 
la  malfermilii  koverto,  liuvis  lu  adreson  de 
la  polieo.  Kclkbnia  klarigo  kaj  peto:  „Mi 
ne  povis  sufcri  plu.  Estis  suflĉel  Mi  pelas, 
se  ebl«’,  preterlusi  lu  sekciadori  Estus  supcr 
llue.  Mi  nu-m  mortigis  min.  Punkto!  Paŭlo 
Varasdi  “  .  Sur  la  k«>verto,  metitn  al  lu 

freŝa  violhukiHieto,  estis  sola  frazo.  „AI  mia 
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Mo  fratoj  en  la  signo  de  I'  Espcro, 

Korpasis  do  la  tcmpoj  dc  sufcro! 
l)e  kiam  ccsis  la  homar'  tempesli 
L’  ununn  fojon  povas  ni  kuncsti, 

Dek  jarojn  post  la  oro  jubileo. 

Kiaj  dek  jarojl  Kiom  da  hom-veo, 

Kiom  da  mortoj.  kiom  da  lurmento! 

Suflĉaj  ili  cstus  por  jarcento! 

En  nia  historio  sesdekjara 
Dufoje  nin  jam  plagis  sorl’  amara. 

Dufoje  mutis  pri  I’  Esper’  ln  kanto, 

Dufoje  preskaŭ  mortis  Esperanto. 

Koncipiginle  en  animo  sola. 

(ji  kreskis  je  trezor’  interpopola. 
ŭin  vurtis  diligenla  kolegaro, 

Kaj  jen  gi  marŝis  jum  sen  halt'  kaj  staro. 
Amasojn  entuziasmajn  por  si  gajnis, 

Sed  kiam  fti  decide  venki  ŝajnis, 

Kaj  post  la  solvo  de  I  internn  krizo 
Triumfon  volis  festi  en  Farizo, 

Ekbrulis  mond’  knj  gia  belpromcsa 
Juncco  velkis  dc  In  flain'  freneza. 

Kuj  kiam  gi  cl  sia  morto  ŝajna 
Uevivis  kaj  kun  pli-ol-ium-ajna 


cd/.ino,  kiel  lasta  gcntilajo  de  mia  amo.”  . 
Por  momento  In  mieno  de  la  kapitnno  respe- 
gulis  konsternon.  Longe  li  rigurdis  lu  ko- 
verton.  li  rigardis  knj  scntis,  kvnznŭ  nevid- 
ebla  mano  pczigus  nil  lin  brusto. 

—  Ln  kuglo  penelris  en  la  bruston  inter 
lu  kvura  kaj  kvina  ripoj.  Gia  eliru  loko  estas 
sur  la  maldekstra  skapolo.  Tuja  morto 
Ĉirkau  lu  vundo  kaj  ĉe  In  truo  sur  la  ĉemizo 
cstas  postsignoj  de  brulcto.  Memmortigo  - 
rnportis  In  kurucislo. 

I.n  revolvero  estns  modelo  Steyer,  brau- 
ning-sistemn,  kun  scp  kugloj  linu  inankas 
el  ili.  Ln  cljctigintan  malplenan  kuglotubon 
mi  trovis  sur  lu  kannpo  lu  deteklivo  koin 
pletigis  lu  raportou. 

Ln  kapituno.  kvuzuŭ  li  volus  lorpeli  ian 
teiitnn  penson,  ckskuis  sian  kupon  kuj  laŭt- 
voĉe  udmonis  sint  „Ek  al  la  Inborol’’  l.i 
turnis  stn  al  la  pordislu. 


Viv-povo  ree  iuarsi>  tra  la  lero, 

Kaj  sur  la  rckla  vojo  de  prospero, 

Elasle,  freŝe,  rice  de  kulturo 
ĉi  porlis  siajn  fruktojn  de  maluro, 
Atakis  mondon.  kun  polenr’  ekstermu, 
Faŝismo,  tiu  monstro  plej  moderna: 

Pri  rasa  supereco  sonis  gurdo 
Por  muzik-akompan’  dc  rab'  kaj  murdo. 
Ho  tempoj  de  !a  senespera  nigro! 
Revenis  la  epok’  de  1’  popolmigro, 
Landon  posl  land’  invadis  novaj  gotoj, 
Kaj  kien  ilin  tretis  per  la  botoj, 

Kien  atingis  per  flugil’  vesperta, 

Mortis  la  lumo  de  la  stelo  verda 

Popotoj  venkis  —  ili  venki  devis. 

I.a  bruna  best’  en  sia  groto  krevis 
Ĝi  krevis,  sed  ne  mortis  la  faŝlsrno, 

Ĉi  revas  jam  pri  nova  kataklismo, 

Kaj  gi  infektas  ĉie  lu  unimoju, 

Milvoĉe  disvnstigas  dubojn,  timojn 
Volante  tiel  kun  inferu  ruzo 
Proflti  ree  el  lu  moridkonfuzo 
Rezistu  a)  ĉi  mondo-mnlarniko! 

Se  vi,  en  emburuso  de  paniko, 

Parolas  treme  pri  milil'  venonta. 

Vj  Itclpus  gin  en  ĝia  plan'  senhontu. 


Bonvolu  komuniki  ĉion,  kion  vi  opinias 
necesa  pri  In  mortinlo:  lian  nomon,  lian  pro- 
Fesion,  ion  pri  liaj  cirkonstancoj  konataj  de  vi. 

Paŭlo  Varsadi.  ĵurnalisto.  De  deksep 
jaroj  li  estis  ĉefluunto  de  la  logejo  Kiel  novu 
edzo  li  okupis  ĝin  kun  siu  juna  edzino.  Gaja, 
bonhumorn,  bonmaniera  viro  li  estis.  Ofte  li 
Imbilis  kun  mi  pri  ĉio.  Dum  la  inilito  knj 
sieĝo  li  kondutis  tre  humane.  Iŭ  amegis  sian 
edzinon.  Tinn  ĉiu  povas  konstati 

Cu  ŝi  forlasis  lin‘' 

Ne!  Ili  kune  vivis.  Neninm  ili  kverelis. 
Verdire,  mi  ne  povas  scii,  kio  okazts.  Eble 
llnuneaj  zorgoj,  ĉar  nun  neniu  vivas  tiel, 
kiel  antnŭef.  Vere,  la  virinoj  ŝatas  klatadi 
Ankaŭ  pri  ili  estis  klnĉo. 

Kion  oni  diris  pri  ili1' 

Onidire  lu  subluanto  venenis  iliun  vivon 
fainilinn. 

Cu  subluanlon  ili  tiavisV  De  kiamV 


IIo  lilH-rigu  viii  dr  I  supcrslic», 
lv«*  m  dc  tiu  nnmslra  maUeliCo 
Nr  povns  savj  nin:  ĝi  venot  ccrlc. 
Samidcunoj!  krius  mi  averte: 
t'iu  diihcmo  cslus  kvu/aii  |>esto' 

Dcklaru  plej  dccidc.  kun  pndealo 
\l  ĉiu,  Cu  trompanlo,  ĉu  trompito 
\c  ntot  plu  nr  ntoi  plu  militol 

(  ur  cc  en  ia  rpoko  de  I  utomoj 
i'.io  dcpenduv  dc  lu  simpluj  homoj 
Kaj  ke  nek  lu  fuimintuj  urbruinoj, 

\ck  amiisig’  dc  orfoj  kuj  vidvinoj, 

\ck  i*ĉ  la  eksplodig*  de  1‘  tutu  moudo 
-1  u  heipos  In  popoloju  ul  In  fondo 
De  la  ubundo  kaj  de  I*  viv*  sentimu. 

Ke  lu  mililo  esbu  ne  nur  krimu 
Sed  ankuu  stultu  oferud'  de  san«o, 

Ke  l‘  utomboinbo  cstas  bumerungo 
Ke  sur  In  tojlo  de  la  mondfetiĉo 
Malsuĝ  ridindu  estus  neniigo 
Kuj  flug'  al  Ciuj  flttnkoj  de  I'  etero 
v  io  ĉi  eslas  licl  stmpla  vero, 

Ke  eĉ  |>lej  simpluj  homoj  gin  komprenns 
Knj  la  dccid'  o/  itt  npurlenas! 

Ne  ehlus  fari  snngiin  politikon 
Se  ili  fnros  grundio/nn  strikoo 
Kontrati  lu  puŝ  de  I'  mondo  d  abistno 
Vivu  lu  ĉiovcnka  oplimismo 


t>c  I  fmt  jio|>oloj  en  lubor  laŭpbma 
Por  inondo  dc  abundo,  mondo  sana! 

Por  liu  tnondo  sana,  mondo  pacu 
Ni  ckluborn  kun  fervor'  vagucul 
Kaj,  |«>r  ke  ni  ne  restu  eta  seklo. 

De  nun  ulm  estu  la  direkto 
De  nia  vojo  %ub  la  steb  kvinpinta' 

.lam  ĉosu  liu  krrdo  nin  trompinla. 

Kc  ni  por  lu  sukceso  havus  snneojn, 

Se  ni  konvinki  pcnas  la  instancojnl 
Ni  nc  konlldu  nin  je  la  tMinvolo 
De  potenruloj,  scd  jc  In  popolut 
Dc-sid>c  suprcn  —  tiu  mario  traos 
Ciujn  obstnklojn,  hurojn  forbalaos 
Car  voĉ’  popolu  eslas  voĉ'  de  Dio! 
f.k'  Ni  nc  timu  esti  ln  gvardio 
De  lu  Progres»'  El  rbura  turo 
Descendi  kuj  batnli  por  futuro 
Dc  I'  libcremuj,  laboremaj  homoj, 

Knj  konlraŭ  la  lusislaj  mondfantomoj 
Intei  la  vicoj  dc  I'  ainasoj  gmndaj 
ĉis  eu  la  koroj,  cerboj  ĉiulandaj 
Kkrudikigos  ftrmr  In  konsdo, 

Kc  lu  hom-pnco  kaj  la  mond  racio 
Posedas  cn  ni  forlan  ledcrunton 
Vi  ticl  vidos  venki  Esperunton. 

A  Knlocmp 


—  Post  ln  milito  iii  subluigis  la  ĉamhron 
de  la  servfcdino  (>i  havas  npartan  enirejon 
nl  la  koridoro  Post  la  sicfeo  unu  juna  knlrp> 
de  lu  siujorino  transloĝigis  sin  ticii.  Tre  ng 
mbln  jumi  viro.  Nemon  mnlbonnn  mi  povas 
diri  pri  li. 

Mi  komprcnus.  I.u  sublunnlo  esUis 
jiino,  bi  edzo  iiinljiini&uiilu  Nu.  knj  In  virino'' 

Vcre,  mi  ne  scias  si  povas  huvi  kvar 
dek  jnrojn  Kelkfoje  si  ŝjijnis  csli  pli,  nlifoje 
malpli.  Vi  ju  scins.  sinjoro  knpduno,  kiel  In 
;i(<o  varias  laŭ  hnmnro  i'e  lu  virinoj. 

Ics  mi  scnis  Cii  infanon  ili  Itnvis' 

—  Ne!  Ciam  mi  miris  pri  tio  lli  ju  liel 
kore  uinis  unu  la  nlian 

lon  alian  vi  nc  scins  <  u7 

Nun  uenio  veons  en  mian  ka[mn 
Tomen  jcs,  eble  tio  inlercsns  vin  Antnŭ 
kclknj  boroj.  kiam  laslfojc  mi  renkontis  hn 
ĉe  lu  tifto,  li  tenis  ra  «iu  iiuuio  tiun  viol 


bukedeton  Mi  rimarkis.  kc  lia  cslrino  rertc 
Ire  jtojos  pri  la  printempa  floreto  Ridetanle 
li  diris:  ,.Dc  dekscp  jaroj  lu  tridckmiuan  de 
marto  im  tlunaciis  tian  bukcdclon  ul  mia 
i  drineto.  Scin.  liun  tngon  mi  rcnkontis  ŝin 
Pli  bdun  lugon  dum  nua  luta  vivo  Dio  ue 
donis  al  mi."  Ml  diras  ja,  ke  li  ridetis. 
rble  iom  nmlgnjr  cnpensijtemr,  »cd  vere. 
mi  nc  povis  pensi  ion  ts-agcdian  Kiam  la 
lifto  ntiniris  In  kvarnn  etujton.  Ii  iovis  dck* 
florenun  bankbilcton  cn  inian  mnnon  dir* 
.inle:  ,.Je  lu  mcnioro  de  liu  ĉi  lugo  trinku 
ion.  irfjo  Kori >dS!‘*  Ciam  li  nomis  min  liel, 
kvniikum  mir  du  jarojn  li  eslis  j>li  junu  ol  mi 

Kiomjaru  vi  eslns  ’ 

Sesibk  Kbiii|>reiiebie  sut  ini  lu  jaroj 
lasis  pli  du  f>o*Uignoj  ol  «ur  K.  Sinjoro  Vu- 
rasdi  nspeklis  dek  jarojn  pli  juna  ol  liaj 
samaĝaloj. 

I.a  rignrdo  de  la  kapilano  observis  la  vi- 
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zogon  de  lo  morlinlo,  En  Uu  rigordo  esprlm- 
iĝis  delikata  kompreno,  posle  li  lurnis  sin  de- 
nove  al  la  pordislo. 

—  Dankon  pro  la  inforraoj.  Mi  petas  vin, 
diru  a)  la  prdicano,  ke  li  enlasu  la  virinon, 
kiu  mnlkovris  la  memmortigon.  Provizore 
mi  ne  bezonas  vin. 

La  pordislo  forlasis  la  tambron.  En  la 
longminuta  silento  nur  la  tiktakado  de  la 
inurhorlogo  nudebliĝis.  La  knpitano  rigardis 
ul  lu  mortinlo,  kvazaŭ  li  dezirus  konutiĝi 
kun  la  sekrelo  de  la  mutiĝinta  koro. 

—  Tipa  memmorliga  kaŭzo  —  la  kuraoist» 
mnjoro  rompis  In  silenton.  —  La  neglektatu 
kuj  maljuniĝanta  edzo  ne  povis  toleri  plu, 
ke  la  Vivo  frukasis  lian  idoion  kaj  iun  tagon 
11  renkonlis  freindiĝintan  animon  Ciutugu 
historieto. 

—  Jes,  ĉiutaga  Lu  ombra  flanko  de  la 
sunbrilaj  inartoj  —  konsentls  lu  kapitano 
kaj  lian  voĉon  raŭkigis  ia  rememoro,  lia 
mieno  esprimis  nuaneon  de  doloro.  —  Cu 
vi  seias,  kara  doktoro,  ke  tiu  ei  horao  ne 
nun  mortis? 

La  kuracislmajoro  surprizite  rigardis  al 
la  kapitano. 

Mi  ne  komprenns.  Apenaŭ  posis  horo 
depost  lin  morto. 

—  Vi  estas  prava.  Apennŭ  pasis  boro, 
kiam  li  morligis  sian  korpon,  sed  ni  ne 
scias,  kiain  li  ricevis  ln  raortigan  vundon, 
kiun  oni  faris  sur  lia  animo.  Li  skribis  al 
lu  fiolico,  ke  li  ne  povas  suferi  plu.  La  animo 
de  tiu  ĉi  bomo  cstis  unu  sola  vundo,  mal- 
fermita,  nezorguta,  nebandaĝila  kuj  en  tiun 
vtmdon  la  vivo  ĵetis  ĉiujn  siajn  malpurajojn 
kaj  tiel  lia  unimo  infektiĝis,  pusiĝis  kaj  ĝi 
larigis  dolora  ulcero,  nekuracebla  vundo 
kancero  de  lu  ammo.  Nur  liain  mildiĝis  la 
doloro,  kiam  lu  virino  mensogis  amon  al  li, 
kiam  ŝi  ridetis  al  II.  Efcmerefikaj  raorfin- 
injekloj  estis  tio  ĉi.  Nur  la  sineera  amo  havas 
kuraepovon.  Malfeliĉulo,  efektive  li  povis 
suferi  multe.  tro  multe  por  deziri  plu  la 
vivon. 

La  kuracislmajoro  iom  mire  rigardis  ul  lu 
purolanto,  sed  liau  respondon  mallielpis  la 
knaro  de  la  malfermiĝunla  pordo.  Sur  ĝia 
sojlo  aperis  virinelo,  larniokula  kaj  limo- 
mienn  En  ŝia  rigardo  eslis  embarnso  kaj 
atendo. 


— La  pordisto  diris,  kc  vi,  sinjoro  kapl- 
tnno,  deziras  pridemandi  min. 

—  Jcs,  sinjorino.  C.u  vi  cstas  tiu,  kiu  audis 
la  pafon  kuj  rnaJkovris  |a  menunortigon? 

—  Jes,  rni.  Eĉ  mia  korbatado  haltis  |X>r 
momenlo,  kiam  mi  aŭdis  la  eksplodon.  Tuj 
mi  divenis,  ke  okazis  malfeliĉo.  Ofte  mi 
pensis  pri  lio  duni  la  lastaj  monatoj.  ke  foje 
tragcdio  okazos  en  liu  ĉi  loĝejo. 

—  Pro  kio  vi  supozis  tion? 

Ho  Dio  mia.  oni  ja  antaŭsentas  tion. 
Dek  jarojn  mi  loĝas  en  la  najbara  loĝejo. 
Ili  ambaŭ  estis  gajaj,  ciam  babilcmuj,  kaj 
iun  tagon  .  .  kclkujn  monatojn  post  la  sieĝo 
la  ĉiama  rideto  forvelkis  sur  la  lipoj  de  lu 
viro.  Li  kvazaŭ  senunime  iris,  revenis,  disl- 
lile  rigardis  anlnŭ  sin,  forgesis  saluti  kuj  kiin 
videbla  emiuiraso  interesiĝis  ĉc  mi,  kiam  li 
ne  trovis  sian  edzinon  en  la  hejmo,  ĉu  ini 
ue  scias.  kien  ŝi  foriris?  Ln  virino  ŝanĝiĝis 
ŝi  volis  Ire  juniĝi.  Kiul  In  virino  volas  esti 
pli  beln0  Por  esti  pluĉn  unknu  ul  ulia,  ne 
sole  al  la  edzo.  TieJ  konrenciĝas,  ĉiam  Uel. 
Ŝi  estis  ja  beln  kaj  olte  mi  aŭdis  dc  ŝia  edzo, 
ke  en  la  tuta  mondo  ne  cstas  pli  bcla,  pli 
bona,  pli  noblu  ol  lia  edzino.  Ln  rnulfdiĉulo 
preskaŭ  ndoris  sian  edzinon.  Lin  nrieno  pei- 
fldis.  ke  ĉiu  lia  penso  estas  por  ŝi.  llo,  ni, 
virinoj,  sentas  tion  eĉ  ĉe  fremdaj  viroj  Por 
tiu  viro  ni  sentas  kontraŭvolan  eslimon,  sim- 
pation  kaj . . .  nu,  iomete  envkm  ni  havas 
pro  li. 

—  Kaj  kion  vi  faris,  kinm  lu  pafon  vi 
estis  uŭdanta? 

• —  Tuj  mi  kuris  al  ilia  porrlo.  Ĝi  estis  ŝlos- 
ita.  Mi  frapis  sur  ĝi,  poste  per  la  pugnoj 
mi  butis  ĝin.  Vane!  Mi  provis  spioni  tru  In 
fenestro,  sed  pro  la  kurteno  mi  povis  vidi 
nenion.  Fine  rni  rapidis  ul  lu  pordistu  de  lu 
dorao,  kuj . . . 

F.kstere  sur  lu  korkloro  viririu  vcm  k  energie 
postuliv.  „Mi  petus,  lasu  nun  eniri!  Miu  loĝ- 
ejo  estas  tiu  ĉi!  Kio  okazis'  Pro  Dio  kial 
la  polico?" 

Lo  voco  de  In  virino,  sinjoro  knpitano... 
Si  nun  revenis  eJ  la  kinejo.  Alrnenaŭ  si  rlins 
lion  ul  mi,  kiam  li  foriris.  Cerle  ŝi  estis  kun 
I»  sublunnto.  Tiel  ili  kutimr  faris  klttrigis 
In  aleslanlino. 

l-n  polienno  paŝis  en  la  ĉumbron  kaj  ra- 
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LA  MESAĜO  DE  NAZIM  HIKMET 

K  Kalocsay 


Portn  Vafim  HikmH  m<Us 
P«r  iridrk  jaroj  cn  karrrr' 

La  munsj  rirkaŭ  li  mundas 
La  »unon  li  nrniun  'idls 
Inler  frneslra  krad'  el  fer'. 

J«l  slhi  p|c|  dokrkanlan  li|i>n 
Tnrkujn  Irnas  rn  ohskur' 

Oomaĝas  al  li  la  sunbrilnn. 
Oomaga»  al  li  cr  sknlrilon 
Li  dnpn  tmojn  sar  la  mur 

l.a  skrapo  nmron  ja  nr  fcndas 
Tamen  skrapclon  pml  skrapci 
Li  unjtas  pcr  la  ungvj  plmda» 
M<  vapon  pcr  la  ungoj  s.-nda* 

E1  sii  lcmho  la  poH’ 

\l»ud<>).  kiuj  rn  liber<< 

Via  uinnai  kanle  al  rid  . 
Mnnoru  cn  la  hlua  sfcro 
Oc  via  fcojo  pri  rsufero 
tV  mi:  alaŭdo  en  la  kel‘! 

Unu  la  moud  ’  k&j  riea  fat« 
Ftlis  unu  sklavo-sorl'' 

La  mondnn  Irala»  riu  halo 

kmn  rr  uiiu  k  mliaffralo 
Suferav  pro  U  justa  rort"' 


Nlalvanas  ĉiu  goj  dr  I  trro 
L>um  ir  turk  .  hispan  .  au  grck'. 

Aŭ  ajna  birdn  de  I'  librro. 

Bardo  luktanla  por  la  vero 
Laraktas  kun  vlopita  lick*! 

Naganloj  dr  la  ŭrmanu-nto. 

Do  miksu  Irivloo  a|  u  tril' 

Kaj  prr  kadrncoj  dr  Umento 
Funehru  kr  mi  rti  lurmrnln 
Deva»  vcReti  v*n  Minhrir' 

llo  Narim  Hikmel  vkrapu.  vkrapu. 
Olivtinr  skrapu  vur  U  mur'. 

Kaj  U  obtufj  brurl*  cskapu, 

Kaj  kid  londro  m  dtv(ra|m 
La  immd  pn  ehu  prr  niurmur  , 

Ĝin  portu  aUŭdoj  al  U  alU> 

Gin  tintu  infana  vuĉ-ar#ent'. 
/.umrumu  has',  rukulu  aldo. 
Ja/tamburistoj  en  dualln 
Tamhuru  al  ta  Okrident' 

,t'ou  U  mond’!  Kaj  ries  falo 
F.sias  er  unu  vklav-vufcr  ' 

Maisanav  ^oj  dum  turmrntalo. 
Uber-aspira  kantislfralo 
La  muron  skrapav  suh  U  irr  '*" 


jM.rtiv.  kr  U  cdrino  dr  U  mrnimortigiatu 
jhrnis  kun  juna  sinjoro 

—  Lasu  ilin  cuveni !  , . .  Sin jurinu.  por 
muroenlu  mi  jietav  vin  mi  drnras  nnti  vian 
nomoa. 

—  Valrria  kuhanv.  ttlnno  d.  d-ro  Kran- 
ivko  kuhanv  Mia  rdro  estas  oliriato  rc  la 

akrta  sorielo  Gellerl.  m  foftav  rn  U  apuda 
lojtrjo  o-ro  1 1  kaj  .  - . 

—  Dankon!  Nun  mi  ne  beronas  rin . . . 
Bonrolu  chlr  for  . 

En  la  kadro  de  la  brnr  malfrnml»  pord<> 
r.un  apens  torgr  siuinkita  sinna  vira|o  knn 
trmrUma.'  ukuloj  kaj  maUntaŭ  u  juna  vtru. 
kics  ngnrdo  perikKs  Uan  rifuĝsopiron. 

—  Kio  okaos  '  Pro  Dio.  ktal  vi  estav  n  lir. 
vinjoro. f* 


—  Sinjorino,  vu  cdzu  murtipt  sid  Li 
murtis  —  La  »<jco  d.  U  kaptUno  sajnis 
kruHc  senkolura  senkonipata  Kun  fanh-m 
sida  rigardo  H  obserns  U  mienon  dr  U 
vinno.  En  sra  njcardo  mutiv  vrnroĉa.  ven 
Urnu  rtnocis)  kvaraŭ  <4  nr  «lu»  kompren 
inla.  kion  li  dtris  ai  9.  La  kapiUnu  msmtriv 
al  U  kanapo.  Ŝu  ngardo  sekris  U  direkton 
kaj  U  rolo  nr  povtv  vcnki  sian  serunovecon 
Eĉ  vocon  si  nr  hari*.  Vcriajnr  m  nur 
rigardis.  sed  ne  vidis  U  inortinlon  -  Jen 
por  ri.  vinjociDo  lia  adiaŭs  iHero  La  klat- 
ipun  ri  Hrir  enhavo*. 

La  kapitano  prrni*  U  lcrnuUn  knvertun. 
U  bukrdet.-n  da  noloj  kaj  trarodone  Hendi» 
ilin  al  b  virino 
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Ji*n,  sinjofintt  nn»slo  li  svhdii  lUiJn 
tlorrtojn  ttl  vl  jt>  Itt  tnonmro  pri  lu  IU-nn  tl«' 
Mnrlt»,  kit>l  Ittslnn  miIiiIoii  knj  Iii  lono  <!»• 
lu  vortoj  rvtiv  nniiirt'  surkuMiitt  kuj  lin  niicno 
it,'i|»i'tOiliv  dolornn  Ironlon,  ('.pIiti'  lio  in* 
linvnv  |»lu  viRnlion  liu  Mnrlo  |»hmv  nnlnii 
tlrkvO|»  jnroj  llodiuii  In  ronlnĵo  i-vlnv  liu 
niortinlo  knj  liu  ci  lelcro.  Prcnn  knj  l«fju 
iJin,  sinjorina  moklo,  poslr,  m’  vi  povna  ko 
mnnikt  giun  onhnvon,  fnru  lion  knj  vi 
vlnjoro  In  knpiluno  lurnis  sin  nl  in  jmi 
ulo,  stnrnnln  npml  ln  virino  honvoin 
protekli  ln  sinjorinnn  nnvslon,  m>  Uninrile 
venns  en  vinn  knpon  la  itleo  sveni  knj  ■»,n 
komchĝl,  Ĉ.e  linj  okiuoj  eslas  kulinio,  iillln 
knj  krlmknvn  kiitiino,  M'd  mi  nverlii'  vin,  ke 
ee  mi  lin  ne  liavns  elikon 

Setl  sinjoro  kupilnnt».  nti  proUvsln.v 
mi  jn  ne  vert»,  nil  ne  In  morlpnln  juu 
nln  pledi'  pt»r  'i  Iremvoce 

Mi  se.las  Nek  vi  nek  ii,  Pt*r  l«i 
inurtlt»  tie  nnttnt»  ni  ne  liavn*  painKrnfon. 
In  juneco  eslnv  'enrcspondeeu  knj  In  »elk 
ijjo,  unilunln  juneeon,  perdus  'lnn  prudenlon, 
kinm  ili  lnrifjii'  kunkriinnnloj.  kium  ili  mur 
tlii'  |*er  fulaln  frnkUM»  'iun  viktiinon  knj  |»n 
rnbii'  lin  forpnmnnte  tle  li  Cion  krrdon, 
vivovojon  Por  ln  inunlo  tie  ln  uuimo  nia 
leftnro  ne  hnv*'  pnriiKinfon. 

Mi  proleMns,  ke  vju  Mispekto 
'  i  erarn'  Mi  ne  'nspektns,  Mi  legns 
Klnie  mi  legav  kic*n  ln  monienlo  pro  rekoin» 
ile  lu  krlmfnn»  'knl>is  Mir  ln  vitufjon  de  vi 
mnUiii,  Jev  lie,  en  viu  linipnrutuntn  i'lgHi'do. 
knj  lic,  Mir  Maj  konvulsic  lortli|iantaj  Irujltvj 
eslit'  la  Konfeso  ni  niorligi'  lin,  ni  murdi' 
liun  animon  kaj  la  voCn  de  kapilano  t'ĥi' 
plu  en  la  niisktillanlo j  kicl  'viiifiolinin  de 
liulnnlu  vipo. 

Kn  In  Mihitu  niorna  nilimlu  la  rutjunfinj 
kr‘»fiaj  Bngn»j  dr  la  virlno  Ireinunlc  inul 
fcrmis  la  koverlon  kaj  prenis  el  fji  siipon 
Sia  riK»rdo  llk'i(}is  al  la  kclklinin  lek'lt», 
po»le  nperis  Ui  umiaj  lurmofgntoj  en  siaj 
okuloj.  Ŝia  viinfio.  al  Viu  lu  piulro  kaj  sinink 
aĵo  mcnsoKis  junmsn,  miUIU*  dr*lore  Milkifiis 
l-n  orblondu  koloro  tl,  sinj  hun»j  terle  knsis 
junt  fjriilfJinUjn  Infojn.  Ne,  si  ne  e.slis  hela 
1-u  nnluran  enrmon  lt’Ki*  luvoit*  tle  uhnndc 
sminkila  mensof;n  fiui»o  Kl  Ala  dekollilu 


hltuo  sinj  ninnioj  erolike  llklnnhij  lu  »irnn 
fnntuHon,  preskun  snjnts  clfali  Mmnomenh’ 
Si  'Imilis  u I  mnljimifbintn  slrnlvirinn. 

Ln  knpil.ino  pensis  pri  liu,  kion  liu  'iro 
povis  nmi  en  si,  |i  ne  povls  vivi  plu  re 
rignnnle  pri  lin  luhu  i*clcco  Kion?  Ver 
snjne  li  mnis  cn  si  1u  koimme  pusigilnn  miii 
hiilun  f>nsiiileeon,  la  iumnn  ni-nn  de  Mnrlo, 
lu  ml|  elemernjn  fjojojn  kuj  dolorojn  tie  ln 
kunc  vivllnj  tleksop  jnrt»J,  linn  mo«uikl»ildon, 
kitin  In  vivn  furis  en  lin  uninto  el  In  K<"*l"j, 
voCo  rideh»  ploro,  vorloj,  iu<»veloJ  do  la 
virino  knj  linn  inntnikhiltlon,  vane  h 
penndis,  li  ne  linvis  fttrlou  ueniigi  Jniii  estns 
ncehle  pridemundi  lin,  t'nr  li  muligls  por 
t  inm  knj  insis  |»oi  glslomlm  stileeo  miknii  In 
virinon.  kinn  li  nmis  e<  on  sin  Insln  penso. 
Jen  unknii  ŝl  icslos  senkiinuiu  eC  Hnm.  se 
l:i  hnrnnlo  indulK<'  ĵeltvs  keiknjn  avenlurojn 
sur  siun  vivovojon,  '  iriii"  kun  liu  pusinteco 
pmns  rieevi  de  ln  '  ivt*  nur  nventurojn 

Siu  sorlo  jniu  rcspcKuliĝus  en  lu  rignrdo 
tle  la  juntilo  niule  konfcsnnln  |>lt'nan  scii 
iluriiĝtm  1'iu  rienrdo  jani  ekvitli'  l:i  siilkoju. 
kiujn  la  t*kn|oj  tie  la  rdro  vitlis  neninui  1'iu 
rignrdo  inni  pamlns  pri  ln  verdlklo.  Kerniunla 
eu  lia  korprofiindo  knj  vidus  tiun  inalfclit' 
ulinon  simpla  erotikemu  ino.  sopirnnta  je 
pli  freŝa,  |»h  junn  vlrh»>m<»  Nc  Innge  ili  res 
los  kune.  Inlt*r  ili  einiu  fiiinlligos  hi  nkuro 
muln  knj  eu  inoineulo  solccn  ln  neKlekhtn 
pnsinleeo  reviviĝtts  unkaii  en  ŝia  nnimo,  i*or 
lorluri  ŝin  reaperos  tia  funhuno.  kiiiu  lu 
eslonleen  uliformns  vivanln  umrlinU»  Inn 
logon  ŝi  rekonsfiiĝtvs  pri  tio,  ke  mir  sin  Iron 
vcnlomo.  ln  kredovoh»  firi  siu  holeeo  knj  de 
/irintlfft»  kouthiki'  sin  al  lilo  de  frcmda  virt» 
knj  Initlis  nl  ŝi  l,t  konkubinnn  rolnn  lun 
lugt*n  'i  penios  pri  liu  nnra  simpnlio  kiun 
ŝi  nionsogis  ,,/nnjti  finzonjnun"  knj  kio 
tslis  nenit»  ulm  ol  ulesloscriU»  tU*  In  mnlsnla 
vunhMUo.  ke  si  eshts  Mn,  ke  m  luivtis  nn- 
kornit  seksapeion,  ke  >i  povus  nnkoruu  kon 
keri  noviijn  virujn  knj  nieritiis  de  lu  vivo 
ph  oi  iniiljiiiiiKnutun  animpuriiloi»  Sed  la 
mnlfriiu  pripenlo  eslos  vann.  Terurun  prctun 
ŝi  pnK»'s  p<*<  ln  plemroj  de  In  elemernj  horoj 
knj  hnvt»s  I»  sninno  sorhm.  kiun  hnvls  ŝia 
vlkUmo.  I  n  tiu  ei  nioinento  la  knjiiiano 
koni|»nlU'  sln  j»li  ol  liun.  kiu  juin  fnris  punk 
lon  »'t*  In  flno  tlo  *inj  sufcroj,  Ŝin  li  knin- 
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palas  kaj  li  rckmias  lu  pravou  Hc  |a  for 

irinto. 

I.a  virino  faligis  lu  lclcron  el  sinj  inanoj 
sinj  lannoj  ruligas  kaj  farjs  kanaUlrictojn 
'ur  ŝiaj  pudrumitaj  vungoj.  siaj  lipoj  treinu% 
kaj  penc  raŭkvoĉc  ŝi  provus  ckparoli. 

—  Mi  nc . . ,  nc  lion  . .  nc  tict  .  Kion 
diri/  Mi  ja  amis,  ainis  Jin  kaj  nun  si 

prcskaŭ  dolore  veparolas  sub  la  pczo  di*  la 
plago  — ,  vc!  kial  do  ’  Jcs,  ver«'.  kial  ’  . 
Kojc  mi  diris  ion  al  li  .  .les.  kaj  tlaiu  esii, 
ankoraŭ  ncnio  . . .  vcrc  ncnio  .  mi  ja  aniis. 
amis  lin  nur  poslc.  kiam  niin  tre  ledis 
la  pcnado  forgesigi  tiun  volan  frazon,  tiuu 
fntalan  raomcnton.  kiam  . . .  kiam  .  Nc 
mi  nc  povas  paroli'  Nun  nc'  Nun  neeble! 

Ncneccsc.  sinjorino!  Mi  scias  la  konun 
con  kaj  mi  vidus  b  finon.  La  rigurdo  de  lu 
kapitano  iris  ien  preter  In  s-irino  kaj  niatura 
amareco  senkolerigis  lian  vo6on.  —  Mi  seias, 
ke  iun  lagon  li  iom  ŝerce  juluradis  kaj  pri 
demandis  vin  kaj  vi  konfrsis  \ian  simpation. 
vian  pnnjnn  prizorgemon  al  via  juna  kolcgo, 
kiu  laŭaĝe  ja  povus  esti  via  filo  kaj  tiam 
kaj  ticl  komenciĝis  .  Cu’ 

—  De  kie  vi .  —  kaj  ŝia  rigardo  espri- 

inis  mulan  miron 

—  Poslc  li  pctcgis  por  indulgo .  li  ski/.is 
lcruran  bildon  pri  la  cstonleco  kaj  ĉiutagc 
aku/is  vin  pri  agudo.  pri  pcrfido.  ankoraŭ 
ne  oka/inta  Cio  tedus  vin.  cn  rio  vi  vidis 
mir  la  ofenditan  viran  vanlccon  kaj  som- 
lempe  vi  sopiris  je  nekonahij  cirkaŭpreooj ... 
Tiel  cstis  Vi  sanĝis  fri2ajon  uzis  pli 
da  ŝminko,  imitis  la  printempan  junecon 
kaj  kuraĝigis  tiun  junulon  por  konvinkiĝi 
pri  la  efiko  dc  viaj  arlifikoj.  utiligi'  la  spci 
lojn  dc  virino  kaj  hin  tugon  la  panja  pri- 
zorgenvo,  via  reto.  kaptis  vian  oran  fiŝcton 
kaj  vi  perdis  vian  ed/inan  lionesto».  Tiel 
oka/is,  mi  scias.  l*or»le  p««r  trankviligi  vian 
konsciencon,  vi  mcnsogis  plu  la  nmon  al  via 
inaljuniĝnntu  cdzo  Vj  volis  konscrvi  la 
ŝajnon.  sed  li  divems  cion,  ec  surjvrizis  vin 
ambaŭ  . . .  Tiel  cslis!  Cu'.1 

I.n  virino  ne  rcspondis.  Ŝi.  kvazaŭ  paraliz- 
itc  rigardis  al  la  vizaĝo  al  la  okuloj  dc  la 
kapitano.  Teruro  tamburis  en  ŝia  koro.  Mo- 
mcnte  ŝajnis  pI  ŝi.  kc  liaj  trajtoj  prenas 
simficcon  al  tiuj  de  ŝia  edzo  kaj  la  edzn 


rigardo  profundiĝns  al  lu  ncsto  de  ŝiaj  srk- 
retnj  Si  volis  scnkulpigi  sin 

—  Neneccse,  kc  vi  rakontu  tion,  kion  mi 
nc  konas.  Mi  %cias.  ki  dc  Uu  momento  via  edzo 
portis  neknrai  ctviau  vundon  cn  sia  animn 
l>aj  kvankam  li  idoligis  vin  cn  sia  urno 

—  Jes.  jcn  la  vero!  —  ŝi  ekkrie  komcnci* 
puroli  —  Li  foris  idolon  e|  mi.  crarema  vir- 
ino,  li  lovis  min  al  piedcstaln  de  sanktulino. 
li  kva/aŭ  pekc  adnrts  niin  kaj  .  .  , 

MensnRo'  Mensogo  dc  kulpulino!  Nc 
li.  scd  via  pli  |ruu  amo,  viaj  edzinuj  delikat- 
oĵoj,  via  honesteco  kaj  fideln  snlidarcco  cn 
la  bataloj  dum  deksep  jaroj  taris  idolon. 
altarbildon  el  vi  Eble  iun  tagon  vin  tcdis 
jam  titi  alleco,  kien  iri  lcvis  oin  mem  pcr  vin] 
«coj  knj  ngoj.  kuj  vi  sopiris  al  la  koto 
'cn  vi  havus  ĝin!  la  okidoj  de  la  kapitnno 
lultnc  ckbrilis.  en  lia  voĉo  tremis  la  senpova 
vcnĝemo,  kvuzaŭ  li  forgcsus  pri  fio,  kio  cslas 
Cirkau  li  kaj  kvazaŭ  scrpcnte  li  volus  mordi 
ŝian  koron.  taŭzi  ŝian  aninion,  1«  sihlc  Jetis 
la  vortojn  al  si  Vi,  biblieina  hipokritul- 
ino„  kiu  jam  anlau  ol  murdi,  morte  vundi 
lu  animon  de  via.  vin  amcganla  cd/o  /orge 
sltidis  Liun  biblion  kusanlim  tie  sub  lu  kruci 
fikso  sur  la  sranketo  apud  tiu  lito.  por  trov'i 
pledon.  por  profune  legi  defcudou  el  la  cvan- 
gclio  por  vi.  por  vu»  fiago.  Vi,  kun  via  Iremd 
iĝinta  anuno.  komprcnchlc  nc  povis  plu  havi 
amon.  kompaton  ul  tiu.  kiu  ĝistombc,  ĝi* 
iiHninmrtigo  amis  vin  Sciu  do  kr  ne  sen 
kulpigas  vin  la  aserto,  kc  li  faris  idolon  «  I  vi, 
eiir  vi  estis  idolo,  farita  do  ui  mrm  kaj  for 
puŝita  dc  la  pitdeslaJo  samc  dc  oi! 

Akra  terurk.rio  |«asiĝis  rl  lu  lipoj  dc  la  sir- 
ino  kaj  samtempe  avcrle  deJikatc  pcziĝis 
mano  sur  la  ŝultron  dc  la  kapilano  Ln  innno 
dc  la  kuraristmajoro 

Duni  la  longniinula  silcnto  In  micno  dc 
lu  kapitano  disciplinitc  rigidiĝis.  Li  ekregis 
sian  emocion,  klinis  sin  sujkt  la  nolojn  dc 
hi  protokolo.  Ln  virino  duonlaŭte  ckploris. 
kvazaŭ  rompile  cn  staj  tula  korpo  kaj  animo 
si  ekparolis  lacc,  rezignc,  incrtc. 

—  Vi  pravas . . .  Eblc  li  rakonlis  al  vi 
cion  . .  .  cbh'  vi  divenis  kaj  bone  divcnis 
Jcs,  li  amis  min  ho  eĉ  kiel!  Indulge  II  par 
donis  ĉion  al  mi.  mi  estis  la  suvrreno  de  J«a 
aniinn  Ni  havis  belnn  homnn  vivon  eĉ  dum 
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LIBERIGO 

Nur  mi  mem  eslis  al  mi  la  celo  ununura, 
mi,  sklavo  mia  propra,  sole  inin  inem  adoris, 
cn  mondspegul  la  propran  vizagon  ini 

esploris 

kiel  Narcis'  revanla  en  nenifaro  lula. 

En  ĉiu  anT  mi  sercis  pri  nova  bild‘  spegula, 
sed  hlindis  la  speguloj:  ja  ĉiu  am'  forfloris, 
Kaj  senlis  mi.  ke  1'  solo  min  preskau 

ekstrangolis 

kaj  ke  sopirojn  iniajn  forglulis  sablo  kura. 

Kaj  sajuis  jam  kc  ĉio  eslas  forperdiĝinla. 
ke  mia  vorl’  senelia.  mia  rigardo  blinda 
dronas  en  sian  solon.  Kaj  liam,  malespcre, 

falonla  en  abismon,  spegule  mi  eleklis 
mian  animon  propran  kaj  jen  ĝi  vin  refleklis 
kaj  Ira  vi  min  ini  Irovis,  sed  savile,  lib«'re! 

SEKRETO 

Beale  sur  la  kampo  mi  kusas  longajn  horojn, 
kun  milda.  mola  inano  la  karesanla  suno 
tikladas  mian  liaŭlon,  kaj  la  prinleinpa  bumo 
al  mia  nazn  sendas  Iresajn,  virgajn  odorojn. 

Inter  ĉi  liuj  briloj.  parfuinoj  kaj  koloroj 
pri  vi  mi  pensas,  kara,  pri  via  bel‘  kaj  juno. 
pri  nia  am'  mi  volus  rakonti  al  la  luino, 
nl  herboj.  al  la  vento  kaj  al  la  buntaj  floroj 

Sed  estas  bubilemaj  la  floro,  herb'  kaj  vento: 
do  pri  nia  sekrclo  uii  restas  en  silenlo, 
gardanb-  ĝin  en  fundo  de  mia  koro  ama. 

Kaj  dum  mi  tiel  volus  ĝin  kaŝi  antaŭ  1’mondo: 
ĉi  tra  1’okuloj  brulas  kun  tia  ardo  flama, 
ke  ĉio  pri  ĝi  klarus  en  valo  kaj  sur  monlo! 


S0P1R0 

Mi  volus  vin  forporti  el  ĉi  mein  murda  Nordo 
al  flama  Sudo,  kie  plibluas  la  lazuro, 
pliardas  sun‘  kaj  estas  )a  vivo  nur  plezuro 
kaj  la  Feliĉ'  mansvingas  el  f«va  insulbordn. 

Foren  de  ĉi  frenezo,  mizero  kaj  mis-ordo 
ni  fuĝus,  par'  feliĉa,  kaj  en  beata  apudo 
ni  marŝus  brakoplckte,  cn  lionl-nekona  mido 
kaj  ludus  nian  amon  sur  ĝemel-rilma  kordo... 

Siir  rokopint'  ni  kusus  ĉe  rand  de  golf' 

lazura. 

viajn  genuojn  helajn  per  muta  kis  mi  tuŝus, 
kaj  amus  vin  kaj  kisus  kaj  longe-longe  kusus, 

Duni  la  suhira  suno  kun  vang‘  violpurpura 
ekdronus  en  la  akvon  kaj  en  la  nokt‘ 

sinstcrna 

al  niaj  koroj  knnlus  la  ocean'  eterna. 

RENKONTO 

Sur  kaj‘,  kie  mi  vagas  en  revado  dolora, 
la  nokto  jam  descendas  de  l‘nigriĝantaj  mon 

toj. 

brakumaj  paroj  iras  al  ŝtelaj  am-renkontoj, 
dum  vibrajn  lampojn  lulas  riverspegulo  raoia. 

Por  fuĝi  ilian  svarmon  sur  l»rda  blok'  izola 
sidiĝas  mi  kaj  gapas  al  la  kurantaj  ondoj. 
en  foro  feas  pompo  de  1‘fosforcsfkaj  pontoj, 
en  kor'  solero  kavas  kaj  Iristo  scnkonsota. 

Eble  cn  sama  horo  vi  same  sola  iras 
sur  fora  riverbordo,  inter  ŝancdaj  heloj 
kaj  ek-ekballas  rcvc  kaj  foje  eksuspiras. 

kaj  batas  niaj  koroj.  ei  samritmaj  gemeloj, 
dum  supre,  en  la  alto,  gardante  nin  albrilas 
ta  samaj  mutaj,  inildaj  kaj  kompatemaj 

sleloj. 


la  plej  kruelaj  tempoj  de  la  mililo.  Ĉiu  en- 
viis  Im  pro  ini  kaj  min  pro  li.  Li  estis  ficra 
pri  mi,  ĉar  mi  estis  la  perfekta  edzino  por  li, 
la  didonita  vivkunulino  kaj . . .  Cu  estis  indc 
at  li  tiel  puni  min,  tiel  terure  puni?  Nci!  Ne! 
Neinde,  nehome  li  frapis  min  .  Kaj  kion 


lari  nun? .  Mi  amis  lin,  je  la  sankta  kruco 
mi  juras.  ke  mi  ne  ĉesis  aini  lin  .  . 

—  Ne  juru,  sinjorino!  Malfrua  pento,  eĉ 
jure  firmigitu,  nc  povas  revivigi  Iin  Cu 
vi  pennesas.  sinjorino,  ke  mi  legu  lian 
leteron? 
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MANGlGIS  VI  KOLOMBOJN  . . . 

k*j  uun  b  l>iW,  «ur  kiti  ko|<imbo]n  vi  nutn 

|i|M 

Ifi  uioolrat  vin  |]U  kokko  kn]  rl  Uuonpronio 
vi  In  Uonnmjn  nunojn  kun  jtnriln 

Uuin  lu  tuol-kuriuiii  |unon  plvruro  vi  pmdi- 

K»' 

K»j  \t»  lijna  kapo  kirl  nurnioro  kn.ka' 
Inviiat  <i*j  h»r\>J  »1  vir^a  lipo-luvo. 
liUcl  vilcnla  luUav  vur  vi»  niihla  tiu>o. 
kjj  kaplat  mian  korun  voli»  topir'  >mprk» 

Mulnovaj  Uonioj  >l»rnv  »»ir  I»  InlUclo  fone. 

pri  kiuj  vi,  h<>  uii»  U.Uĉ-kuv».  cilVronr 
rakonliv.  liH  arvk.  kun  lia  ain'  llrra 

hv>.  <  u  inUulaiv  ilin  l»  kmrl  pui;n»j  IkmiiIhij  * 
Srvl  vpilr  hOttilM.jn  lomlM.ju  eu  uua  koi 

Odria 

I»  lok  ckrnuv  kic  man4i||i«  vi  koloinbojn' 

MEMORO 

Duuuma  povlUfpnrro  La  ol.iu/ ...  malprrviid 
Uotu-bruo  foiuiortadav  m  U  ŭtent'  kaj  voki 
1»  babilcnia.  Uinla  bona  libnvpopoln 
oun  kuvav  mulr.  pifin-  kaj  kun  humorvi  miva 

La  I.0-.1  vknbniavino  kun  la  avprklo  flir» 
vajnav  vpilruvc  vtriki  pri  ajtu  rklaboro 

Tik-takav  U  huciuju  v*-n  hallo  kaj  «i.  kon. 
lh-  Uiua  pii-vt'  Ur  I  horoj  <U-vrrnttav  polvo 

Knra 

SuibnUv  vian  bildon  la  lamp  p*r  mul» 
mildo  t 

vur  a*)  viaj  okuloj  <  ir»fcvr.  purv  bluav 
kaj  k.rl  omvnvi  vŭ  hnrar'  ckfluav. 

Viviĝav  jrn  la  itriia  kaj  rlunta  hdtkv 
mu/ikav  viaj  h|ioj  kaj  jrn  m  mU  koro 
trnnav  nrclvirrhla  pouanl  via  MMto. 


AUTUNA  SUNRADIO 

Mi  hcjmmiriv  rt-vc  cl  U  Uboro  ird* 

Caipmoj  baaalcUj.  maUitnihUjoj  nanaj 
'iinrojr  al  uii  rvli\  kunuloj  akotujianaj, 

Ur  mi  rtu  mivliumom  U  kor'  rvtiv  Knvrda 

Eĉ  la  tirlo  rcU.v  »|  U  malpij'  nbvcda : 
cl  nuboj  tnonoli.naj  faUiliv  Unlaj,  Umaj 
pluv-gutoj.  vtumblr  dancaj  kaj  plumbaj  kaj 

mahacMĴ. 

nrbul'  kaj  vrnto  luktiv  \u|«cr  la  urlio  prrda 

K»j  dtim  nu  picviojn  Irrn.t  \ur  kola  \lr»l 

aŭtuna 

kaj  rn  la  ccrbo  bliudc  vibrn  U  pravo  lac* 
kaj  porliv  mi  U  koron  pr-ran  vub  ĉicto  bava 

pri  viaj  vUkaj  haroj  mcmom  ora  luma 
tcbriliv  m  1'anitno,  vc«l  j*m  fujant*  paaa, 

k^l  ntttiilmmpiU.  trnna  ratl.o  <una. 

KREPUSKO 

l-a  i-arabro..  ira  I*  fcnoatro  krrpuvk'  ondanlr 

■nundav 

r  anKuliij  m  U  imbron  dr«-uav  kun  pi*ru 

(tlk). 

Waj  duui  druovr  vun  rrj(i.«tn  U  nokto  fondav. 
tirnla  vol’  mvolvav  min  prr  mjjtva  rrlo 

Im  hoii.  dr  U  Uko  kiam  U  trvvl'  profumUv 
kaj  I*  atmior'  prr  virva  bavlouo  dc  lufnriii 
I*  koron.  rkluUulr  prr  morla  vumto  vunda* 
kc  »1  U  dnl-.r'  jt  i«u  fariU.  ptri/  prcdo 

llo  i.am  v>di.  *«  I.  kaj  vidi  m  Camtuo  bruna 
lifiartfi  al  U  luilo  dc  lumo  kaj  dr  orabm. 
rcranli-  nmrnmri  |«i  f«»r».  vola  l.anbo 

duui  fUriifii  Unlr  la  froaU  kor'  »mvuna. 
«luiu  te  ciprrojn  tarvlajn  lor|«r*  Irivto  juja« 
Va)  |ht  UuKiloj  'HkiJ  ptvminlc  ili  f.«rfluKa* 


I  9  virintv  prr  a|ialU  kapjno  doniv  kon- 
vrnlon  La  kapitano  rHcv  «*  U  falijplau  tetr 
ron  kaj  ne  Uulr.  nur  pcrvikuir  teK»»  K»u 

..K‘frfwH*.  mw  anuhi.  mi  ttoiiknt  oi  ni 
pm  fn  /rin-ui  Jora/  iunr  i«i«lui  /Nirfoni», 
lc  mi  mnf/nm^ia  pfi  /rnc  «W  H  i«/  "»f  "* 
jkm*.  *  lo/rn  pi“  la  tompromivin  ieiuM  4r 


mo  karo  pnMrmo  Snnhriki/  pva/  /<**»* 
»yti  ir  m  la  mmhron  dr  Hw.  &U •mte  rv*i 
nmonf.t  rWro  * 

Vljllrli.uk.  tuullc  b  vulrm  Jitmabvlo 
I.  r-vitv  Pmvmu  hom««.  al  kiu  IHo  donart» 
iioatou  por  pum  Un..  Tiankviluju.  viajor 
mo'  Jrn  U  vivo . .  I  iuUua  okarajo  *m 
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NfaHeiteo  lrun>  >ur  L>  insulon  Kukurbo". 
v-i  liu  >«kva  iusulo  silua>  lie  •.n.tlprnk>iin** 
en  la  poiu>a  m&rC.  Vatvf  vi  serfus  tiin  sur 
ia  rnapo  sub  Im  itamo  ti  tiu  cta-Ha  punklo 
eslas  nomala  pstsrafic  lute  ilie.  kaj  h;»\u> 
nooon  liartnonian.  c<  poerian  Se«i  la  radio- 
lelejrrafistoj  poiusaj  jin  ohstine  nomas  in- 
suk»  ..Kukurbo".  kaj  provu  ilia  de  lio  fur 
persvadi*  lluj  mdkUloj  cslas  niokema  popoio’ 
Certr.  ili  »K'\as  niui  »3»  >iaj  kahiuoj. 

(  cterr.  tiu  nomo  cslas  birara  ulttdo  al 
historio.  La  insuion  oni  maJkovrrs  aitlai»  in*- 
I*  n-rv  kaj  la  tvfo  ik  la  eksftsslieio  «K>nis  pri 
•„i  priskribon  audacr  fiimran  ila  tjlacuitt  lin 
ktn.i>  ĉar  ŝi  'onlks  ieti:;e  rvfenni&  ĉirkaŭ 
b  dtdroni|M  sifw»  .  Li  sulŭleme  skribts  sian 
ra|t»«rton.  en  kiu  li  mcnciis:  ..La  insuleto 
kiun  ni  ju>  malkoiris.  tiasas  la  fonnon  de 
kukurtio."  Kaj  U  radiisloj  —  neoio  povas 
pasi  preter  :iiaj  manoj  Ivaplis  liun  no»e- 
naskihm  fMindua  de  b  potnsaj  iusuloj:  — 
insulo  Kakurtm. 

Tiu  insuieio  haldaŭ  akiris  nr  malj^andan 
'icnifim  ĉi  trmiĉis  tiet  uvalproksŭne*  La 
espktrisloj  fistis  al  si  inanojn  nun  do  — 
ili  diris  — .  tu  pow  atingi  mullc  ph  prok- 
'imen  al  la  '•■kretcj  de  U  polusa  txe«no.  La 
meteoroKt<*'j  elpissjs  -uspinm  dc  >eo!  -**iĝo: 
rvr  unu  fomo  en  ilia  kuireju  de  sinoptik.ij. 
La  junaj  pohis-rsptoridoj  peosb  pri  b  insuto 


.Kukurbo”  kiei  pri  lianĉint»  II»  re»is  pri 
i;iaj  Carmoj.  kaj  nc  povas  esti  Ua  bravaĵo, 
kiun  ili  ne  eslus  pretaj  fari  por  ĝin  konkeri 
Ili  diris  uudŝate:  ..Kio  ja  estas  Dison  ‘nksi. 
l.eliuskis''  Tiuj  jain  estas  koakrritaj  Tie  ni 
**stas  kiet  hejine.  dum  lŭvfore  Kaj  ili 

aldouis  per  emocia  fluslro  ,,1’cnsu  ja’  l.a 
sepdekoka  <rado 

roste,  tiu  lero  kuu  fonno  de  kuktirbo  i.ĉi> 
k.-ata.  Apud  la  grandegaj  poslsijtiKij  de  urso. 
mndaj  kk-i  la\ujoj.  sur  lu  nego  aperis  alesl- 
ajoj  pri  ceeslo  dc  botnoj.  Le\ic»>  konstruajoj. 
Kidoj  disflu^is  supor  hi  jdacuirv.  \ofoj  viraj 
kaj  virinaj.  Kaj  liuj  homoj  jam  enisiis  eu  ht 
trenon  de  la  prma  litro.  kun  la  kafo  bofcmla 
*  n  la  kafujo  el  polurila  kupro.  kun  siaj 
gojoj  kaj  ĉajnenoj  kun  >iaj  malk\ietoj.  kaj 
kun  siaj  vesperoj  pasigilaj  apud  saklabulo 
!‘oste  alvenis  raalfelico  A»i  pli  gusle  feli**1 
Jcs  ja.  fetifo’  Tio  estas  oni  ankoraŭ  ne  sciis, 
kian  lurnon  £i  preuos.  Temis  pri  virin*t.  kiu 
clpuŝis  kriojti  leruraju.  kriojn  en  kiuj  oenio 
lioma  plu  cstis.  dum  unu  jjranda  pala  honio. 
kun  man*tj  tremanlaj  de  senpo\o.  sin  teni» 
tn  ŝia  proksimo.  kaj  <randaj  guloj  de  >\ilo 
ruli^is  de  lia  frunl*> 

Eraras-  kiuj  opintas  ke  sur  la  loraj  insu- 
k'j  de  la  V' \  jetia  Arklo  la  homoj  vivas  iiol- 
ilc.  ne  scianle.  kio  okaca»  ce  iliaj  najharoj 
'’trv  cstns  ke  Itv  *»fle  tiuj  najbumj.  kaj  b 


dcpemta  de  taeoj  kaj  mooatoj  Estas,  kiun 
la  Varliv  kaj  tt-lis.  kiun  b  Decembt»  for- 
portos  kun  si  Nur  ploru’  En  lannoj  solv- 
i£a»  b  cKsloro  Ehl*  l»o  t-lis  lu  fr.l.do  ke 
li  ne  havis  lanu*>jr  nu.  corgsufokjn  anini- 
inuelan  suferun  \un  jam  t'»o  silcnti$iv 
ankaŭ  li.  ankaŭ  Uaj  «toiomj.  kaj.  sinĵvrir.o 
jmrdonn  al  li  kc  pm  ssa  ofendila  cptisiutt 
li  rifu£i$  for  et  la  vi\o  cetperdinta  pur  li 
'am  eslas  pli  facile  il  U  Vi  jam  neniam 
*-tu>  povmta  rvsanict  lian  \unJoi*  Li  havi- 
Van*nw  de  animo  Nekurarvbla  im>l<ano 
ĉi  eita*. 

La  voĉt*  dc  In  kapitano  ektremis  pro  kas- 
ata  em*teio  Lu  nKarvi*  vjcis  for  ien  en  la 


malproksimon  Irans  la  ĉainhmmurojn  trans 
b  mt nulojn  La  ktrracislmajoro  kaj  In  detek- 
li«)  mire  rimarkis  kiel  slranae  li  konduta- 
kie!  ne  oficialulo*.  std  >impla  civilo.  kiu  spe- 
naŭ  povas  re<i  siajn  sentojn  La  detektivo 
rimarkis  nur  b  tremetoo  de.  lia  voĉo  kaj  la 
rvienitajn  larmojn.  >*sl  la  maljunj  kurarisl- 
nujoco  senlis.  kc  ie  profunde  k-*ŝt£:>s  la  kaiiro 
kaj  ne  la  nuna  Irajcedio  emociis  lin 

La  poticano  paŝis  en  la  ĉambron  por  ta 
jsorti.  ke  la  kadavroportistoj  alvems 

Nu.  sinjoro  doktom.  ĉu  ni  estas  pretaj’ 
—  Jes  gi  estas  transportebU 

t  Fino  «hs*j  ) 
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insuloj  uiein,  estas  disigituj  de  miloj  da  kilo- 
metroj.  kaj  kiaj  kilometroj'  Jes,  sed  ekzislas 
la  ra d iot elegra f i sto j  1  Dank'  al  ili  la  tuta  Arkto 
eksciis,  ke  sur  la  insulo  Kukurbo ",  liel  pro- 
ksime.  virino  oaskas  en  doloro  novan  civit- 
anon.  La  lutu  popolo  de  la  Arkto  spiregante 
sekvis  lu  pasadon  de  tiu  nasko,  kvazaŭ  ciuj 
ĉi  homoj  krudaj  kuj  bravuj:  minisloj  dc 
Nordvik,  scieuculoj  de  (.eliuskin.  radiistoj  «le 
Uivon,  liavenkonstruanloj  de  Tiksi,  travintr- 
untoj  de  Bieli,  sin  trovus  tie,  apud  la  lito  dc 
la  akusantino,  retenunte  sian  tuson,  timanlc 
luri  eĉ  unu  movon.  ntenduntc  la  neskigon  de 
liu  ela  mondcivilauo,  por  aŭdi  ties  unuun 
krion  ordonun,  kaj  ftin  saluti  ikt  dolĉa  |)atra 
ridelo 

Nu  doV  Nu  do?  —  oni  demundis  ma- 
tene,  tagmezi-  kaj  vespere  el  ciu  posteno  de 
travintrudo. 

Sed  la  virinn  plue  kriegis,  ŝiaj  gemoj  saj- 
tiis  disjeli(ii  tru  la  tuta  Arkto  Ŝia  edzn.  sen- 
pova  kiel  ĉiuj  viroj  inter  sinuinj  cjrkou 
stuncoj,  laris  nenion  krom  plori:  la  kurac- 
islo,  nekapablu  ŝin  heipi,  ek.scitiĝis,  perdis  lu 
regon  super  siaj  nervoj.  La  kompatinda 
homo  ne  estis  akuŝrgislo.  kaj  krome  la  kazo 
estis  io  eseepla:  la  prezenliĝo  de  la  infano 
estis  mulbona. 

La  senfadena  poslo  de  la  insulo  ..Kukurbo" 
sendis  liutage  radiogrumon  malesperun. 

..Helpont  Helpor.!“  —  radiogralis  ln  edzo. 
—  ,.Faru  fion  eblan  savu  lu  pnlrinon,  lu 
infanon'“ 

Kion  oni  povis  fari  ’  La  rarliotelegrafislo 
kiu  ricevis  la  radiogrnmon.  laris  mienon  de 
kompnlo,  demetis  siujn  aŭskullilojn  kaj  iris 
serĉi  sian  ĉcfon.  Kion  do  oni  povus  fnri? 
Ternis  pri  virino  .  pri  infano 

La  ĉefn  kaj  la  organizislo  de  la  Parlio 
pripensadis.  Kiel  helpi  titin  aknŝantinon'’ 
Cu  iri  tien?  unu  aeroplano  ne  trovijjis 

rn  lo  Iravinlrejo.  Estis  pleni  vinlro  Polusa 
nokto  Cu  oni  povus  atingi  lien.  La  organiz- 
islo  rlu  1«  Purlio  malserenijiis,  kaj  li  iris  serĉi 
la  mediciniston  de  la  hospilalo. 

Tiu  ĉi  havis  ln  nomon  Sergcj  Matveiĉ. 
Kion  diri  pri  li?  Li  eslis  medicinislo  ordi- 

nura,  da  kiaj  ckzislus  miloj.  unu  el  tiuj  mul 
junaj  merlicinisloj  hospitalaj.  kiujn  nenio 
retiniigus  lli  pulpus  vian  pulson  indiferentc 
ili  lanĉus  siajn  maljunajn  ŝercojn,  ksuzaŭ  ili 


PRINTEMP’  VI  ESTAS ! 

Prinlemp  vi  eslas  jul  Sur  ĉiu  vango 
Ja  ĉc  vi  fresc  puncas  roz'  gracia, 

Kaj  ruĝas  bpc  la  pupava  sango, 

Kaj  hlunkas  la  denlur'  lilia 

t  •  * 

Kaj  kio  povus  esti  via  ĉarmu. 

Sveltformu  trunk',  ol  sului  lig'  de  floro? 
Kaj  via  spiro  —  jen  zeliro  varma! 

Kaj  via  voĉ  birdelsonoro! 

Kadius  via  suna  okulparo 
Printempan  brilon  el  la  ardprofundo! 
Kaj  via  ŝvela  kaj  donsa  hururo 
Jen  lu  prinlempa  kresk-abundo! 

Kaj  en  lu  sonĝe  belaj  ĝu-minuloj, 

Dum  florajn  viajn  lipojn  luŭ  abelo 
Mi  suĉas  —  ĉu  ne  sorbas  mi  la  gutojn 
De  freŝa  ros'  kaj  doliu  mielo? 

Degele  mortns  en  via  proksimo 
La  frosta  splcn’  kaj  ĉiu  sent'  amaru, 
Kaj  vurrau  rav'  nur  regas  en  I'  unimn, 
Ĉar  mem  printemp'  vi  eslas,  kara! 

Hojidar  Vaniik 


ne  devus  tnj  fori  operacion,  sed  partopretius 
lute  simplc  cn  agrnblu  konvcrsacio,  gustum 
ante  tason  da  teo.  Ankaŭ  ILa  eksteraĵo  estis 
el  la  plej  ordinaraj  konsiderinda  grasero, 
grandeguj  rtiĝaj  inanoj.  veraj  manoj  de 
Initislo-kirurgo;  grasa  bonvola  voio;  deca 
kalvo,  kiun  ktiskis  inaldika  buklo  de  huroj 

okulvilroj  cn  nigra  ujo.  Liaj  vestoj.  Iluj  ma 
noj.  fcin  eslis  saturita  de  odoro  de  fenolo,  de 
medikamentoj,  de  hnspilalo.  Mallongc:  eks 
leraĵo  konforma  al  medicinisto.  Vidantc  en 
la  manĝejo  Sergejon  Matveiĉ  en  lia  unifortno 
kun  unkroj  surbrodiluj  sur  lia  inunstu  jako, 
oni  demondis  nevole:  ,,Kid  tio  veius  sur  lin? 
Ivial  li  ne  porlus  sian  civilveaton?" 

Unu  afero  estis  ĉc  li  ekslerordinara:  li  eslis 
tro .  ordinnra  |Hir  esti  medicinisto  de  la 
Arklo.  Tamen  ja.  mcdicinisto  de  la  Arkto 
lio  estas,  ĉu  oni  votas  uŭ  ne.  romantikn  lignro. 
Jeiu  rnir  unu  rigardon  sur  la  ruuponl  Inter 
la  nomoj  de  la  polus-csploriatoj,  kies  me* 
moro  estus  zorge  konservita  sur  tiu  etekveut» 
karlo,  vi  trovos  la  nomojn  de  rnedicinistoj 
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insulo  de  dokloro  Slurokndomski,  tcrkapo 
de  dokloro  Isaĉcnko.  Sur  ln  insulo  Dixou 
iiu  montros  al  vi  In  tombon  de  )a  flegisto 
Vladimirov,  rnodestu  lreroo  de  la  Nordo,  kaj 
vi  klinos  vin  respekte  antaŭ  lin  tombo  el 
griza  lafa  roko. 

Sed  Sernej  Matveic  estis  tiel  malmulte  ro- 
mantika.  ke  tio  estis  malesperigu.  Ordinara 
proza  medicinisto.  Neniom  li  simŭis  ankaŭ 
al  lu  bravaj  ŝipmedicinistoj,  kutimigintaj  al 
frosto,  al  tempestoj,  nl  tangado  kaj  rulado  de 
ŝipo,  ul  la  konserv-nutraĵo  kaj  al  la  sala  aero 
de  la  oceano.  Cu  li  estis  eble  mcdicin-esplor 
isto,  scienculo? 

De  kelka  tempo  lu  medicinistoj  sin  dedic 
intaj  al  sciencaj  esploroj  volonte  iras  al  la 
Arkto.  Biologoj,  iom  zoologoj  kaj  botanistoj, 
la  unuj  kolektas  etajn  krustulojn,  strangajn 
amtlblojn,  lacertojn.  knj  portas  sur  la  konti- 
ncnton  Uun  kaptajon  konservitan  en  alko 
holo;;  la  aliaj  sternus  sur  folio  de  sia  her 
bario  salikon  nanan.  kiu  kun  siaj  radikoj  kuj 
kun  siu  ..branĉkrono"  estus  tenebla  sur  man 
pluto:  la  aliaj  studas  la  malsnnojn,  kiujn  est 
igas  la  polusnj  kondtĉoj,  la  kondutou  de  la 
homoj,  ilian  psiltan  statou  la  ii.fluon  de  lu 
klimato,  la  eblajn  malsanojn  infektajn,  1« 
infuon  de  I'  noktoj  kaj  tagoj  polusnj  al  la 
bocnoj, 

Setl  Sergi  j  Matveiĉ  m*  brogis  etajn  krust- 
ulojn  en  alkoholo  nek  sekigis  likenoju,  kaj 
mi  kredas  ko  li  eĉ  ne  notis  en  sia  taglibro 
„Iu  elajn  kurioznjn  faktojn  de  sia  medicina 
prnktiko"  Cetere,  tion  li  provis,  sed  la  tempo 
ul  li  maukis.  Liaj  malsanuloj.  La  zorgoj.  Lu 
hospitalo.  Estas  klare,  ke  la  scienco  ne  estos 
riĉigitu  per  malkovroj  de  li  furitnj  dum  lia 
Iravintrado. 

Sur  la  ŝipo,  kiu  lin  purtis  en  la  mktaju 
rcgionojn,  la  junu  scienculo  Modorov,  kiu 
oUupiĝis  pri  tera  magnetismo,  unu  el  tiuj  sin- 
douaj  cntuziasmuloj  de  la  scienco,  kies  fer- 
voro  ekardis  precipe  duin  la  travintradoj, 
alpaŝis  iulage  ul  la  inedieinisto  kaj  diris  t»l 
li  doje  ridetnnte: 

Mi  kaptis  vian  ideco,  jes,  perfekte.  Kaj 
vian  vidpunkton  koncerne  nin.  lu  trevintr- 
antojn.  Ni  estus  en  viaj  okutoj  kobajoj,  pri 
kiuj  vi  intencas  Inri  observojn,  ĉu  ne?  Palpi 
nian  pulson  antaŭ  kaj  post  la  ckmoviĝo 
de  la  ekipajo.  aŭskulti  nian  koron  dum 


la  polusaj  noktoj  kuj  posle.  Kaj  fine  vi 
skribos  pri  tio  sciencan  verkon?  Jen  ln  afero, 
eu  ne?  Mi  eslas  tre  feliĉa,  doktoro,  servi  ol 
vi  kiel  kobajo. 

Sergej  Matveiĉ,  siavice,  ĵetis  teruriton  ri- 
gardon,  embarasigis,  kaj  respoadis,  ke  fakte 
li  entreprenis  ion  tiaspecan;  samtempe  H 
furis  gcston  tiel  malcertan,  klakante  per  la 
fingroj,  ke  Modorov  kaj  Ciuj  aliaj  ..kobajoj' 
ne  riskis  plu  demandi  lin  pri  liaj  sciencaj 
laboroj.  Oni  ĵurus,  ke  li  iris  tien  malproksi- 
inen  kun  la  uniku  celo,  zorgi  pri  la  homoj. 
se  tiuj  malsaniĝos,  akusigi  virinojn.  elliri 
dentojn  kaj  operacii  apendicitojn. 

Cio  Ci  postulis  hospitalon,  ĉar  medicinisto 
sen  hospitalo  „tio  estas,  mia  knabo,  kiel  Ko 
lumbo  sen  ŝipo'  Kaj  la  hospitalo.  kiun  b 
volis  havi,  devis  esti  ne  ia  ajn,  ĝi  devis  esti 
bone  instalita.  ĉar.  Cu  tio  okazas  en  la  eks- 
trema  nordo.  ĉu  aliloke,  se  iu  malsaniftas, 
liu  devas  esti  bone  fleguta.  Jen  kial  dum 
ia  malŝargado  de  la  ŝipo  li  portis  mem  sur 
sia  dorso  la  kestojn  de  1’instalaĵo,  kaj  kiam 
oni  volis  al  li  doni  helpon,  li  ekkriis  grumble: 

—  Atenton!  atenton!  Nenion  rompu!  6i 
estas  rompiĝema. 

Sergej  MatveiC  segis,  rabotis,  labrikante 
etajn  tabulojn,  fervorante  apud  la  lignaĵistoj: 
li  eC  inem  ŝmiris  la  emajlofarbon  sur  la  mur- 
ojn,  najlis  linoleumon  sur  la  plankon.  La 
brakoj  estis  ne  sutiCaj,  kaj  la  bezouo  estis 
granda.  Ne  malproksime  de  la  hospitalo  oni 
konstruis  poŝtejon  de  rudiotelegrafio.  Eks 
plodoj  tondris  en  la  haveno;  lie  oni  faris 
karbo-stacion.  Tio  Ci  okuzis  en  mil-naŭcent- 
tridek-kvar,  historia  juro  por  la  Arkto,  kiarn 
konslrunĵoj.  havenoj,  luborejoj,  kolonioj, 
minoj  etkreskis  sur  la  dezerlu  bordregiono 
de  la  Glaciu  Oceuno,  kvuzaŭ  sub  ringo  de 
sorCisto.  inter  la  rokoj  vulkunuj. 

Kaj  ankaŭ  hospitalo  estis  konstruitu  ĉi 
cstis  malgranda:  sole  kvin  litoj,  sed  tio  estis 
sufiĉa.  ĉi  estis  instalitu  kiel  la  veraj  hospi- 
taloj.  cn  kiuj  Sergej  Malveiĉ  maljuniĝis. 
kulviĝis.  saturiĝis  per  la  odoro  de  fenolo  kaj 
jodtinluro.  Eslis  lu  sarnaj  inuroj  kun  la  brile 
Idanka  pentro,  estis  eĉ  lu  saina  fajrerado  de 
I'  rŭkelaj  instrumentoj  en  la  sunlumo,  estis 
In  sama  mulgranda  vitra  ŝranko  kun  la  eti- 
ketoj  sur  la  folioj.  Kaj  ln  sama  pureco!  Kaj 
lu  samu  odoro  de  fenolo’  Mtdsanuloj  alvenis. 
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Precipc  virinoj  III  vcni.<>  dc  su»j  molproksi 
maj  laborlokoj  unu  monnton.  cĉ  du  monatoju 
antaii  In  navkotcmpo,  Iropa&intc  ccntojn  do 
kilomctroj  sur  vcturiloj  trcnotaj  dc  liundoj. 
ili  vivi»  jntCT  la  Iravinlruntoj  drkaŭatc  do 
la  prizorgo  de  lic»  cdxinoj,  kiuj  nc  povi*  rcsli 
indifeTcnlaj  pri  tia  evcnto.  kin  lu  nusko.  Vcnl* 
unkaŭ  vjroj,  sufcranlaj  jc  hcrnio,  jc  npcn- 
dicito.  aŭ  jc  frostmtaj  flngroj.  aŭ  kun  vundnj, 
kun  dcnto-doloro.  Scrgcj  Matvek  praktikis  la 
dvntistun  arton  —  fnris  oc  plomlmdoa:  kaj 
kiuj  nc  havi*  lcmpon  *in  kuracigi  |H>r  dcnt- 
isto  sur  la  konttncnlo.  tiuj  sin  turnis  al  lin 
kiiruro  Plcj  oflc  li  diri* 

Kli,  1111:1  kuaho!  Ni  vidu.  kial  do  gardi 
f  1  tiun  mnlhonun  dcnton'’  l.usii  ol  1111  fari. 
luj  mi  a|  vi . . .  jc*.  mi  jam  scia* 

Por  phfortigi  la  kunigon  d«*  lu  pacicnto,  li 
glutigis  al  li  tridck  gramojn  da  hrando  antaŭ 
1«  clliro  dc  dcnto.  Tio  rslis  tradicio.  Scd 
postc.  Sergcj  MitnK  rimarkis,  kc  oni  Un 
trompas.  I.n  pacicnloj  glutis  l.i  alkoholan. 
kaj  post  tio  rifu/is  la*i  dtiri  la  dcnton  ,.V’i 
sria»,  doktoro”  —  ili  diris  —  nc  plu  do- 
lorns  N|  prokrastu  por  alifojc,"  Dc  tium  li 
donis  11 1  ili  )a  hrundon  nur  posl  la  operacio. 

Kirurgo  laŭ  profcsio.  luu  lenipcrumento 
kaj  ta  karnktrro.  li  6iani  insistis  pri  kirurgin 
inlervrno;  la  travinlruntoj  cc  diris  pri  li 
scrcc.  kc  H  luj  cttas  anininta,  kinin  tcuia» 
pri  ..bufudo"  dc  iu. 

«Oni  donos  a)  vi  kclkajn  tranCojn  dc  bis 
turio.  inia  knnho,  kaj  vi  hij  mnlpcriAos  Jcn 
rstas  faritc.  vidu.  jcn  vm  vr-ve-o." 

Li  cstis  trr  inalkonfldn  pri  la  mUrnuj  mal 
sanoj. 

..Tiu  lula  tcrapcŭliko.  tio  csta»  plago  de 
l>io.  Kial  vi  heronus  sufcri  dc  ĝi.  tnia  knabo 
r ia  slultajo!  ’  Li  knnsili*  „Lasu  cflki  la 
naturon.  Lo  nnturo  cslas  trc  saĝn.  Tio  pa 
sos  . .  La  klimnto  tic  ĉi  cstas  minnda  Kli 
moto  tn*  sanigA.  jc»  ja!‘* 

Oiu  alprenis  la  kutimon  ĉiutagc  dum  lu 
lagmanĝo  iu  lanĉis  dc  lo  flno  dc  la  tablo: 

-  Doktoro,  ln  kapo  11I  mi  dolorus  hodiaŭ, 
Tio  pasos,  ĉu  ne‘? 

—  Jes.  inia  knabo,  tio  patos,  lio  pasos 

—  rcspondis  la  mcdidnislo  kun  konvinkiĝo. 

Tia  catis  Scrgcj  Mutvciĉ.  nia  tirl  ordinara 
(hiktoro.  Kuj  sr  cslis  cn  K  io  nckomprcnchlo, 


ORA  BOSKO 

Kia  surĉ'  cn  bosko,  kia  ravn  bd'! 

Tu.ŝis  vcrdajn  frondojn  sordi  man’  aŭtuna. 
Kaj  fohar'  jus  vcrda  —  nun  jnm  oro  brunal 
Kia  riĉ'  kuj  pompo,  luks'  dc  mirfabrn 

l’acc  orns  frondoj  koj  lapiŝoj  dc  I' 

Padoj  boskuj  cn  ln  oiabundo  suna  . . 

Scd  foj.fojc  for  ĉi  puc  cn  tri.st'  komuna 
Pcr  orpluv’  cklarnias  1'arboi  kun  ŝaiiccl' 

Plemlu  de  1'orvcstuj  branĉoj  —  fur  ckblovas 
Morna  vcnt  kaj  sitbc  nc  plu  m  kviet' 
Stcrnas  sin  In  imilnj  nrtapiŝoj.  sed 

Orajn  larmtorcntojn  vcnto  rulc  sovus 
Laŭ  la  pndoj.  —  kuj  la  tutu  bosku  or’ 
Plradsusuras  kanton  dc  I11  morthoror! 

lio)tdar  Vanĉik 


lio  cstis  ln  cclo  dc  lia  vojaĝo  cii  ln  poDus 

rcgionoj. 

Li.  vcrdire,  'utc  uc  konis  lu  Arkton,  lia 
rondiro  cstis  hospilaln  munĝcjo.  loĝcjoj  »!<• 
Irasinlnintoj.  hospitalo  l.i  buvis  la  intra 
<<»n  iri  Casi,  <d  nrainm  cfcklirigis  tiun  pro 
jvkton  Li  volis  fnri  rondvojaĝon  ul  la  doni 
i-toj  dc  ln  flŝkoptistoj:  scd  ncniu  Iroviĝi*  por 
liu  nnslntniii  cn  ln  lios|>ilnl<>.  kic  ln  nkuŝoj 
sin  sckvis  unu  post  ln  ulia  Imirindc,  kicl  la 
naskoj  plimultiĝis  cn  Ui  Arktol),  kuj  tiun 
mndvojaĝon  faris  lia  nsistanto.  Solt  unufojr 
<n  nnluno.  cn  In  tcmpo  kinm  I»  bclttgO- 
dclfcnoj  Irapasus.  lu  mcdicinisto  Kkompains 
lu  junulnron  ĝis  ta  fiŝadcjoj.  scd  tic  li  ntir 
ĝcnis,  gtitis  cn  la  nkvon  kaj  prcskaŭ  dronigts 
In  rctojn  ĝisfltir  malscka  <l<  akvo.  trc  feliĉ» 
li  atingis  In  hordon  Kiiuu  lu  helugoj  <stis 
pcrlitnj  sur  lu  bortkm.  Scrgcj  Mntvcit,  ĉirkaŭ 
ula  dc  prcskaŭ  ĉiuj  trnvinlrnnloj  malfertni» 
lu  vcntron  dc  unu  cl  tiuj  cctacoj.  „por  vidi. 
iu  la  bclugo  nc  hovis  apendiciton'',  <liris 
ridantc  In  junuloj.  Li  operaciLs  [icr  lcrta 
ninno,  knj  montris  nl  la  ĉecstantoj  la  pulmon 
knj  In  stomakon  dc  la  marn  bcslo  ,,C«iaj  or 
ganoj  trc  similas  al  tiuj  d<*  la  boino,  vi  scius.*' 

Oni  tin  alcnte  uŭskullis,  kvnnkum  li  su- 
fcris  jc  ckstcrorttinara  prononc-difckto;  klnui 
li  dcvi»  paroli  publkkc.  li  cstis  scithclpo  kuj 
cmhurasitn. 


Iun  vesperon.  |>osI  la  kafo,  kium  niildn 
varmo  kaj  aparla  intimeco  regis  en  la  mang- 
ejo,  la  spccialislo  de  niagnetismo  sidiĝis  Cc 
)n  flnnko  dc  In  mcdicinislo  knj  diris  al  li: 

Vli  cspcTas,  Scrgcj  MntveiC,  ke  vi  nc 
nfcndigos.  Mi  trc  dcrirus  scii.  kiacclc  vi  vcnis 
nl  la  Arkto’’ 

Emharasitu,  Scrgcj  MalveiC  faris  cvitnn 
gcslon  pcr  In  hiakoj. 

—  Kiel  diri  al  vi,  inia  knabo  —  li  balbutis. 
—  Oni  ripctndis  ĉirknŭ  mi  1»  Arkto,  la 
Arklo .  Mi  diris  ul  mi:  knj  sc  mi,  ankaii  mi 
irus  tien.  Mi  nc  cslns  maljuna.  Kia  vi  Irovns 
min.  cu  nc,  mi  nc  eslas  nnkoraii  maljunn.' 

Li  lordis  siajn  lipharojn  kun  gcslo  vireca. 
Knj  postc,  al  nin  liospitnlo  venis  knrac- 
itfto,  li  rcvenis  d  la  nordo,  li  pnrolis  pri  gi 
k u n  tia  cntu/iusmo:  vasla  agadkamtKi,  li 
diris  Karoj  ticl  intcrcsuj  .  Kial  nc  iri  tien, 
por  Ue  labori  Ankuii  mi  estis  cn  In  milito . 
Oni  vidis  multe  .  Kuj  poste .  .  li  levis 
sur  lian  interpnrolnnlon  sinjn  bluiijn  honea- 
tajn  okulojn.  kaj  aldonis  siniple  Kuj  poste 
ln  inuterinj  kondiOoJ  eslus  tre  avantaĝaj.  Post 
du  jaroj  lie  ci  pasigitaj  mi  estos  poscdanto 
de  vern  kupitulo.  min  knubo.  Mi  intcncas 
ueeti  domcton  cn  lu  euknŭuĵo  de  Moskvo. 

scinv:  ctn  ĝardcno  hamako . . .  Ilor- 
l>edoj  Mi  udorns  ln  Iropcolojn.  Kuj  unknŭ 
In  mirflorojn  sub  miu  feneslro. 

Post  tiu  interpnrolo  ln  medicinisto  ŝujnis 
ankornŭ  pli  cnuiga  knj  pli  proza  nl  6iu. 

Scd  kid  ujn  ordinara  kaj  proza  li  cstis 
kun  siaj  grnndaj  ruguj  mnnoj,  kun  sin  vcnlro 
dstnrantn  sub  lu  bluzo.  kun  lu  odoro  dc  le- 
nolo  kaj  jodo.  kiu  Imlndzis  d  li,  tamcn  li 
estis  la  sola  homo  inter  In  trnvintruntoj,  kiu 
posis  snvi  b  virinon  nkuŝuntan  sur  lu  insulo 
..Kukurbo".  kvunknm  oni  ne  Iro  seiis,  kicl 
li  povus  tion  fari. 

La  organizi.slo  dc  la  Pnrtio.  kiun  oni  nomis 
Vaaja,  trovis  Scrgejon  Matveit  en  la  liospi- 
talo,  knj  sin  enfcrinis  kun  li  cn  Im  camhro. 

—  Oni  devas  ŝin  hdpi  li  deklaris,  lev- 
nnte  In  okulojn  lacajn  sur  In  doktoron. 

—  Pnrdonon,  pardonon,  miu  kiuiho  ek- 
miris  Scrgej  Matvcit.  Vi  pnrolns  pri  tio, 
ke  oni  portu  nl  ŝi  hclpnn.  Alvcnigu  viun  mnl- 
sunulinon.  I  iuni,  trc  volonte.  Scd  mi  ju  nc 
povns  akuŝigi  virinon,  ktli  trovigns .  .  scn- 


kutpigu  tnin  hm,  hni  .  .  iuloke  cn  la 
spaco. 

Sed  oni  tamcn  devas  sin  helpi,  doktoro 

ripetis  oh  tinc  In  organizisto  de  In  Partio 
Vl  estns  vere  mirinda,  fnkte!  —  ckkriis 
In  inedicinisto  rid-cksplode.  Li  eĉ  kl:iki>  per 
la  llngroj.  Donn  nl  rni  hrakojn  kun  la 

longo  de  mil  kilomctroj,  por  ke  mi  povu  ilin 
clendi . ..  hm  ĝis  In  lito  di*  lu  malsanul- 
ino.  Donu  ul  tni,  mia  knalio,  okulojn  tcle- 
skopnjn . .  hm.  hm  . .  por  ke  mi  vidu  tra 
distanco  dc  milo  dn  kilomctroj,  kaj  mi  cstns 
pretn,  jes,  mi  esta.s  prcta. 

Ni  donos  nl  vi  la  manojn  kaj  1«  oku- 
lojn,  kiujn  vi  dczirus  nspondis  In  orgnn- 
i7islo  dc  la  Pnrtio.  -—  Kaj  tiam  . . 

Mi  nc  komprenas  vin.  mia  knnho  Pri 
kiuj  manoj  kaj  pri  kinj  okuloj  vi  purolns'' 
Pri  lu  senfuflenu  telografio,  kin  vin  in 
formos  pri  In  slnto  dc  lu  niulsaniilino  knj  pn 
Iii  prezentiĝo  dc  lu  infano,  knj  vi,.,.  kid  diri 
. . .  vi  komnndos  In  lulon! 

I.a  kooslerniln  doktoro  lougc  rigardis  In 
orgnniziston  dc  In  Pnrlio,  scn  diro  dc  vorlo. 

Postc  li  demnndis  duonvoĉe: 

Cu  serioz.a,  kion  vi  diras  min  ul  mi') 

Kid  eble  plej  scriozn  Ne>  ckzislas  alin 
i  imedo. 

Sergej  Malveiĉ  slrariĝis,  sumietis  siun  Wu- 
zon  kaj  direktis  sin  kun  decidu  pn.ŝo  nl  In 
cliro. 

Ni  iro  ul  In  oialsnoulino  h  diris. 

Postc  li  hnltis:  —  Por  kio  mi  bez.onas  miuu 
bluzonV  Honc,  ne  grnvas.  Kiaj  kuriozaj  nfe- 
roj,  mia  knabo,  oknzus  cn  la  moodo.  l.a  unun 
kazo  en  min  prnktiko  .  .  Itm  .  ..  Akuŝo  in 

iibscnliu  Akuŝo  senlndeoa  Mi  imagiis 
nl  mi  In  miron  <le  ntiaj  kolcgoj.  Sed  ne  grave, 
\'cnu. 

Ln  iiisuln  Kukurbo  eslis  vokiln  nl  ln  apa 
rato.  Lu  radiotelcgmlisto  dejurantn  avertis 
eiujn  polusajn  postcnojn  „Car  tiu  ei  posteno 
estos  cn  sctiinterrompn  intmriluto  kuo  lu 
insulo  Kukurbo,  lu  rilalo  kiin  ĉiuj  nliuj  pos- 
leooj  eslos  pmvi/ore  Iranĉita  ĝis  . .  In  flno 
de  Iti  nkuŝo." 

(  io  ŝajnis  mortu.  SiJenlo  ckregis  en  la  etero 
Rdcnante  In  spiron,  ln  popolo  dc  la  Arkto 
sckvis  In  mnrŝon  dc  ln  nkuŝo  tic  fore,  sur  In 
mnlproksimu  insulo  Kukurbo.  Sergcj  Matvciĉ 
iris  al  la  nparnlo. 


11»  — 


—  Nu  do  —  li  diris,  nietinte  la  mauojn  eu 
la  zonon  de  sia  bluzo,  poste  li  restis  staranta 
lie  senhelpe. 

Li  preskaŭ  demandis  laŭ  sia  kulimo:  „Nu 
do,  kiel  vi  farlas,  malsanulinoV?",  sed  U  ek- 
konscus,  ke  li  nun  ne  estas  ĝuste  ĉe  l’kap- 
knseno  de  la  paciento,  ke  tie  estas  nenio 
krom  la  malpleno.  —  La  etero.  Entule  . . . 
hm  .  .  la  spaco. 

Estis  videble,  ke  li  ne  estas  cn  sia  medio. 
Tio  ne  estis  plu  la  ordinara  agosfero,  en  kiu 
li  kutimis  labori,  kaj  kiu  al  li  rlonis  la  ne- 
resan  Irankvilon.  Li  devus  vidi  la  virinon  en 
penoj,  aŭdi  siajn  gemojn,  ŝiajn  petegojn. 
kompati  ŝin  el  kutimo  pro  la  suferoj,  vidi 
sangon  en  iavujo,  tuŝi  per  la  inanoj  la  infa- 
non.  tiun  etan  korpon  gluecan,  senpovan 
Cio  ĉi  mankis  nun  Li  eslis  kiel  nialjuna 
soldalo,  'kviela  inlcr  la  kugloj,  sed  tiinanta 
la  danĝeran  silenton,  kiu  minacas  per  em- 
buskado,  aŭ  kiel  la  nuielisto,  kiu  povas  sen- 
ĝene  ronki  ĉc  la  bruo  de  sia  muetUo,  sed 
kiun  la  silenlo  vekas  alarme. 

Antaŭ  tiu  senfadena  stacio  li  similis  al  la 
helugo  sur  la  liordo.  La  elektraj  piroj  dis- 
verŝis  mildan  Itimon.  lo  kraketis  en  la  laŭl- 
parolilo.  Poste  la  silenlo.  Kaj  nek  inalsan- 
ulino.  nek  ĝemoj,  nek  doloroj.  Nek  doloroj? 
Tamen  ŝi  ja  suferis  tie-fore,  en  la  spaco. 
.ŝi  suferis  kruele,  ŝi  atendis  helpon.  Ciuj 
atendis  ĉirkaŭ  li.  Nu  do,  Sorgej  Matveiĉ,  nu 
do.  ck! 

Li  kĴiniĝis  sur  la  ŝullron  de  la  radiotele- 
grafisto  kaj  diris  al  li. 

—  Hrn  .  .  mia  knaho  .  demandu  do  la 
kuraciston,  en  kia  pozicio  troviĝas  ĉi-mo- 
mcnte  la  infano. 

Li  rigardis  scivole  siujn  vortojn,  kiuj  dis- 
ŝiiliĝis  kiel  pizoj  en  punktojn  kaj  strckojn 
por  kuri  tra  la  etero.  La  respondo  alvenis 
post  kelkaj  minutoj. 

Sergej  Matveiĉ  ĝin  logis  kaj  sulkigis  la  hro- 
vojn.  Ticl  komenciĝis  tiu  ekstcrordinara 
akuŝo  in  abscntia. 

Transversa  pozicio  de  la  fclo  —  medi- 
lis  la  doktoro  laŭte.  —  Nu  jc-ees  .  Kia 
kazol  Li  lurnis  sin  al  la  radiotelegrafisto 
—  Demandu  do  mian  kolegon,  ĉu  li  konas 
almenaŭ  iomete  la  vcrsion''  laŭ  la  meodo  de 
Braston-Hickston? 

*  versio :  turno  de  1’feto  en  la  utero 


„Eli!  Dc  kie  li  povus  ĝin  koni?  Juna  houio! 
Kaj  eĉ  intemislo  kroin  kaj  super  tio! 

Intern-medicinislo!  Kiel  ĉiuj  kirurgoj,  li 
havis  cerlan  nialkoiilklon  al  la  profesiuloj  dc 
liu  fako. 

La  respondo  estis  tia,  kian  atendis  Sergej 
Matveiĉ:  „Mi  konas  ĝin  laŭ  aŭdo,  petas  min 
direkli  en  ĉio  sen  la  plej  maigranda  ĝeno. 

—  Lavu  viajn  manojn  per  alkoholo  kaj 
per  jodo.  Ŝmiru  eiujn  fmgrojn  per  jodo.  Lavu 
ilin,  mia  knabo,  almenaŭ  dek  minutojn  — 
diktis  la  dokloro.  La  radiotelegrafisto  olie- 
cine  transmetis  ĉion,  ne  ellasanta  la  ,,inia 
knabo".  Kiu  scias,  liu  „mia  knabo"  cble 
havas  sian  medicinan  sencon? 

La  kuracisto  de  la  instilo  Kukurbo  raporlis 
respektc.  ke  li  jmn  lavis  la  manojn. 

Bone!  diris  la  dokloro  kun  konlenla 
kapsigno.  —  Nun,  asepso  de  la  viriuo.  —  Li 
skribis  detale  ĉiujn  inslrukciojn  sur  paperou 
kaj  ĝin  transdonis  al  la  radiotelegrafisto 
Scivole  kaj  mire  li  rigardis  siajn  vortojn. 
siajn  pensojn,  ckloĝintajn  antaŭ  miiiulo  en 
lia  cerlio,  transmetilajn  per  mirakla  forto 
tra  miloj  de  kilomctroj.  La  unuan  fojon  li 
ligardis  la  radiotelegralislon  kun  respeklo 

Tiu  ĉi,  konscience  pri  la  gravo  de  la  mo- 
inenlo,  streĉis  sian  lutan  alenton.  Ruĝa  de 
fortostreeo,  li  Irapis  tre  nele  Ciun  literon, 
tinianle  fari  craron.  Ricevinte  la  rcspondon, 
kiun  la  insulo.  Kukurbo  sendis,  li  Iransskribis 
gin  nvalrapidc,  seu  liu  telegrafista  decideco, 
pri  kiu  li  ĉiain  fanfaronis.  Li  avertis  lu  alian 
lelegrafiston: 

—  Fani  malrapidel  Unu  ŝanĝila  litero, 
kaj  povas  okazi  nialfcliĉo  al  la  infano  kaj 
patrino. 

Nun  daŭrigis  Sergej  Matveiĉ  — ,  faru 
internan  ekzainenadon.  Enkonduku  la  mal- 
defcstran  manon  . . 

Jen  proksitniĝis  la  decida  momcnlu. 

„Kaj  se  la  kolo  dc  la  utero  nc  estas  sufiĉc 
dilatita?  —  demandis  sin  la  dokloro  zorgo- 
premitc.  -  lla.  kial  mi  ne  eslas  tie!  Ni  vidu. 
mi  tamen  nc  povas  responsi  pri  lio,  kion  mi 
ne  vidas  mem.” 

Malkvieta  kontraŭ  sia  kutiino,  por  trompi 
sian  alendon  je  la  respondo,  li  iris  al  la  fe- 
nestro,  rigardis  al  la  slrato.  La  slralo?  f.u 
estis  lie  cĉ  unu  strato?  Amasegoj  da  neĝo  sub 
la  feneslro.  Pli  malproksime.  unu  lenejo,  la 
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Rolfo  kaj  j>li  fore  la  neĝo,  la  neĝo,  nenio 
krom  neĝo.  Sur  la  leKmenloj  de  la  maga- 
renoj:  la  neĝo,  en  la  golfo:  la  neĝo,  en  la 
lundro  la  neĝo.  Cio  eslas  verdela.  La  luno? 

„Ho,  ke  vi  ekspedir  vin  liel  malproksimen. 
Sergcj  Matveifc!"  li  diris  al  si  subile,  mirigite, 
ke  li  troviĝas  vere  tiel  malproksinm,  kvazaii 
liu  penso  estus  al  li  veninta  la  unuan  fojon, 
kvazuŭ  li  eslus  tie  la  unuan  lagon  kaj  ne  de 
pli  ol  unu  jaro. 

1  ii  inlerdiris  mallaŭtvoĉe: 

—  Sergej  Matveic! 

Li  tuniis  sin.  Du  |iersonoj  eniris:  la  edziim 
dc  la  radiotelegrafislo  kaj  tiu  de  la  geo- 
llzikbto. 

—  Nu,  kio  do,  kara  Sergej  Matveid? 
demandis  tute  emoriite  la  pli  kuraĝa,  la  edz 
ino  de  la  radiisto. 

—  Kion,  nu  kio  do/  rcb|iondis  In  dok- 
toro  grumble  Demandu  vian  edzon,  Maria 
lljinicna  Estas  li,  kiu  urlifikas  ĉe  sia  aparato! 
Mi  mem,  mi  vidas  nenion  absolule  nen- 
ion  ...  Lu  neĝon. 

—  Ni  volus  nur  ,  —  komencis  time  la 
1‘dzino  de  la  geofizikisto.  Mj  hnvis  amikinon. 
Si  akusis,  eslis  kazo  de  la  sama  speco.  Mi 
konis  ĉiujn  detalojn  . . .  eble  tiuj  jiovus  esti 
utilaj  nl  vi?  Mi  rakontos  al  vi  ilin 

Ho,  mia  kolomlic4<>  diris  la  dokloro 
kuntiriĝinle.  Kiel  vin  lio  koncernas?  Ja 
ne  via  ainikiuo  akusas  nun  Kiel  lio  p<>vus 
\in  koncerni? 

Sed  kiel  —  konsternigis  la  virino. 
Estas  ja  ofen<la,  kion  \  i  diras,  Sergej  Matveiĉ. 

Ln  la  sama  momento  la  radiolclegrafisto 
rapcrtis  la  respondon  de  la  insulo  Kŭkurbo 
Lu  bona  aŭ  malhona,  li  ne  sciis,  ĉar  li  ne 
konis  la  medicinan  lingvon,  tamen  li  ĉiam 
ngitiĝis  jam  antaŭc,  kvazaŭ  li  srius,  ke  la 
lespondo  estas  malbona. 

—  Ha.  ha’  —  voĉis  la  dokluni,  ĝin  legante. 
kaj  li  ridelis.  Dilatiĝo  de  la  kolo  je  du 
ŭngroj  kaj  duono.  Nu  do,  mia  koloinbo!  Oni 
laros  la  vrrsion  laŭ  la  mctodo  d<-  Braston 
Hickston? 

Li  iris  al  la  ajiarato.  lu  alpuŝis  por  li  inv- 
pele  seĝon.  Liuj  konsciis  per  unu  fojo,  kc 
la  dceida  lioro  line  alvenis.  La  radiotelegraf- 
isto  estis  pala.  La  organizistn  de  la  Partio 
komandis  raŭkvoĉe:  ..Saenton!’’  kvnnkam  tio 
»stis  perfekte  superflua,  ĉar  la  silenlo  cstis 


grandimpresa  en  tiu  ĉambro.  kie  sin  inter- 
premis  tiom  da  hoinoj.  Ciu  staris  retenante 
la  spiron.  La  alarmitaj,  malkvietaj  rigardoj 
estis  fiksilaj  kun  cspero  sttr  la  mediciniston 
Unu  penso  trakuris  la  ĉerlion  de  Scrgej 
Matveiĉ;  „De  kie  al  ini  venas  tiu  ĉi  certeco? 
Kaj  ankaii  tiu  ĉi  aŭtorilato.  Mi  donas  al  ili 
1'rdonojn  ĉi-momenlc,  kaj  liu  fore  ilin  plen- 
umos.  Kaj  estas  eblc,  ke  ĉio  ĉi  finiĝos  bone 
Kaj  tio  estos  mi  mi 
Li  diris; 

—  Enkoudiiku  iln  (ingrojn  de  la  dckslra 
mano  kaj  pro\u  kapli  la  piedon  de  la  infano. 

La  aparato  klakis:  punktoj,  strekoj  flugis 
en  la  etero;  neniu  penso  frevmla  al  lio,  kio 
plenumiĝis  ĉi-niomenle,  atakis  jilu  la  cerbon 
de  la  doktoro.  Li  vidis  la  nkttŝanlinoii.  Eslis 
li  mem.  kiu  enkondukis  la  lingrojn.  Li  aŭdis 
la  ĝentojn.  Li  sentls  la  inolon  <le  jtiedi  to  de 
infano  tiel  malforla,  tiel 

Kaj  poste  vin  gardu  ke  \i  ne  craru! 
li  ekkriis.  (La  mdiisto  obeemc  funkdigis  la 
manipulilon.)  -  Ne  konfuzu  la  jtiedon  ktin 
la  maneto.  Trovtt  la  kalkanon.  La  kalkan- 
eton,  mia  knaho.  Poste  ĝiu  fiksu.  Estu  sin- 
garda,  vi  povus  tiri  la  brakon.  Tio  okazas. 

Sur  la  iusulo  Kukurbo  la  malkvietaj  ho- 
inoj  sin  interpremis  ĉirkau  la  radiotelegraf 
isto.  l.a  edzo  de  la  virino  akuŝanta.  tute 
kovrite  de  ŝvito.  kun  liaroj  hirtaj,  kuris  de 
I  aparato  al  la  lito  de  1'  pacientino  kaj  rcturnc, 
transdonis  la  radiogramojn  al  la  kuracisto, 
reporlis  luj  la  respondojn  al  la  radiisto,  ri 
jHtante  mense  la  vortojn  de  la  kuracisto  en 
sia  lirnn.  ke  li  ion  forgcsos  aŭ  konfuzos 
La  kuracislo,  siavice,  estis  ekslremc  emo- 
ciita,  sed  la  lielpo  de  Sergej  Matvciĉ  lin  ro 
kuraĝigis.  Li  sentis  sur  si  fiksitaj  la  okulojn 
de  la  akuŝanlinn,  jvlenajn  de  larmoj  kaj  de 
sufero. 

—  lom  da  pacieiico,  ioin  da  jiac.ienco  — 
li  muelis.  Sergej  Malveiĉ  kaj  mi,  ni  vin 
hdpos  lom  dn  pacieneo.  Bone.  jen  la 

kalkano  Ho,  kiel  gradla 

,,Mi  tenas  la  piedon"  jen  eslis  la  radin 
gTamn.  kiun  Sergej  Matvciĉ  jus  ricevis. 

—  Ha,  tre  bone  —  li  parolis.  Li  tenas 
la  piedon.  Brave,  kuracisto! 

Kaj  murmnro  surda,  ĝoja  kuris  tra  la 
cambro:  „Li  tenas  la  piedon,  li  tenas  la  pie- 
don’"  f.iuj  agitiĝis,  ridetis,  pretaj  sin  gratuli 
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reciprokc  Scd  la  \uago  dc  Sergej  Mat\eiĉ 
malheliĝis  denovc,  kaj  ĉinj  iĝis  ree  silentaj 

—  Bone  —  li  ripetis.  — -  Nun  faru  la  ro- 
tacion  dc  la  felo,  lenanlc  ia  picdon,  kaj  pcr 
la  alia  mano  . . . 

Li  forgcsis  ankunnifojc  la  cnomian  dis- 
lancon  Li  krcdis  csti  cc  la  kapkuscno  de  la 
pacicntino.  Ii  ĵetis  ordonojn  al  sia  asistanto 
pcr  voĉo  ŝiradata.  „Li,  li,  jcs,  li  estas  hrava 
huho.  hrava  huho!“  li  diris  al  si  pensantc  al 
'ia  asistanto.  ..Por  inlcrnisto  li  cstas  lcrla, 
la  bubo."  Kaj  la  ccricco  dc  fdiCa  ruio  krcskis 
<n  li,  ŝajnis  al  li  eC.  kc  li  rslis  certa  pri  la 
sukceso  jam  longc  antaŭe.  Lia  trankvilo  dc 
oprTacianta  kirurgo  linc  rcvenis  al  li.  li  re- 
Irovis  sin  cn  sia  kutima  mcdio. 

La  minutnj  fluis,  ili  ŝajnis  centjaroj  al 
riuj.  Jatn  de  tinu  horo  Scrgej  Matveiĉ  Irov- 
iĝis  apud  la  aparato. 

„r.u  mi  antaŭvidis  Cion.  kun  kiaj  surpriioj 
ini  devas  kalkuli?  Lii  la  inlernisto  pcvvos  sin 
cltiri  cl  la  kaĉo"  Ho,  kial  ini  nc  cstas  tic’ 
Ou  mi  inetis  Ciujn  dcmandojn  ncsesajn?" 

I  i  lesis  la  okulojn  sur  la  lafitparolilon  kva- 
/aŭ  dc  lic  alendanlc  rcspondon.  Li  nŭdis 
punkto.  slreko.  punklo,  strcko.  Cine  por 
li  Li  kliniĝis  sur  la  ŝultron  dc  la  telcgrafisto 
por  legi 

N  cr-si-o  li  lcgis  «■ckvanle  la  muŝ- 

krurojn  de  la  radiolelegrafistn  —  pfenumila 
kun  snkceso 

Kuii  sukccsol  ckkriis  la  radii-.lo 
impclc. 

Kiiii  sukccso.  kun  sukccso!  ripelis 
ckzallc  Ciuj  Iroviĝanlaj  en  ln  cambro. 
Hokloro!  Scrgej  Malvcic'  Trc  kara! 

Alenlu  pri  la  kor-hatoj  de  la  infatio!  — 
ckkriis  la  mcdicinisto  furiorvocc.  Konlraŭ 
si  mcm  li  «^tis  kolera,  car  li  montris  sian 
ĝojon  lcgantc  la  radiogramon,  kvuaŭ  hos 
pitala  suhkuracislo  ĉc  sia  unua  operacio 

„Estas  honlc!  Eslas  lionte!  nnu  medicin 
istol  Kia  honto! 

Alcntii  pri  la  korhatoj  de  la  infano! 

Ii  kriis  ankoraŭfoje  al  la  radiotelcgrafisto; 
liu  d,  sin  ckrcginte.  oh  c  rcsidiĝis  al  la  apa- 
rato. 

Ŝi  ankoraŭ  nc  naskis.  Komprencblc.  Estus 
tro  lujc.  mia  knaho,  tro  tujc  —  diris  Scrgcj 
Malveiĉ  adrcsantc  la  vortojn  riproŝ-c  al 
ĉiuj  ĉecslantoj.  Silcnlo  rcgis  denovc  en  lo 


•  amhro  —  Tro  lujc  —  halbulis  Ia  ioedicui 
isto  ci  fojc  per  laŭta  voĉo.  Li  ckposlcnis 
antaŭ  la  laŭlparolilo. 

Suhilc  li  scnlis,  kc  li  dcrirus  pasic.  pcr 
lorlc.  ĝis  doloro.  ke  la  infano  naskiĝu  viv 
kapabla.  Vivanta.  vivanta,  kaj  kc  ĝi  estu 
knabo'  Bukla  Li  rcvis  pri  ĝi.  kva/aŭ  h 
cstns  ĝia  palro  La  patrino  eslas  savila.  scd 
•a  infano.  la  infanu 

—  Atenlu  pri  la  koro  de  liu  homrio. 
atentu  la  kor-batojn  ploj  zorgc! 

—  La  baloj  dc  la  knro  cstas  perfeklaj  kai 
netaj  —  anoncis  la  lclcgrallsto. 

Nc  nc.  ja  nc  la  r.uliislo  diris  lion.  I.i  mrm 
ĵiis  aŭdis  la  korl>aladon  dc  la  mfano  cn  la 
vcntro  dc  la  patrino.  Butis  la  koro  dc  la 
hnnin.  ncvidinla  ankoraŭ  ta  laglnmon  Scd 
liu  honm  naskiĝos  pnst  tiiotnenlo  li  krio> 
Iriumfc.  posfiilanlc  siajn  rajlojn.  siajn  rajtojn 
de  mondcivilano.  Kian  koron  ĝi  havos!  l.n 
koron  de  homo.  kiu  suldos  sian  vivon  al  sia 
palrujn.  al  radiolelcgralistoj.  kia  Ci  liu.  at 
liu  organizisto  de  la  Partio  ktui  lia  aŭskull 
ilo,  al  tiu  intcrna  kuracisto  fli  cslas  brava 
hubo  verc  tirava  liuhn  tiu  kuracistot)  kaj 
jes  ja.  nnkaŭ  al  li  Srrgrj  Malvcic 

t.i  eksplodis  cn  ndo  L.i  ridis  kiH  ncniam 
antaŭc.  Kaj  rslis  nok  )a  Iriumfo.  urk  la  Ben>, 
nck  la  konlenliĝo,  kiu  Iraruuipis  m  lia  rido 
Lstis  io,  pri  kio  li  mem  nc  povis  doni  al  '• 
knlkulon 

La  iitiT-kunliriĝoj  komcuciĝis.  La  rudio. 
gramoj  cl  la  insulo  ..Kukurbo’'  sin  srkvis 
nnii  |>os|  la  alia  La  kuracisln  avizis  nial- 
longe  la  slalon  dc  la  akuŝanlino  la  doloroju. 
kiuj  daŭris.  ta  cdzo  aldonis:  „Ŝi  suferas 
kruclc  Ho,  klel  tcrurc!  Ŝi  ripuŝa;  kriojn 
kiuj  nc  estas  homaj  kion  fari?  Kion  fari 
dokloro''  Kiel  ŝi  suferas.  la  kompatinda' 
Faru  ion'  Mi  nr  povas  plu  elporti  tiujn 
kriojn!'* 

Oni  kredis  aŭdi  tie,  proksime  at  la  laul- 
parolilo.  la  lcnirajn  ĝeniojn  de  la  oknianlino 
Sergej  MalveiC  sin  lurnis  knj  rimarkis  In 
palan  vizaĝon  de  la  partia  organizislo,  km 
premis  forte  sian  pipon  intrr  siajn  dentojn. 

—  Nu.  kaj  vi  ’  Kio  vin  kaplis.  iniu  knabo'1 
Kio  cslas  al  \i-’  Ja  nc  via  cdrino  akusas.  kicl 
mi  scias. 

—  Eslas  ĝustc,  nc  mia  ed/ino  vcspondi- 
la  organizislo  dc  la  Partio  kun  nialforla  rid 
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NIA  FAJREJ-EKRANO 

Frank  R.  Stockton,  1834-1902. 


E *t»>  —  pf*  prnt».  fp  «f»» 

karlro  por  tU>  kaj  g>  ntir  fahhkil»  H  frak 
-'tmĵa.  Mi*  cid/rn r»  lntnln  ir*-  h)rt»n  kv»d- 
rafon  r-|  «ilkajo  enhavanta  flornjn  k»J  alnjn 
rijrnmjn  rn  koloroj.  kaj  klarn  «i  flnlv  la  U- 
hormi.  M  (k|«Hh.  kr  lin  laugu«  pnr  rkranu 
nntaŭ  la  n»  nllr  ti/ata|  ta/rejn  l>o  «1  prtiv 
rlr  mi.  kr  mi  itfn  konMrui  kailron  pnr  k'  Mi 
mr-ndi«  I*  karlrrm.  lalrnkntan  rl  frak«ma 
litfno.  rar  la  ncblofariaU)  riiri»  kr  liu  r»l»« 
iinnlmipr  la  plcj  lnumorU  lnfno  ka|  kiam 
gi  »rm*  «n  la  hrjmon  I a  rdrino  kaj  ini 
amhafi  trr  «»li»  tfin  kvnnkurn  10  ne  povi* 
rvlt)  |M-iiv»n,  kt-  nni  drvu*  pri-ni  prnikon 
kaj  «urinrti  koloriloo  <«i  r«ti«  I *nw  kon- 
«truila  —  vi  |iovn.«  vidi  tiun  korntru- 
manicron  cif-  U1111  parto  «in  pu«i*  Ira  truo 

rn  ulian  parton.  kaj  U  rkvlrmajoj  r»li«  flr 
mitfilaj  pri  litfnoj  krjloj.  (n  r»li«  konlnrilu 
(lirl  infornri»  nm  la  mchjofarido)  Infi  U  ira- 
dirla  (>r i'  nllutfu  «lilo. 


Eati*  ja  belcta  kailro.  *cd  la  ligno  e»ti»  tro 

brtkolora  Oi  kvarati  okolumari»  run.  mczr 
dr  I'  rrtrra  rorblaro.  Komprmrblr,  ni  povu» 
Bin  kob«rifp  kaj  liel  harmoniigi  fpn  kun  l» 
crlrrn  rnha*o  «le  ma  taK«':ambrcr,  «rrl  kie  tiam 
r»tu«  la  avantago,  kr  ĝi  e»ta*  rl  Irakvma 
ligiu»  «e  <«ni  »iir»miru»  gin  pcr  kolorilo'’ 
Tiaokaze.  r-*lu»  rgale  oportimr  konMrui  gin 
r|  pinligno' 

Tial.  lau  In  propono  dr  mia  rd/ino.  ni 
h  i«igi«  al  ni  dnopoti  da  onmllagaj  seĝoj. 
«MDr  rl  frak«rnajo.  kaj  kiam  ni  «trar 
itfi»  ilin  i<-  ;tmha(i  llankoj  dr  I  lojrrjo,  la 
rkrano  havi»  mulli  plt  lionan  avprklon  l.a 
«ctfoj  eati»  trr  bunr  kon«lruilaj  kaj  daŭro»  eti 
luiiiu  *tal‘i  duni  In-  lon  a  lcmpo.  prccipr 
diri.*  la  cdzinol  rar  ncniu  -cnlo»  inklinnn 
Miligi  sur  Ui.  Ili  ja  rsli»  iom  rigidaj  kaj  ntnl 
komlortaj.  «rd  lio  devcni»  rl  iliaj  orimtlagaj 
konturoj  kaj.  rar  ni  nr  br//>ni»  uzi  ihn,  tn 
fnkto  ncnirl  gruvis  por  ni  Nin  dumo  e»li* 


rto  Srd  luint-n  U  vtrlno  kaj  la  infano 

r»ta»  ku-l  diri'>  la  niuj 

hcrgrj  \|i»t»rir  «in  srnti»  konfu/.a  l.i  furi 
0/1»  konlruG  »i  nn-in  pro  »in  »tultu  dtsnando, 
k»j  kr  li  ne  komprmi»  U  v-nlojn  dr  ln 
nrguni/i«lo  di-  ta  1‘iirlio,  kiuju  li  i-ldi-  ofmdi*. 
Sid  iiiuoki-.  iempo  |>or  tiuj  ii  pripen«oj. 
Alenlu  pri  In  koro  dr  In  infnnol 

Tri  horoj  pu«i»  Jaro  d«-  Iri  horoj  II 
•  »li»  rr  In  apuralo.  I.i  «rnli»  «in  «rnflnr 
Uea,  elf i-Tpilu  ln  ini-inhrojn  roinpituj.  (  u 
finigo»  hnldaii  fu  finijjo»  flne  fl  tiu  i-k«»<-r 
nrdinnru  aku«o  prr  «mfiidpua  ti-h-Krnflo? 

Suhitr  fi  nfidi»  ln  nidiotcleKnifUlon  rkkrii 
knn  ftojo:  li  jnbllis  i  inj  rnluria.«roij(i»  tin 
firkifiantr 

Kiuilio.  kualio'  li  krns  skuuuli-  sinn 

rmliograinoii  Jr-n  Jm,  knabol  |,  cti-n 
<li«  lu  radiogramon  nl  Snrgi-J  Mnlv«lt,  kiu 

li-gi* 

..Dokloro,  kuuturudoj,  kumj  atnikoj!  Mi 
l*ttvns  fllou  lllon,  knuhrlnn!  Dunkon.  ilunkon 
ul  v|  fiuj  por  ĉlo!  Srrgrj  Miilvrir  duukon. 
duukoii.  dankon  nl  *i,  )rr  kuru  doktorn! 
Dnnkon!*1 


Mnnoj  vannuj.  mnikaj.  iinoriaj  rlmdiĝi» 
dr  fiuj  flankoj  al  Srrgrj  Mntvcir  Oni  lin 
graluti»  oni  lin  admiri».  oni  l«n  ilnnkis  La 
«rrgnni/islo  dr  la  1’nrtio  skuis  al  li  longr  I» 
manott;  li  ridcli»  ripi-tanlr. 

Ilo,  St-rgej  Mntvrir!  Kit-I  grandn  lionin 
vi  t-slu»!  Estn»  adniirindr.  Mi  grululns  vin  . . 
V|  agis  kirl  kirl  luJŜrvikn.  Srrgt-j 
Mnlvi-if  I 

Li,  liih  konslrruilu,  sin  «enli»  siibitr  kor- 
lnŝlto  Li  rignrtlis  povnnlr  doni  pri  nenio 
knlkulon.  Irgis  In  rndiognimon  no  Uuptnnlr 
lirs  «rnron  uii«kullis  1 0  grntuloju  scn  koni 
l>ri-no.  Li  rslis  IuIl-  rkster  si.  Ci  tlu  kirurgo 
nun  perdis  «inn  (rnnkvilon.  Lin  ck/islo  suh 
Hc  ŝnjnls  nl  li  »uh  novu  lumo.  Li  ri-vidis  sin 
mrin  knj  sinn  profcsion,  kuj  sinjn  revojn  d«- 
sliidrnto.  kuj  fion,  kion  li  iuni  luris,  kuj  kiou 
li  nrikoruu  povo»  fnri. 

(.11  vorr  11  mcin  cstis  tiu.  km  hirruŭ  rcvis 
pri  pncu  uiuljunuĝo.  pri  dom«<to,  jr»  ja,  miu 
knuho.  kun  Iropcoloj  kuj  inlrfloroj  »ub  I» 
frm-slroj " 

El  ln  rusn  A  Sttloo, 
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jam  tre  komforte  meblita.  Ni  kulturis  kiel 
nian  specialajon,  ke  ni  ciam  havu  komfort 
ajn  apogseĝojn  por  niaj  gastoj,  kroin  por  ni 
mem;  kaj  verdire  ĉio  en  nia  hejmo  estis  neri- 
gora,  intima,  kaj  luma.  Ni  kredis,  kc  la 
liejmo  devas  esti  loko  de  ripozo:  kaj  ni  estis 
do  aĉelintaj  tiajn  seĝojn  kaj  sofojn  kaj 
kanapojn,  kiuj  bonvenigis  la  homojn  en 
siajn  lirakojn,  kiel  patrino,  kaj  igis  forgesi 
la  pcnojn  de  la  mondo. 

Sed  fakle  ni  ne  ĝuis  la  fajrej-ekranon 
liom  multe,  kiom  ni  esperis,  nek  tioni  multe, 
kiom  ni  ĝuis  preskau  eion  ceteran  aĉetitan 
por  la  domo.  Eĉ  en  la  kuncsto  dc  la  du 
seĝ°j'  ĝ'  neŝajnis  ..aparteni"  en  la  ĉambro. 
Kaj  ĉiuj  aliaj  ajoj  kune  harmoniis.  Mi  opi 
nias,  ke  mi  povas  honeste  aserli,  kc  ni  estas 
gesinjoroj  liavanlaj  bonan  guslon;  tial  cstiĝis 
tre  malimiltaj  misharmonioj  cn  ia  ntcliiadn 
de  nia  hejrno. 

Sed  la  du  seĝoj  kaj  la  ekrano  konformis 

kun  neniu  alin  posedajo.  Ili  faris  nian  liej- 
mecan  tagĉamhron  nialalloga.  Ni  elportis  liel 

longe,  kiel  ni  ja  povis,  kaj  liam  ni  decidigis 
nin  por  kuraĝa  paŝo.  (iiam  ni  cstis  konsek- 
vcncaj  kaj  senhezitaj:  tiaj  ni  devas  nun  csli. 
'I'ial  ni  lasis  forporti  el  la  ĉainbro  la  tutan 
rneblaron.  esceple  de  lu  fajrcj-ekrano  kaj  la 
du  seĝoj.  La  ceteraj  mebloj  estis  austataŭig- 

itaj  per  meblaro  en  orientlaga  stilo,  el  frak 
scna  kaj  kverka  lignoj.  Kompreneble  niu 
Wiltou-a  tapiso  ne  agordiĝus  kun  tiajoj;  do 
ni  forprenis  gin,  mastikumis  fendetojn(*)  en 
la  planko.  kolorigis  la  planktahulojn,  kaj 
aĉetis  turko  persan  tapison,  tro  malgrandan 
por  kovri  la  tulan  plankon.  Sur  la  nuirojn 
ni  alfiksis  novan  niurpaperon,  |>or  lianaligi 
la  murojn  ĝis  la  ĝenerala  rigideco;  kaj  al  la 
plafono  ni  donis  la  verdan  lcoloron  de  salvio 
kiu  mirinde  agordigos  kun  lu  mcdio,  tiel 
diris  la  domornamisto. 

Ni  ne  ŝalis  )a  ĉambron.  sed  opiniis  ke  ni 
devus  lernigi  al  m  ĝin  ŝati. 

La  manko  eblc  estis  en  ni  inem.  Supera 
arlo  eslas  afero,  kiun  ni  clevus  kompreni  kaj 
dcvus  ŝati.  Ni  dccidis  uepre  siikcesi,  kaj  pri 
la  unua  kaj  pri  la  dua  --  se  icl  ni  povus. 

*  La  rakonto  lemas  pri  epoko,  kiam  estis  ankorau 
kutime,  konstrui  plankon  el  mola  ligno  kaj  plene  kovri 
ĝin  per  tapiŝo.  La  epoko  de  poluritaj,  malmollignaj 
plankoj  kaj  nur  tnalgrandaj  tapiaajoj  cstis  nur  komen- 
ciĝanta. 


Sed  haldau  mi  ekkomprenis,  ke  unu  ĉefa 
kaŭzo,  pro  kiu  ni  ne  ŝatis  la  tagĉambron, 
estis  ĝia  ega  inalsiniilccn  je  ceteraj  partoj  dc 
la  domo.  Elpaŝi  el  nia  hejnieca  domiĉambro, 
aŭ  el  nia  bela,  lumeca,  kaj  mole  meblita 
salono,  aŭ  el  nia  gajmiena  inanĝoĉambro  — 
en  tiun  ci  rigidan  kaj  mezepokecan  tagĉam- 
hron  estis  tro  granda  altiĝo  laŭ  inalaltiĝo) 
por  niaj  perceptoj.  La  Irostrcĉo  kaj  ŝokn 
cstis  malboninflua.  Tial  ni  decidis  frapi  dc- 
novan  frapon  sui  la  batalkampo  de  konsek 
venco.  Ni  provizos  la  lutan  domon  jht  nieb- 
laro  laŭ  oricntlaga  modo. 

I,eliĉe,  la  frato  de  mia  edzino  jtis  f.irigis 
edzo  kaj  aĉetis  domnn  jc  kvaronmcjlo  de  la 
nia.  Gis  tiam,  li  ankoraŭ  aĉetLs  nur  malmulte 
da  meblaro;  kaj,  kiam  ni  remeblLs  nian  tag 
ĉambron.  li  aĉetis  lu  nialnovau  ineblaron. 

per  inodera  prczo.  Mi  Ire  ĝojis  pri  tio,  iar 
mi  ne  liavis  lokon  kien  ĝin  nieti.  Mi  noinns 

ĝin  la  ..malnova"  meblaro.  por  distingi  ĝin 
de  la  pli  nova;  sed  verdire  ĝi  ne  cstis  longe 
uzata.  kaj  cstis  en  boncga  stato.  Toĉjo 

mia  bofrato  —  post  kiam  li  faris  liun  unuait 
aĉefon,  ŝajuis  paŭzi  en  ta  afero  pri  mebloj 
por  sia  hejmo  Li  kaj  lia  edzino  loĝis  en 
unu-du  ĉambroj  dc  la  doino,  kaj  sajnLs  senti 
nenian  urĝon  por  rapidi  en  la  tasko  linor- 
digi  kaj  enhejmigi  sin  Toĉjo  venis  al  ni  trc 
ofle  kaj  riskis  rimarkigojn  pri  nia  tagĉambro 
kaj  pri  la  kurioza  aspekto  prczentata  dc  ĝi 
cn  domo  luksc  incblita  laŭ  plej  inoderna 
modo;  kaj  lio  bclpis  lirmigi  nin  en  la  decido 
oricnllagigi  nian  domon,  efektive  kaj  tute 

Komprcncblc  —  ĉar  la  plimulto  el  la  nova 
meblaro  devis  csti  fabrikata  laŭ  mendo  —  ni 

povis  efektivigi  la  ŝanĝojn  nur  psiŝo  post 
pnŝo;  kaj  tial  ni  remeblis  nur  umi  ĉambrou 
jc  unu  duto  Kiam  ajn  ŝarĝvagono  alvenis  al 

la  domo  kun  uovaj  mebloj,  Toĉjo  ceestis  por 
aĉeti  la  antaŭe  de  ni  uzitajn.  Mi  dcvas  diri. 
kc  li  estis  tre  bonesta  rilatc  al  la  prezo,  ĉm 
li  ĉiam  kunporlis  komerciston  dc  uzita  mcb- 
laro.  kaj  igis  lin  taksi  la  valomn  dc  la  ajoj. 
liain  Toĉjo  pagis  al  mi  lau  ties  taksado.  Mi 
estis  oftc  trc  siirprizita  |>ro  la  maJaltaj  prezoj 
fiksilaj  por  incbloj,  por  kiuj  mi  clpagis 
imilte  da  mono;  scd  koinpreneble,  mi  ne 
povis  ntendi  pli  ol  la  kuliinan  prez.on,  laŭ  la 

nierkato  por  uzitajoj.  Toĉjo  alportis  Ciufojc 
malsaman  komerciston:  kaj  iliaj  taksoj  estis 
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ĉiam  malailaj  proksimume  sur  la  sama  ni- 
vrlo:  kaj  l:al  mi  ne  po\is  plcndi  Mi  tamcn 
opinias.  ke  li  troktis  nebonc  tiujn  butikistojn. 
rar  rai  pcstc  riccŭs  inforraon.  kt  ili  havis  la 
opinion  kc  /i  solas  poste  vcndi  !.«  meblojn 
al  r/i. 

Toĉjo  eslis  bonult'  Irc  knmprencblr,  — 
ĉar  li  estas  frato  dr  nna  rtlrino.  Sed  li  ha'i> 
kclkajn  ccojn.  Vinjn  mi  nc  satis  Pli-ol-mal- 
mulle  li  ĝmis  min  prr  vizitoj  en  nia  domo. 
post  kiam  ni  fmis  la  mncbladon.  kaj  per 
nmarkigoj  pn  la  notaj  mcbloj. 

,.Mi  nc  koniprenas’  li  diris  iulajtc.  „kian 
senron  havas  la  imilatlo  dr  mcbloj  konstrni- 
taj  rn  la  jarccntoj  kinm  oni  nc  kompmns 
kit4  fabriki  mrMojn.“ 

\e  komprrnis.  kirl  titm  fan  ”  —  nn  cks- 
(ilortis  ..Sciu.  kr  tinj  rslis  la  Uigoj.  kiam  oni 
ta  komprcnis  liicarilu  timi  ci  liton!  Cu  'i 
iam  vidis  ion  pli  solidan.  pli  fortikan,  pli 

gtsfundc  honcptan  ol  lin'’  (li  itaŭros  tra  jar- 
ccntoj  kaj  ĉiam  rstos  tio  sanui,  kion  'i  nun 
i klas  —  forlika.  bono.  frakscna  lilkadro. 

Jrn  prcriir  b  kritikindajo.  —  Toijo 
irspondis  —  Gi  cslos  por  ĉiam  precire  li>' 
sama.  kio  p  nun  cstas  Si  rstus  ia  cblo  pli 
bonip  pin  mi  satus  ĉin  dr»  pli  niulle.  Mi  nr 
prcci/c  komprcnas  \ian  rsprimon,  'honestu 
lilo  srd  la  vortoj  sipiifns  liton.  en  kiu 
oni  ne  dr/irus  kusi,  liain  'i  cblr  pravas  Kaj 
kml  vi  t*olai  havi  mrhlojn,  kiuj  daŭros  duni 

iorccntoj*  Vi  nr  cstos  daŭraj  dum  jarvenloj' 
Ho  kial  vin  lio  intercsas? 

Cgr  intcrcsns  mi  rcspondis  Mi  nc 
'olas  viajn  malfortikajn  modrrnajn  mrblojn 
Mi  \olas  mclilojn  bonr  fabrikitajn.  en  kiuj 
la  arto  dc  I'  mefuslo  cstas  unuaranga  kaj 
ividenta  Rigardu  rkmnple.  tiun  srgon.  'i 
povas  vidi.  preri/r  kiel  oni  knnmrtis  la 
partojn 

Tute  kiel  vi  diras  respoiidis  Tocjo 
— .  scd  kia  cslas  la  proflto.  havi  unu  parton 
de  scĝo  trapusita  tra  alia  parto  kaj  tenata  cn 
lo|ro  pt-r  krjlo,  tirl  ke  la  konslrumanirro 
cslas  cvidrnta  Se  tiuj  uloj  en  la  Mr/cpoko 
komprcnus,  kicl  kunmdt  scĝojn  ticl  netc  kaj 

fortikc.  kicl  kclkaju  rl  niaj  modrrnaj  meh 
loj  Ikid  rk/ruiplc  oni  konslruis  la  tniajn. 
kiuj  —  vi  bonc  scias  istas  lid  fortikaj 
kid  mebloj  iam  bcaonas  esti).  ĉu  vi  ne  opi- 
tŭas.  ke  tiuj  mi-rcpokanoj  cstus  ilin  lid 


fanntaj’  Komprcncblc.  ili  tid  farus!  La  plcj 
aĉa  flanko  dc  I'  konstrumaniero  de  tia  seĝo 
rstis.  kc  gi  faras  la  konstrum.inicron  dc  ĉics 
propra  korpo  tro  cvidcnla.  Kiam  mi  cn  unu 
d  ili  sidas.  mi  certas.  kc  mi  v-ias  prrcirc. 
kic  miaj  artikoj  rstas  kunm<  litaj  -  prccipr 
la  artikoj  cn  mia  dorso 

Toĉjn  iajnis  nialŝati.  pli  fortr  o|  ton  ahan 
la  tcgolojn  cnmctitajn  en  multujn  cl  la  noraj 
mebloj.  Li  no  povis  komprem  kiairlc  oni 
rnigas  rcraniikajojn  cn  lilkndrojn  kaj  skrih 
t.iMojn  kaj  kiam  teinis  pri  hildoj  sur  la  teg- 
eloj.  ilin  li  lute  malappvbis 

-  Se  la  anUkvaj  uloj,  kiuj  faris  la  ongin- 
alojn  dc  tiuj  ĉi  bildoj  —  li  diris  —  estus 
divcnintaj.  ke  libvrsij  kaj  klrraj  civjianoj  rn 
la  dcknaŭa  jarcenlo  faros  kopiojn  dr  ili.  ili 
rrrte  estus  lcrnintaj  kid  dcscgni 

Taioen.  ni  nc  nuilte  grnis  uin  pn  liu  bahi 
ladu.  kaj  mi  eĉ  sukcesis  lnlrti.  kiam  li  faris 
seroojn  kaj  vortludojn.  kaj  kiam  li  aldonis 

—  Nu.  mi  suporas,  kr  grsinjoroj  havantat 
vian  situacion  en  la  mondo  estas  devigataj 
f»ri  tijjojn,  car  tion  fari  cerir  estas  laumode. 

Sed  unu  lia  dirt>  efektive  nin  gcncgis  l.i 
venis  al  nia  domo  unu  matenon.  kaj  rimar- 
kigis 

—  Mi  ne  volas  fari  vin  malkontentaj  pri 
'ia  ineblaro.  sed  vcrdirc  mi  opinias  ikaj 
ankaŭ  aliaj.  ĉar  nii  aŭdis  pur"li  pri  th>|,  kc 
lia  uieblaro  nemam  povn*  aspekti.  kid  as 
pekti  gi  drvus.  cn  tia  domo.  En  la  malnoiaj 
tempoj,  kiam  la  homoj  ne  sciis  kid  fabriki 
pli  bonajn  meblojn  ol  tiuj  ĉi.  ili  neniom  pli 
sciis  kid  konstrui  tolercblajn  domojn  Ili  nc 

havis  fcncstrojn  d  gtara  'ilrajo.  nck  altaju 
jdafonojn,  nck  varmegan  kaj  raalvarman 
akvon  fluanlan  cn  ĉiu  rambro.  nek  rnkon- 
struitajn  bankuvojn  nrk  aliajn  tiajojn.  Ili 
havis  malgrandajn  frncstrojn  kun  rtaj  vit 
rajoj  trnataj  en  loko  per  plumbo:  kaj  ih 
havis  malaltajn  ĉambrojn,  oftc  knn  nenia 
ijn  plafono,  ticl  kc  vi  povu  vidi  la  konstru 
manieron.  super  la  kapo;  kaj  ili  havis  riujn 
malkomfortojn,  kinjn  ni  flankenpuŝis.  Sc  vi 
volas  vidi  vian  meblaron  tia,  kia  ĝ*  prcten 
das  esti.  vi  devns  havi  gin  i*n  cfektive  mcic- 
l>oka  domo  —  Eliiabrteca,  au  Marv-Anncca, 
aŭ  kic)  ajn  oni  nomas  tian  arkitckturon.  Vi 
jkivus  farilc  kon&trui  tian  domon  ion 
similan  al  tiu  scnkomforta  konstruaju  stari- 
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SALO  KAJ  PIPRO 

K.  KALOCSAY 


Nriilrnlcco 

Okoris  kolirio  <ikrn 
Inlcr  lu  opinioj  malaj 
Cu  pri  l’  faŝisoio  niomlm.okiira 
Ni  povas  rt*sli  plu  ncŭtrnluj 
..Internuciu  krim'*"  —  nsorlis 
l'nuj  —  „pi  eslns  kondumniiula’ 
Aliaj  Wun  lcrur  averlis 
..Nc!  Kslus  parlieco  blimtn!" 
Sinjoro  Iru  lu  voOlumulto 
Kriis  kun  svnkompara  vervo: 
...Demokralio  eAlas  kullo 
De  homuj  mjtoj,  scn  reiervo! 

Ni  neŭtroiecon  nian  gnrdu 
Cin  dilVktanb*  per  m-niu, 

Kaj  komprejieme  m  rigardu 
\l  ĉies  sankta  opiniot 
Nelolercm  inin  ne  intektas 
Cies  liberuu  mi  estiuuis 
Jtvi  iiefuoiantnjn  im  respektav 
Kvankani  ja  ftinti  mi  kutimus  “ 

Mutigis  Ciu  pos|  b  aŭdo 
De  tiu  Irafu  argumeiil.o 
Cis  llnr  iu.  kim  aplaŭdo, 
lUmurkis  mildc.  por  konsenlo: 

Trv  prave  verel  \i  akceptu 
Ke  Cie>  rajton  mi  evhinuv. 

Kaj  la  murdislojti  ni  respcklu 
Kvunkuin  ni  inurdi  ne  kulimas." 


Dlsciplino 

Okuiis  foje  nl  germuuo 
Kn  varma  lugo  dc  somcro, 

Ke  ekderiris  li  per  bano 
Siu  refreŝigi  rn  rivero. 

Li  sinjn  veslojn  do  denvetis. 
Pleiure  sin  *>n  akvon  jelis, 

Ka)  nagis  guje  kiel  fiso 
l-a  ondoj  lin  karesis  flale. 

Sesl  jen  —  b  legis  sur  afiŝo 
Nagi  estns  nialp.-rmesai, 
i'i  liel'*  Kaj  li  luj  obeis 
Ne  nagis  dronis  kaj  pereis 

l*or  ke  ni  tiru  tr  la  lino 
Konkludon  el  ti  Adtknlu 
Tre  bona  eslas  disciplino. 

Ne  m.inku  tuinen  lu  prudcnlo' 

l.u  sublOMij. 

Pro  f  siibtasoj.  pro  t’  subtasuj. 
Kiuj  llugns  Iru  I’  aero, 

L’  okcidenlu  diionsfero. 

Fstas  nun  en  rmbarasoj 
-Sed  nu  diras  ul  aniusoj 
Scivolanlaj  pri  la  vero 
Tmnkviliiiu  pri  I'  ufcro 
Tie  noguv  nur  aiuisoj! 


giln  d«  l.i  ungl.i  komisiouo  on  la  juricnlfmu 
moiidfoirui*)  kuj  se  vi  dciiras  vendi  fiun  ii 
liomon 

Kiun  luri  mi  n<  volus’  mi  rapidc 
•mfuzis  Sc  mi  ftrut  ion.  mi  ulifurmigos 
liun  ii  domoii  Mi  m-  inlriiras  kuaslrtii  no- 
vau. 

Kiel  mi  jum  koufcsis  liii  eldim  tk-  Tocjo 
inulkvieligis  uin  mubaŭ;  kuj  j>ost  kelklugu 
inlerpurolo  pri  lu  lemo,  ni  diH-idis  esli  kon- 
sekvcm-ij.  kuj  ni  igi\  lekmislrui  iiiuii  ilomon 
jjis  lin  gnulo  kc  Toi  ju  «leklaris  jjin  efcklivu 
oricnllugu  domo,  j«*>  ckslerdubc  Ni  Iruvivis 
vicon  dc  mulgojcgnj  sperloj  duni  lu  rekon 
stniigo.  kuj  kiiun  ln  cutrepreno  plcnumiiSi' 

(*)  Hoialfoiru  eo  Ptultdalplu*.  IS46 


kuj  ni  reordigis  nin  por  dcnova  kvietu  vi 
vudo.  ni  Ire  nostalgiis  lu  komfortajojn  kaj 
oportunajojn.  nl  kiuj  ni  jam  kutiinigi».  Ta- 
nien.  nun  ni  komencis  juni  ulkulimij)i  al 
:n<i/-komfortoj  kuj  »cn-konvenajoj;  kaj  tial 
ni  sidudis  kaj  clrigurdis  trn  niuj  etaj  kaj 
kvadrataj  fenestrovitrajoj.  kaj  m  penis  laksi 
lu  pej/uĝtni  liel  In-lcga  kaj  ln  Cielon  tiel  blua 
kin  ili  csli>.  kium  ni  ilin  ulrignrdis  tra  niaj 
altaj  kaj  lnrgaj  lcneslroj  cl  francu  glaco 
SihI  la  pcjcago  nc  aspeklis  lulc  cn  ordo. 
c'tir  gi  iic  eslis  la  toŭg»  sjieeo  de  pejrafjo 
Tial  ni  aliformigLs  nian  ĝardcnon  kuj  dom* 
herbejon.  Ni  faris  ..inlerkrucajn"  nleojn  kuj 
lormalujn  gardenvicojn.  kaj  eelcrajn  mul- 
novmodajn  arangojn 
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Ksj  tiri  lintiiu-  ni  havis  uiaslrumejon  kiu 

estis  k'>nsekvenca  —  ciet  harmoniania  kuu  la 
lajrej-ekrano.  au.  pli  ftustadire.  kun  la  kadru 
de  la  fajrej-ekrano  Oni  pmus  >upori  kc 
Totjo  nun  Lasos  nin  trankulaj  dum  kdke  da 
tempo  Sed  ncniel  kaj  ncniil! 

—  Mi  deklara'  al  vi.  kiel  stalas  —  li  diris 
—  P.estas  nur  unu  afeTo  ankoraŭ  mankhava. 
Vi  dcvus  porti  veslujn  tiarmouianlajn  kun  la 
domo  kaj  meblaro.  Se  vi  akirus  orienliaijau 
Irakon.  kun  tegolo  lokita  en  la  dorsajo. 

Sed  tio  superis  liraojn  Mi  lin  inU-irompiv. 

lui  sekvantan  letptron  ini  kaptis  mian  laj- 
rej-ekranon  kaj  renversis  ĝian  stannanieron 
dorsanlaŭen.  Sur  la  malantaŭa  flanko 
tstis  inalplena  spaco,  kaj  sur  gin  —  uzante 
penik'Xi  kaj  nigran  kolorilon.  antaŭe  uzitajn 
dr  la  edzino  por  penlri  cikouiojn  sur  keikaj 
kuriozforraaj  ceramikajoj  el  ruĝa  argilo 
mi  iM-iitris  la  jenajn  liniojn  el  la  „lnfero‘  de 
Danlc. 

.  Solluro  linidiezza  pioldo  viner 
(il&bo  icce  suzza  sil 
Valuchicho  inazza  ehuri 
Provenza  succi  —  y  gli" 

Mi  intenci*  ke  la  linioj  signifu: 

..KiaJ,  ho.  kial  mi  prenis  en  inanujn 
Kaj  forjrtis  «urteran  komforton, 

Kaj  rualtfupn-niris  rn  inalnovmodan  in- 
feron?f" 

Svd  <  ar  mi  ne  koniprenus  la  italun  ling- 
von.  ne  esla.s  krcdeble.  ke  ee  ketkaj  el  la 
vorloj  pravas.  lamen  lio  ne  estas  grava,  ĉar 
liH  inulinullaj  homoj  komprenas  liun  ling- 
soii.  Kaj  mi  eiom  povas  rakonb  al  miuj  kuu 

iioinnj  kion  luŭ  mia  inlenco  la  surskribo 
devas  «ignili  I  a  ,y  kuj  la  .  gli"  estns  vere 


italaj.  kaj  inl  ne  provis  tradoki  iliu:  sed  ili 

havis  bonan  asj>ekton.  ili  aidouis  al  la  tutajo 
ian  mienou  de  taŭga  ..konstruiteco Mi 
povus  skribi  ĝin  en  la  Antikvm  Angla  Lingvo. 
-ed  tiu  rstas  por  mi  pli  malfacila  of  la  itala 
l.a  tradukon  ikiu  estas  mia  propmi  mi  penis 
veriti  kiel  eble  plejcble  .Jsonsekvenca"  kun 
la  poemo  de  Danle. 

Kelkajn  tagojn  posl  tio.  mi  iris  al  la  douio 
de  Toĉjo.  Pli  belan.  pli  hejmecan  domon  vi 
neoiam  vidis.  Mi  jetis  mir  en  unu  el  la 
..eks-miaj"  apogsegoj.  Malantaŭen  mi  duon- 
klinigis.  Mi  eiuidis  la  krurojn  sub  la  tablon. 
—  mi  nemam  povis  clendi  la  krurojn  sul> 
itiu  ajn  ei  miaj  tabloj.  iar  ili  havis  fortikajn 

orientlagajn  trabetojn  subc.  kaj  oni  devis 
sidi  rckta  kaj  leni  la  krurojn  laŭ  orientlaga 
ortanguh«co.  Mi  elspiris  longau  spirĝemon  de 

ĝuo.  C.irkaŭ  mi  sin  trovis  ĉiuj  bektaj,  bon 
gustaj  (sed  ..netaŭgaj")  ajoj.  kiujn  Toĉjo 

aĉetis  de  ini  —  je  87%  da  rabato.  Nia 
propra  estinta  atmosfero  de  hejmeca  kom- 
forto  sajnis  esti  ĉi  tie.  Mi  eksaltis  el  la  *eĝo. 

Toĉjo!  —  mi  kriis  —  kian  prezon  vi 
akceptos  por  tiu  ĉi  domu.  kune  kun  la  ineb- 
laro  —  ĉio  precize  kiel  ĝi  nun  esta»? 

Toĉjo  fiksis  lu  monsuinon.  Mi  faris  la  in- 
terkonsenton  tuj  definitiva. 

Do  ni  hejmadas  nun  en  la  domo  de  Toĉjo, 
kaj  du  pli  felicajn  geuJojn  oni  ne  facilc 
trovus  T'iĉjo  deziris.  kc  mi  vcndu  al  li  mian 
rekonstruilan  domon.  sed  lion  mi  ne  kon- 
sentis,  ĉar  li  komencus  retroaliformigi  la 
aranĝojn  Mi  nur  hiirjis  ĝin  al  li.  kaj  li  devas 
lie  loĝi,  ĉar  li  ne  povus  trovi  por  luado  alian 
domon  en  lu  najbarejo 

To«  jo  ne  estas  nun  tia  gaja  ulo,  kia  untaŭe 
li  estis;  si*d  lia  edzino  venas  Ire  ofle  viziti 
nint 

El  la  anglu:  Ernrtt  Dtuigt 
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PROMESIFA  TERO...  MALPERMESITA  TtRO 

i  ran<<ii%  Jrnn  Armnrin 


La  juduj  %irrba\  rrk<uikrn  \ian  iialralan 
«lon.  1’alnlmon.  Srrt  U  Linla  rrKiiUru  rnla* 
licn  nur  Irr  malmultr  da  ili.  Kiuj  *«U» 
«•niri,  liuj  drva*  rompi  la  ,.l»l<>Wa«l<»n 

Franvon  iran  Vrnnirtn.  juna  kaj  talmla 
lruiH‘a  jurunllilii  jam  (ama  ra|Mirli«l»  \nli* 
rkknni  la  vivou  kaj  avrulurojn  dr  liuj  k»n> 
Irnulcjtuloj.  nvidaj  jr  palmlamln  kion  Ar- 
morin  rabt.  Imn  li  fura\  Li  akiri*  dr  la 
•  >rKnnirnnt»j  «1.  U  kava  «*tiniarjdo  la  |m‘i 
inoon  (nrlnpnuii  vojaKim  nl  la  pnuiieaitn 
trr».  Lu  manirron  d«  l<>  kolrklad»  «lr  la 
vrtumnloj.  lo  eliran  kavvnoo.  la  vrruu  n» 
inon  dr  la  <ip»  —  luiplila  rlr  li  Sidlnr»  — 
li  doa»  w  indiki,  p»r  nr  maliirlpi  i  vrn 
lualajn  povtnjn  proiojn. 

Iji  Aipo  evliv  kuprnla  knj  perriv  La  'ifldO 
judoj  ilr  la  ..Thcndor  llrrrl'  oni  vidov 
k«  1«  .  Sollrim  adopliv  liun  nunton  kurajfr 

cn  b  inciuicnlo  dr  la  batulo  —  rvliv  konrrnl 
«i|{ilaj  rn  la  in.vulo  Kipm  Kaj  kun  lli  aiikuu 
Fmncolv  Jran  Nur  |<ovl  k<  lkuj  laijoj  li  «k- 
klariv  vin  juntalivlo.  kuj  vulrriv  la  inallibrron 
kiiur  kun  la  aliaj. 

Rrvrnintr  1'ari/on.  II  vrrkiv  mihndan  m* 
porlon  1 15  urtiknlojnl  |>or  la  jtn*rlo  .,l  mn< 
Timir  llroln  1’urivlo  nulilrkvtruU  Pariio 
jtirnuloi  Tlu  vrrko  rvUv  liouomla  per  L» 
vi  vilrkniilfraiika  prrnuo  ..Uaudr-Blanrhard' . 
donatu  i  iii jar<-  al  la  aulor»  dr  lu  plrj  booa 
Jurn«ilm|»orlo. 

Ph  la  afcro  dr  ..llirodor  llrrrl 
akruinla  lu  27-an  dr  npnlo  l»47  jam 
vkrihi»  niultaj  gurldj  rn  la  luta  mondo 
Frnnvoi*- Jrun.  mia  aniiko.  Irr  afaldr  |>mn<' 
viv  kr  al  Iraduku  unu  rl  tiaj  arlikolnj  Mi 
rirktiv  liun  kiu  Imklav  pn  la  ..akvo"  dr  In 
avrnturo  la  vurmaru  lialalo 

Frgnptii  I«an  «lat  nrjudo.  kaj  vmparltu 
nur  profcaia  obarrvivlo.  1.1  mknnla*.  kion  lt 
mrni  Iravivia  kaj  «ufrrt*.  I.n  liu  vrrk»  oni 
do  nr  *rn  u  politikon.  nek  knlikati  MibMcnn 
Nur  pm  K*aj  jurnali»niaj  kaj  lib-ralumj  ccoj 
ni  ĴBn  prrrrnta*  al  la  lr*anl»j  ilr  I.  M 

(La  tmdukinl»  I 


SIPO  KOMRAI  MPO  A\r\t  ril.-AVIV 

MavinpaliUij  kmkadaa  honiuj  lala» 

TW>  i i.  rn  Parirn,  rvta»  i'rnlrko»l»  Tir- 
f»n*.  tio  lulr  indifrmita*  al  iniaj  kuuuloj 
Ajvu.iu  antau  unu  m<>it«lii.  iun  ilimam-uo 
vr»|tcrr 

K»l|v  ilia  tavla  n»ktu  «ir  blieru  liinn».  Mi 
vubiri»  al  bt  holilo  T tun  nii  nmunt  fart» 
vrn  vrkrrla  rklinm  Ij  nrmultaj  |*iwlnciutuj 
b  rurlrrtulnj.  lu  iuulv«naj  virinoj,  kiuj  ilr  la 
i-kvrtum  dnrmadi»  mt  in  Irrdcko.  r*U*  ko 
kktituj  kaj  malvupn  njirlitaj  lir  <nti«  nri 
ma«trl>U  *afrj»  |Mn  himnij,  amaviaitaj  vpu 
tro  konlmu  veotro  kvaiaŭ  lirutaro  Prraj 
bulaidriij  vvrlii*  vuprr  li  nvinUiilaj  klap|H>r 
<l»j  Malcrau  1«  «•-ntobluj.  iniiiro  kvaraŭ  vnr 

tlula.  rtlruni  ilu.  rrfnniujbv  |imi  fin  |Mt>< 
kirl  drnv»  nrbul«  K«r)M»j.  ankmaŭ  kurpoj 
vielliitaj  rti  «ia  niiinrnhi  <-Har»  trmlln  U 
btlK»,  iluruiai-t».  kouruutr  untaŭ  la  malvanu 
Irj».  knj  li  ittrfli»  al  mi.  kr.  «■  ni  nr  *lt><>» 

«iiCuv  rn  dli  t«({i*j.  tta  rvtmui  nuvkov  vui 
■>i(M-  Tton  li  «iihv  kun  plrnu  rrtiiiiuiri» 

tlulalprrtlKi' 

C.r  tu  inati-nkmjiuvku  dr  la  drkiiua  tafio 
w  vlu|Mlan»jn  dr  lu  vtipra  frnMn*  oni  tmm  iv 
|>rr  bkivlam|Mi  kaj  jrti*  al  la  niani  Unmln 
»-*ttv  ka«'i|ptu  diiin  la  n«kt<*  Jr  bi  ilrka. 
unu  H  la  vtaraV  Knn»|>iv  jji*  I*  |»ud»  dr 
bi  pmlithvlo  lutj  rulfakiiv  ta  hluan  Maukn» 
Itation,  vlanipitUM  ĵkt  b  Siona  vtrlo  Vavb 
vnfbrui»  navkila  rl  la  («Tiirk-antauo  lin  r» 
vnlvi»  duui  liu  bobnriCadu  La  tahulojn 
., Hirodor  Hcrd  llaipmati  Nhij*  jtrntri 
bjn  iti  b  antauA  tati».  otn  alkmri»  *ur  b 
mpra  frrdrko.  prrtajn  |»r  dcfaldo  ainlrau 
fbnkr  C.i-fojr.  b  maljuna  Sollrir»  |»rok»i 
mij|i»  al  «ia  lin» 

PMInKnrjr  U*ia  pruvnanavm  Trumpct» 
rtvpih»  b  l><itul|ii  rtik'«i>  Suprr  nudbruvl» 
b  obvrrvuuoj  «Irjoh» 

l.a  onllj(«i)«  »kn*iv  kun  lanj(aj  lajfadoj 
l.a  homoj  trunvpohiv  mulplmajn  botrlojn  m 
la  tMrkojn  Oni  di«lril»ui<  al  b  rtokonl» 
Irujtoj  ttavmukkujn  kaj  puKiiannilojn  lu 
vuftubo  Mckiv  llonioj.  urmitaj  |mt  kaŭfukaj 
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trapfcastonoj.  victais  lauloujtc  dc  la  randoj 
\nJwn  virinoj  ĉcestis.  (ortifcaj  knabinoj  lon 
oiuitaj  pcr  botcloj,  polaj  ekspartuaninoj.  kun 
lerffcaj  bruitoj  dc  laborbovoj.  »ŭ  «lc  tu»J 
inamriftij  .,(»crmania‘*-j  rl  la  cpoko  de  vinl 
joro  de  Itivniark 

t.iuj  ncbaUilantoj  i-vlis  blokitaj  en  b  liol 
doj.  Jc  b  deksrpa.  oni  plurfoje  ekvidis 
fii.uron  dc  sipo  en  la  nialproksiino.  Por  ni, 
en  la  kajuto.  sonoris  la  lasta  horo  de  la  kud- 
ristinoj  temis  pri  kaso  de  dokumentoj. 
Jeoffrev  inalkudris  >iajn  nianikojn  kaj  sin 

lii-ui andadis  konfure  Pearlniaiiu  postulis  hel 
pon  de  la  £iba  lajloro  el  Kiĉinev,  kaj 

Simone.  la  etu  belgino  kudris  siMn  |>aspor- 
lon  en  la  internon  de  ia  ĉapo.  kaj  knsi' 
iuiajn  notojn  »-n  puiit.il>  nan  ronon  Cio  iaj 
nis  preta.  Hestis  nur  sesdek  mcjloj  «eturotaj 

Vurrao  re^is  La  aertuboj  (umis  al  1» 
sujiut  seuto  sian  faŭkon.  Kiguntan  aŭdilon 
por  surduloj  arasan  kv.uaŭ  konuso  el  friti 
luj  terpomoj  Kaj  abruptc  nuktijjis.  ,.FI  Capi- 
lano“  eerbuiundis  pri  siu  eternu  ĉevnlelo.  kaj 
jen  estis  nin  lasta  interparolo  aniuu  ta  afero. 

Mnnkis  nl  mi  mortinlo.  li  diris.  l.i 
liuvus  belun  lunebron.  Tiaokaie  nŭ  >iam 
diras  pnroluduii  Oni  tiirmis  la  direktilon 
liabordeu  kaj  li  uiilde  (tlilns  laŭlonjle  de  lu 
liold -aperluro.  Kujlado.  rondirndo  kaj 
tii  res-  ekvetums  I»  vojou 

I  I  Capitauo"  ne  povis  uiitaŭvidit . 

Cstis  la  dudekn  Ankoraŭ  mm  mi  uŭdas  la 
liorlo&on  de  Jolin  (’lis\  uml  C.4  i  Nevv- York  I 

piksonori  la  deĵorteuipuii  \i  eslis  prelprelej. 
kuu  knsilaj  dokumcntoj  kuj  smiritnj  snkoj. 
I ii  frukusis  la  kolon  de  In  lastn  bolelo  de 
romo  Malproksime.  Innile  ul  ui,  briietis. 
tn-metLs  lu  lumoj  de  Tet  .Vviv.  |u  luiuoj  do  la 
l>roniisi(ti  bordo,  ofeniluj  ul  uiu  pruo.  Ni 
pluveturis  kun  eslinKilaj  fajroj.  kuj  tamen. 
al  mi  sajuis  kvataŭ  en  lu  strnudo  iu  per 
reptiis  liiin  vnstan  muriminui  stir  lu  ferdek 
nntuuo  de  Iii  Solteiro. 

Krec.  erec.  lero  |iroiiiesitn  tero 

Ci-foje,  estis  fliiltc  Tiu  krio  ĉion  dispelis'’ 
<ii  difinitivo  kiitnpn-nis  lu  pogromojn  dc 
Viliiu  lerurojn  dr  Vorsnviu,  mulsalojn  dc 
Kurpntoj,  bulnis  I»  Auschvilr-ajn  fmnojn. 
Cio  divsvelis  kvuruŭ  eifonoj  jetituj  en  In  ir 
siilkon.  Frer  Hrommita  lcro'  lli  uliiiKis  lu 
eelon. 


Tri  easaulaj  detruuloj 

Vnkoraŭ  ĝustc  vidalv idv.  scsl  lokalc  intcr 
la  Solteiro  kaj  la  raarlkmla.  lootta  malvanua 
lunijrto  sallis  Mipor  la  horiionto.  ĉia  blin- 
dipi  lumeto  drlikate  promenas  kvaiaŭ  mort 
pala  |>eniko.  Unu  kaj  du  kaj  tri  ekt>rilas 
bab>>drv.  triborde  La  detriiiiloj  Oasadas.  La 
..radaro"  nin  jam  malkovris  Momcnte.  esti- 
jfcas  kvaraŭ  mulkuru£o.  Senlima  esperv>  estis 
la  homojn  kaptinta.  kiam  I»  urbaj  lumoj 
aperis  sur  la  horironto  Nur  >Iud«k 
mejloj  . . 

l'ro  tiuj  blindin-ij  lumjctiloj  ni  reloje  ha- 
\as  la  imprcson  de  la  silentaj  ahroj  gi*  tu 
bntallinio.  jjis  la  fronto  ifcis  lu  juda  fronto 
de  Pulestino 

I  a  lunu>  vipus  U  akvon  lli  serĉadas.  tli 
flaras  la  lieston  Kuj  ni  devas  atendi.  pusive. 
Ne  rslas  eĉ  ehlo  rampi  nek  la  strutn  ilurio 
preterpasi  nevideble.  I.u  malnov.i  Solteirv» 
elkraĉas  nijinin  fumon.  kiu  versajne  restas 
trenata  tra  rnejloj  Ni  estus  kaperolaj  La 
lumreto.  kiu  (ulme  ulproksimigus.  Khiijfcus  al 
uiu  fiuiik».  palpas  ĝin.  iom  dancetas.  sajnas 
ĵin  rekoni.  Kine.  K'  tiksiĝis 

Silente  la  liomoj  ims  ul  mu  batalposteuo. 

Kn  kelkaj  minutoj.  ekde  la  huriionto,  kun 
sia  lum»  ticl  hlindixa.  kc  £i  farijtus  hluaĉa, 
tri  detruuloj  eslu  flank-ĉe-flunke  al  ni  La 
Solleiro  unkoruŭ  pene  sin  trenus  kvurau 
viuulitn  hesto  duonkuŝanta  siir  lu  akvo  Kvin 
mejlojn  hore. 

Uiui  el  la  detruuloj  aparliKiis  kun  sia  vieo 
dc  lumoj,  alnnĝas  triborden  Oni  distmitas 
i»iii»  liian  riKidun  supcrstrukturon  de  milit 
licsto.  la  kaskilajn  homojn.  I.i  nlcelanlajii 
maŝinpalllojn.  Ili  riKardas  tuin  fcrdekon  iŭk 
ran  dr  homamaso.  tiun  Incnu  sar£o$ipon 
veniiituii  el  la  nokto. 

Morto  dr  l.i  Sultrlro 

Minaeante.  Krumlilanle.  taulpnrolilo  hlekis: 

Vi  tuj  enveluros  lu  teriloriajn  ukvojn 
de  Pnlcstino.  linlUi.  kuj  direkliKii  nl  lluifu. 
kieii  iii  eskorlos  vin. 

Neniu  mpomki  el  lu  korsuro  CiuJ  eslis 
preluj  ktij  silcutuj.  La  voĉo  inrkoran  vokis  «I 
lu  Kvldnnlo  «le  lu  ..IIiikiiiuiIi  Subite  slipre. 
ĉe  lu  pinto  dr  lu  tnnslo.  disvolvijjis  1«  lilua- 
hlunku  riaKO.  klnkis  lu  monlroluhiiloj.  kaj  ili 
povi%  leK'  la  noinon  ..Theodor  U«-rrl“. 
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La  tri  delrnuloj  dancis  sur  la  akvo.  Pasis 
lempeto.  Pli  brilaj  ol  iam  estis  la  strandolu 
inoj.  Tie-fore,  en  iu  jfolfeto,  aviz.ile  |H'r  mis- 
tcra  mesago,  Krupoj  atendis  la  elsipigon  de 
la  konlraŭleĝuloj.  Aliaj  iynoris.  Oni  ludis 
..Keĝo  Ldipo"  en  la  ..Habiuuili  Teatro'  dr 
Tel-Aviv,  kaj  .,Where  do  we  go  froni  here“ 
en  la  ,,Rcgenl“  de  Jerusalein  (kolorfilmo). 

La  delruuloj  sin  preparis  por  la  alako.  I.a 
iinua  revcnis  al  ni,  nialrapidele.  sentante  sin 
sekura;  ĝia  anlaŭkilo  cslis  kclkajn  melrojn 
antaŭ  nia  flanko  Keaudigis  la  voĉo: 

—  1  «am  you  that  vou  are  about  to  enlcr 
Ihe  lerrilorial  waters  of  Palestine.  I  warn 
vou  if  you  enter,  it  will  be  my  duty  t”  board 
vu,  arresl  you  and  lake  vou  tn  Haifa.  Whal 
is  vour  answer? 

(Mi  avertas  vin,  ke  vi  luj  venos  sur  la 
leritoriajn  akvojn  de  Palestino  Mi  avcrtas 
vin,  se  vi  enveturos,  mia  devo  estos  vin 
alaki.  aresli  kaj  konduki  al  Haifa.  Kio  eslas 
via  respondoM 

Ncnia  cstis  respondn.  Nur  alsitpriĝis  la 
kanto  Halikwah  potence,  mirinde  malrapide. 

Ĝi  leviĝis  el  la  fundo  de  la  lioldoj.  Mi  ĝin 
nŭdis  jam  ĉc  maloftaj  okaroj,  kaj  neniam 
forgesos  ĝian  lakton  anlaii  la  batalo,  vidal 
vide  al  Tcl-Aviv. 

Tiam  ..Captain  John"  ankoraŭ  staris  sur 
sia  posteno;  nii  vidis  lin  lastfojc. 

Kaj  ĉio  fariĝis  silenta. 

Oomboj 

Rapide  la  detruulo  iom  malproksimiĝas. 

Gia  lumjetilo  lirmiĝas.  Plenvapore  ĝi  rcna- 
ĝas  al  la  babordo,  al  la  flankn,  ĉe  kiu  ni  jam 
elkliniĝis  preskaŭ  tuŝante  la  akvon.  Nc- 
prokrastcble  estis  batali.  Homoj,  nigraj  om- 

broj,  stariĝis  ol  la  barkoj. 

Ranko  kontraŭ  flanko. 

Oni  ekjetis  konservskaloletojn  kaj  liuj 
faladis  sur  la  amason  de  maristoj  sur  la  fer- 
de^k-anlauo  de  la  Anglo.  La  maro  ondegis. 

Eksplodoj.  obturaj  kaj  sinsekvaj.  nun  ck- 
krakas.  Larmigaj  bomboj  rulfalas  sur  la 
ferdekon.  Potencaj  akvojctoj  balaas  la  ponl- 
etcn.  Sub  tiu  mortpala  eklumo.  taŭga  por 
antaŭfiguroj  de  kino,  nŭ  vidas  homojn  ku- 
ranlajn.  maskitajn,  fantomajn.  Botcloj  kirli- 
ĝas.  Oui  elŝiras  tabulojn.  La  gaso  leviĝas  sur 
la  supra  ferdeko.  ĉi  kaptas  nin  subile.  ŝi- 


rante  la  bronkojn.  hruligante  la  oknlojn. 

\  irinoj  ululas.  Viroj,  kunfleksiĝintaj,  dis 
laŭzas  sian  cemizon,  ne  ĉcsas  lamcn  for- 
balanci  siajn  jetajojn 

La  Anglo  iom  retronaĝis.  Sur  gia  anlaŭo 
aperas  vico  de  liomoj  porkobuŝe  maskitaj. 
hlanke  kaskilaj.  La  alflankiĝo  ŝajnas  luja. 
FMioftiĝas  la  eksplodoj  Mi  celas  la  acrtubojn 
de  la  maŝinoj. 

(Postc  oni  diris  al  mi,  kc  la  ĉefmaŝinisto 
promesis  elleni.  l’osl  la  balalo  oni  retrovis 
lin  sveninta,  kun  kapo  ĉirkaŭvolvita  per  lil 
kovriloj,  apud  liaj  manoinelroj.) 

La  hokegoj  fajfadas  el  unu  ferdeko  al  In 
alia.  La  antaukilo  proksimiĝas.  Komenciĝas 
abrupla  ŝirado.  Theodor  Herzl  blekas  |'er 
ĉiuj  siaj  membroj,  konslantc  frostolremas. 
La  „rhardburn*‘  sonoras:  ..Hall!"  Mi  nun 
altuŝis  nin  malanlaŭc.  ĉe  la  nivelo  de  la 
malsauulejo.  Ilia  pruo  ennajliĝas  en  nia 
maldekstra  flanko.  La  randoj  disflugas  en 
mortigajn  splitojn.  La  po.slmaslo  frakasiĝas. 

la  ŝnuregoj  de  la  barkoj  cslas  tranĉalaj.  l-a 
ŝipo  ŝanceliĝas.  prela  por  falcgo,  lameu.  sin 
lenas.  Theodor  Herzl,  sarne  kiel  la  maljuna 
Solteiro,  kiu  gi  iam  eslis.  sin  defendis,  pelate 
de  bonrasaj  bestoj  en  sian  aprejon.  Alakale, 
gi  rezislis,  sin  liberigis  per  direktilmovoj, 
kaj  ankoraŭ  balanciĝis.  La  hokegoj  rompi- 
ĝis,  la  delruulo  relroiris.  Tro  forta  estis  la 
ondego. 

Kvin  morlintoj,  tridek  vunditoj 

Cctere.  sur  la  ferdeko  jam  komenciĝis  la 
luktado.  Ĉe  la  intortusiĝo  IranssalLis  a)  ni 
blanke  kaskitaj  ..maruies"  kun  bastonarmilo 
en  la  pugno.  masinpistolo  kaj  ponardo  tm- 

ŝulle.  Kiom  da  tcmpo  daŭris  la  lulo?  Du 
horojn  —  oni  diris  al  ni . .  poslc! 

Obtuza  Irelado  skuis  la  ferdekon.  Mi  eslis 
eljctita  duonsufokite  el  la  dua  pontelo.  kvin 
mctrojn  malsupren.  antaŭ  la  kajuton.  Boleloj 
dispremiĝis.  Du  kaj  tri  defcndanioj  falis  kun 
sanganla  kranio.  La  ,.marincs“  ŝoviĝis  an- 
taŭcn.  El  la  antaŭa  hoido  la  virinoj  pasigis 
la  botelojn  laŭĉene.  I.a  ŝnuregoj  rompigadis. 
La  bomboj  daŭre  klakis. 

*  Ui  alvenis  ĝis  nia  nivelo.  Mi  vidis  unu. 
kiu  palis  mortpala.  kun  nazo  lianĉitn  de 
virtosplitoj.  Ni  eslis  sesdek.  amasiĝintaj  en 
tiu  kajuto:  senspiraj  kaj  plorantaj.  Bastono 
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LINGVO 

L A  PROBLEMO  DE  ..PO" 


S  iln  ftiillvr  i'ii  *ln  Iriort*  «I 

I  M  (vil  nro  .14)  in«1«f»r« 
hnv  Inlcr  «IU|.  ko  In  l*lonn 
brnmnttko  rvkoni«iuU>  on  rorlnj 
nknrnj  ud  HklKnllvnn  pn»l  „po" 
rion  li  noitlH»  »lrun(jnjn  ilr  In 
..HmlupoMn  nknln  knj  iio1n»{*ki 
k.ij  no  7.ninonlii)fu 

I  n  PIcihi  OnMiinUko  Irv  vn»l« 
innllvo»  In  umuioliknn  Inijik 
ocnn  (lo  lln  uen.  rmnon.  ini 
knnfovnv.  liu  innlivHilo  ovlnv  ioni 
ln>  (jrmnnlik  ulivlmkln  knj  no 
Irc  nllofti»  pnr  Iruvludn  Tinl 
vujunv  nc  vuporllun  roprvnl  In 
Irniun  koj  pnmll  prl  A'  Inilolilo 
pli  pnpiilnr  ninnloro. 

% 

l  linr.  ni  rlKurilu  la  Znliion 
hnlomn  Vorc.  /«mvlitiof  prov 
kau  rtam  urlv  nniniuutivun 
pnvl  „po“  vnl  ulmonuil  unulojo 

II  vkrihlv  „ol  Mu  li  doniv  po 
itu  dolnmjn'  knj  on  lu  l.lngvii j 
HcvfHUulnj  II  ilokl.irlv  .Inlor 
dnni  po  du  ftcco/n  knj  «f orii  /•" 


dn  prru/  ovinv  niulfacllc  ilirl, 
kiu  c.vlnv  pll  bono,  knj  liul  nin- 
linŭ  cvprnnuj  cvlnv  urclilnj  knj 
Immij"  Knj  linn.  kc  II  incni 
ueadnv  nniulnolivon.  II  inotivi» 
pcr  lio,  kr  cn  Cltij  okneoj.  kinm 
cvln»  tlulio,  ou  ln  nkurnlivo  on 
In  nominntivo  cvlnv  pll  uiivin. 
pli  upnriitiic  cvliiv  clckli  lo  nu- 
iliinutlvou.  I  vluv  iln  cviilonlc 
pcr  la  rokninoncln  <lc  uninliml 
ivo  /uiucnliol  nc  uitvh,  'cil 
roiih  In  demnndon. 

Swl  ckeivlnv  jn  ln  /nniclllioln 
prrmcMi  ilr  nkuenllvo  povl  ..po' 
koj  ovluv  klnro,  kc  ln  ll*on  do 
Hu  ponnovn  tir  olilu.v  iloklun 
nr-Zanicnliofn  ofl  konlmit-Zo 
inenliolu  Kn|  ĉnr  npriorlo 
ncninn  ilcinnniinti  oui  jmvnv 
liKuitll  ncvolvcblo  i.keisl»' 

I»  cvpcni.  kr  cblo  iom  uni  lu 
mon  povnv  divlrnuM  liun  nodon 
do  In  /uinonbofa  ..ovt.iv  mnl 
tucilo  dlrl“  kuj  dcflnHlvo  do 
rldt  pri  lu  ueiudn  fnniio 


N i  provu  do  ntuki  iiun  nodop 
jicr  in  Ir.inMlo  dc  l.i  Krninulikn 
loftko. 

• 

En  lo  pioldrmo  dc  ,,po'  vaj 
nnv  kuliril  lu  jfrnmtiliko  Kuj  Iii 
vlnl  ikvn 

Oul  dovnti  utl  uomliinllvnn 
•llra»  ln  KruniuUkulo  ĉar 
„|io'  outuv  piopotlcio.  kuj  pro 
po/lolo  iHvvlulnv  povl  vi  uouii 
nullvon  Ikrom  vo  oni  ovpriium 
dnrkton.  vcd  pri  lin  no  lcmuv 
vH  tiei .  I.uil  liu  devigu  ropito 
do  oni  dcvnv  clvkli  la  nominn 
tivnn.  |irl  Hn  no  povin  ckrivll 
dubo 

Sod  luincii  ok/lsluv  dubo 
mjioitdu  ln  vinlukvtilo. 
Kk/ivluv  la  /uinctdiofu  ..cvlnv 
uialfucilc  dlfi".  Mcm  Hu  dubo 
pri  vulldeco  dc  nojirc  do\ij;n  ro 
Itnln  inniUr.iv.  kc  ĉi  llc  Irtoiŭ»» 
io  ckvlrrordlnoro. 

F.kvicrordinum 1  dc 

itiuudn»  In  Kromatikulo 


tVndt»  l;i  juvrdon  Subo  mii  furkllF  trvtmti v 
mlei  I»  ckvpUnittjoj  tio  botcinj  l.a  fenoslro 
kovriloj  ilivMilliv.  ankntt  In  vilroj  l.n  gttvo 
cnpcnoiris  Unn  virino  provis  cliri  l.n  anj: 
loj  hurtiv  kirliv  vtnjn  linvlonojn  Oni  vin 
ckknptis  rcciprokc,  korjMTkorjic 

Tium  komcniijjtv  lu  lururu,  ncrijiarrhlu 
niortijfailo  cn  1«  hrilcto  tlc  lu  Inntjcliloj.  Tiel. 
ĉe  1«  pitdo  tii  |h  vlupelaro  al  lu  dirvktllo 
'Inriv  ftrupi*lo  tln  honioj,  dccithntaj  jjisllnc 
inalpcrnicvt  1«  aliron  nl  la  dircktrado.  t.irknii- 
fcrnntc.  di  ankoraŭ  Hdnkliv.  jclanlc  viujn 
lovlajn  holcloju 

Mi  vidiv  unu  gnmdan  ..innrinv".  Uirhha 
v.m  fortikulon.  pujoioprnui  vian  1'hmiuon 
l.i  haliitv  kvnruu  ialcistn  l.a  sptrcjo>  krak 
div.  Du,  Irt  homoj  falis.  I.a  Imrcloj  dc  vino. 
J t  kiuj  ili  sin  dorsajiojjis.  Jrnliorilc  ckjjnl 
«uli» 

Tic  csti»  1‘irolck»,  junn  ĉcho,  kaj  alia, 
kic.s  nomon  ini  nc  scias  l  mi  liomo  faliv  cn 
la  maron, 

Sur  la  lasta  ferdcko  oni  ankorati  audiv 
trctadoo  I41  boleloj  ankoraŭ  ĉiam  klakadiv 


Ukc.vliv  sinsckvo  dc  pafoj.  Granda  Karlo, 
kun  -anjjanln  krunio  lalis  »ur  la  anfaitan 
klnppordnn 

Knj  iicnio  pln 

Oni  morlijjiv  Kaj  tri  nul  liomoj  ncniam 
Imjjcvo»  la  ..marineV'  dc  la  dHrtmlo  K.  6(H) 
l.a  lumjetiloj  danciv  vtinnnrc  lli  frakasi» 
niun  pordon 

fict  Olll  (lC|  otll  . 

Ktin  nia  brusto  virila  <lc  ijasoj.  kuu  uianni 
l«'s  iluj  ni  cliri»  unu  |>ovt  ln  nlia.  Surlcrc.  la 
hmnoj  dc  la  golfdo  ilcviv  hcjmcniri  Theodor 
l(«Tfl  nc  alluirdtgov 

En  lo  vuslit  silcnto.  km  sckvas.  «cnmj  mm 
cksonav  Hluvcsta  oltciro  skttas  la  ..chard 
burn";  Antnucn.  lulc'  Scd  la  masinoj  nc 
l>lii  rcsjionda»  ..Thcodor  Mer/1'  malpc/c 
tangas  lati  la  ondo 

Finitc 

Vlia  lukto,  liu  dc  la  vundiloj.  dc  la  sufero, 

dc  lu  mnlvato  kaj  voifo  komencigns.  fti  devis 
tlaiiri  tridok  kvin  horojn. 

Kl  la  franca  tm/rc  Rcmond 
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—  Jes.  l«)  »1  tvJo*  Jen  b 
fran>  Jt  /fcm»  »1  ia  rafano) 
po  rln  porart)  ni  '  Ni  aplnrn 
per  la  ompli  OMlndn  *•  dem 
aodado.  kiaa  imtakun  funknoB 
pleramat  Irn  _po<bi  pmnoj  iii' 
kma  ori  /Jonn  ai  la  iofatmi’ 
—  Po  da  poraoj 
—  Vi  rida»,  ke  ri  rrspooriis 
je  fe»  riemanrio  ..kjofi'’".  srkvr 
frnw*  pri  rrhta  orijrilo  Ka  | 
reŭla  nbjefcto  dmi  e«li  akura 
Irea. 

Nomntativa  —  fcna.«  b 
Traraalikolo  — .  fc»r  tie  nbi 
la  preporioo’ 

—  Afciuatria  —  refcria*  b 
uabksaln  —  ĉar  irmai  pri 
refcta  objeklo' 

—  Sed  tie  wbi  (a  prepo 
ifcilri 

Min  ae  ialerevn  fa  pre- 
po/ieio  Per  la  mifninatiTo  »i 
pefca*  kontraŭ  la  «intofcso' 

—  Kaj  per  la  aknzatrm  ri 
pefca*  kootrau  la  ;ra  matiko 
Tiel  Nalalas  b  fprarnatlko  kaj 
b  «tnbfcso  «uper  b  fcapo  rie 
b  krimpalinda  eaploranto.  Ne 
'iurinrir  fce  li  fine  ntaleapeTa> 
kaj  rsitiuriav 

Sed  ni  n*  rezbfnario’  Ni  es- 
plorn  pln.  kie  estas  b  pekr 
N'i  bvii  plri  proeeal  b  gramatik 
ulon  fcaj  vinUfcsolon  L a  «in 
bfcsalo  rre  rjernandav: 

—  Kion  mi  rioniv  al  ti  iala- 
noj* 

—  Po  rln  pomoj. 

Booe.  obsrinulo’  Seri  min 
nun  ne  mleresas  b  kvanlo.  nor 
lio.  kion  ori  donis  poraojn  an 
pirojn’*  Do  kion  mi  rionb-1 
—  Poroojn. 

—  Ĉu  ne  _po  pomoj  '  ’ 

—  Ne.  pcmojn.  ..Po  iiomoi’4 
ne  havu»  sencon 

-  Do  pomnjn?  En  akuzalivo’ 
—  Jev  certe.  Nun  ja  nianka» 
lie  b  prepozicio. 

Sed  kial  ĝi  mankai® 

Ĉar  .  car  .  mi  ne  ui 
as.. .  | 

—  Tuj  vi  efcscio».  Vli  rleman 
rlas  plu:  Kiom  da  pomoj  ri  do- 
nb? 

Po  du. 

—  Ĉu  ne  du? 

N>.  mnli«'  pl».  Tiomoble 
rlu  kiom  estis  b  infanoj 


—  Po  do  »u.n  aepee  ne- 
'*»  intaa  ,da"  ’ 

—  Jes. 

Kaj  ĝi  estas  snperfbra  ei 
nuJefcb  antaŭ  .poraof* 

—  lo. 

Sed.  se  IkI  estas.  .pi  ri 
blas  ja  »ole  kaj  (fcsUariir  al 

—  Sajnas  brj  rerr  .. 

—  Eĉ.  tnle  ĝi  ne  ha»as  (n 
a» itifcitl  irrteriigrm  kcrn  _poo**.i 

—  Vli  drvas  konfesi.  o. 

—  Sed  K  p  ne  riav.is  jnmi 
Ufcan  ialertiĝOB-  'u  sp  povas 
•nOni  riim  vr-.rtoo  gramalike'* 

—  Nu.  »ere.  ne 

—  fcian  fcacon  rio  b  vnrir* 

rievas  atpreni  ? 

—  Se  lid  «l».  liun  fcazoo. 
kiun  postnbs  jii  imbku  fan- 
kcio 

Do  afcoativoa' 

—  Je  fa  rliabto  jev  akutab- 
»o*v  Co  ri  nun  trinnvfas  * 

—  Ne.  mi  nor  jnjav  ke  ni 
interkonventav-  D»  _po  po* 
lubs  etnrr  afcnzalivon? 

—  Alendn  iom  Tamen  ne’ 
Jtn  ekzempte  b  frato  Po  du 
pcrsoooj  risardĉs  d  b  Iri  fe- 
nestroj"  ĉi  tie  ne.-esa»  nooii- 
nalivo  post  _po‘ 

—  fcompreneblc 1  Sed  kial* 
Ni  demanda  Kiuj  rŭnrdtv  ’ 
Personoj-  _Personoj^  respondas 
je  Jriuj".  do  ĝi  cslas  subjektn 
de  frazo.  sekve  nominatrvj  Stri 
kjon  vi  riiras  pri  tio.  ke  d  lie 
tft  tabfrUo  >ir  In  frazn  bopm 
prrpoiieinn* 

—  Knrioza  afero. 

—  Kurioza.  vi  diras  •  Tio 
estns  harstreva  grainatifca  ab- 
•  urriajo.  se  tiel  estnv  Seri  ne 
estas  tielf  Vi  jam  scbs.  kial  ne 
estas  liel! 

—  Jes.  Tial.  kt  ..f>o‘  rilabs 

nur  al  ,.dn  \  kaj  ne  havas  inter- 
ligon  kun  _persont>j”,  ĉi  tiu 
sorto  do  estas  ne  komplcnientn 
de  ..po’\  sed  mrmstara  vibtlnn- 
Iipo  havanla  b  epitelnn  „po  du  \ 

—  Kbn  reguion  si  do  faras? 

—  Oni  pom»  rieklari:  _Ĉar 
jio'  ĉiam  rilatas  nur  al  b  nu- 
meralo.  kaj  ĝi  ne  havas  arima- 
lifcan  inleriieon  knn  b  post- 
nutrerala  substantivo  . 

—  Halto.  hallu’  Tto  ne  esl- 
a»  sera’ 


—  Ned  ui  jos  mterkaa.se  atis 
-  Tra  ria m  ae  estas  rm 
Piĝarria  ekzetnple  b  frazan 
.Prenu  b  meriikameMcn  pn 
!l»fcck  jntrij  ‘  Mi  riesnanbo» 
Jporte  pri  r*n  vorV*  Kina  vi 
nveaa* 

—  Urdikaraerton 
—  brel  vi  ĝm  pr.*wu  ' 

—  Po  gntoj 
—  P»  kioaa  ria  pftoj 
—  Po  dudefc. 

—  Jea.  vfcfci.  _Pn  ribtas  r\ 
Jiuhaŭ  «mrtnj  al  apitoj  uor 
kW  al  dodefc- 
—  IIim  La  afero  esta»  ptr 
Vompbka  ol  nti  >«piam 

—  Ne  tael  komplifcji  J*o  rfc» 
defc  fjutoj"  estait  nrfc  refcta  «fc- 
jefcto.  nefc  siibjefctn  ĝi 
nrljekto  adverb-e-cprnno  .  ĝi 
rsjtriau  b  mantrron  dr  b  dri 
tribno.  rtni  demanrb»  pci  jj  jaer 
Lier  En  adjefcln  b  snbstas 
tivo  oe  estas  memsbra.  ji  esta» 
nur  komptemrnl'  de  b  pcepo 
ncin  jŝaj  tial  nun  _po~  tute 
nat.rre  ribtas  al  _n»toj“ 

—  Ml  tocnprrnav  _Po‘  nur 
tiam  havas  interiigon  kun  b 
substantivo.  kbm  it  esta»  b 
prepoziria  de  adjekto. 

—  Nen  vi  estas  prasa  .Liatr 
ĝi  esta»  <n  preporiao  de  ad- 
jekto  Ĉar  povas  okazi  ke  an 
tao  _po"  slaras  alri  preporteio 
—  Ekzrmptr' 

—  Ekzenipfe  _La  uuntslroĵ 
senis  al  b  konferenco  kun  j*o 
tri  efcspertoj  Ni  aptifcu  b  de- 
mindadnn  Kun  khij  alveois  b 
mrnistroj* 

—  Kun  ekspertoj 
—  Kun  fciom  d»  ekspertoj? 
—  Kun  po  tri 

—  Nu  jen’  Ankaii  en  tia 
okazo  _po  '  ritatas  nar  al  b 

iiumenilo- 

—  Mi  komprenas'  Tiaofcaze 
ne  .po‘\  sed  .  kun'  estas  pr<- 
pozirio  de  b  adjekto!  Kaj  tinl 
..po'  ne  povas  ribti  al  b  sttb 
sl.mtivo 

—  Do  nun  b  .rfero  cstas 
kbra? 

—  Atendu'  Kiel  vi  dirus:  Mi 
donis  al  b  infaiMij  po  unn 
pom  . . 

—  Kiom  da  pomoj  vi  donts 
—  Po  nnn. 

—  Ĉu  pn  utm  cstas  unu 


O B S ERV O 

SAHIKF.  l.A  VENKINTOJ 

Sur  In  scriicjoj  dc  lu  Efiro|»aj 
leutroj  pli  kuj  pli  oflc  Mpcrn* 
U  lcutrnjoj  dc  Surlrc,  lu  profeln 
dc  lu  ckristiumo.  Nun  mi  rnpoi 
lus  pri  unu  d  ili,  pri  In  iri 
nklujo  liloliiu  ,.l-n  vcnklnloj". 
l.i  nc  cstns  dranio.  «I  cslns  scriu 
tlc  liildoj,  riin  do  renllsmnj  dc- 
Inloj.  l,n  kruclc  sckcicmn  dctnl- 
cco.  ln  niotioiiiniiin  ohstinemo  ĉc 
iu  dclnlo  an  iu  pciiso  cstns  fun- 
damelilu  Irnjto  d>'  In  vcrkisln 
knj  liomn  sinlcno  dr  Snrlrc 
lum  Ĉc  In  komcnco.  kinui  In 
kurtcno  disiĝus.  In  drnmo  cslns 
finipnln  llmnoj  slarus  siir  li 
sccncjo.  kiuj  imn  vivis  knj  nun 
pri  si  mcm  raportus  ul  si  cn  In 
anluuĉambru  tlc  lu  morlo.  Frau 
rnj  pnrtirnnoj  sidns  kun  knten- 
Ibt  mnno  cn  inalpuro  sulilcg- 


Nc.  ĝi  cstns  In  mnltoldn 
dc  unu. 

Kuj  ktun  nombron  om 
uius  tc  plinl-unu'’ 

Pluralon 

-  Kial  do  vi  timns  uzi  plu- 
rolonf 

Bonc.  ini  nc  timns  \|i  dti 
nis  n I  ln  infnnoj  po  iinu  pnmnjn 
ĉuslc!  Ni  do  k»  mscntas,  .'u 

nc? 

-  Jes.  ..Po"  cslas  kviuaŭ 
fanus-siziiĝa  prcpoiicio 
—  Nc.  nc.  nc,  no  Ne  ,.po' 
cstns  Jonus-viinĝn,  scd  lu  nu- 
mcrnlo  6i  rigurdns  uiitnŭen 
substnntive  por  povi  ulprcni  prc 
pozicion.  kaj  ĝi  rigurdas  mal 
antaŭen  ndjcktivc.  por  po»i 
funkrii  kicl  cpiteto. 

—  Sed  kial  In  iiuiuerulo  cstus 
Janus-vizuĝa  nur  post  .,po‘"> 

—  Nc  nur  post  ,.po  *l  Itignrdu 
la  frazon:  ..Cirkuŭ  tridck  ho- 
mojn  nii  vidis  ĉirkaŭ  lu  du  niort- 
inloj."  Mi  dcmnndns'  Kion  mi 
vidis-* 

—  Hoinoju. 

Cu  ne.  ..ĉirknŭ  Itomoj"' 
—  Nc,  lio  iie  liavus  sencon. 
—  Kaj  kiom  tla  bomoj  mi 

vidis? 


mciitn  Cu  post  dck  minuloj  aŭ 
dck  InRoj  vctios  por  ili  la  mtird 
nntoj,  tin  ncniom  sanĝos  iliun 
siluacion  III  cslas  morliiiloj 
Kio  poslreslas,  lin  rstus  iiur 
ufcrn  dc  cnlcriso  Tuiiiri)  ili  lcv 
iĝns.  firkuuiradus  sur  lu  scencjo. 
plendas,  furiotns.  imilesperus 
Unu  el  ili  plendns  pri  siuj  innl 
i ii 1 1 ii  j  Repntroj.  ktuj  npinias.  ke 
iliu  filo  iris  en  Hrillnndon.  kuj 
dum  juroj  ili  utcudos  linu  re- 
veuon.  kaj  ue  rimurkos.  ke  ili 
lin  forgesoa  mulrapide.  l.n  aliu. 
virtno,  pensas  pri  siu  nmato,  kiu 
cslns  paiiiiancslro.  Scd  ĉiu  pcii- 
sas  niikuu  jiri  In  ideo,  rn  kies 
st-rvo  ili  fnlis,  l'nu  posl  lu  uli  i 
nui  Irciins  ilin  al  la  lorlurejo 
por  clprtmi  el  ili  konfcsou  lli 
nr  tolas  knnfcsi  kuj  ili  ne  kon- 
fesus.  Ju  ili  nc  hnvns  ian  Rrund 
nn  sckrdon,  indun  jc  lio,  kc  iv 
lu  kosto  de  forŝiro  dc  iliaj 
oilgoj,  dc  distordo  dr  ilinj  pic- 
dnj  ĝin  ili  prisilcnlu.  Et\  liuu 


Cirkaŭ  Iridck 

—  t'.u  nc  tridck? 

-  Nc.  cldc  pli.  cblc  mBlpli 
ol  Iridek. 

Jrn  do,  ln  okn ro  estas  atin- 
loga  al  ,,po  du  pomojn".  ..Cir 
kaŭ"  rilalns  nur  nl  Iridck;  ĝi 
ne  hnvns  intcrligon  kun  „ho- 
mojn".  'Nuit  ni  vidu  lu  nlinn 
.ĉirknŭ  Kie  mi  vidis  liujn 
liomojn? 

—  Cirkaŭ  mortinloj. 

Cirkaŭ  kiom  dn  mortin 

Inj? 

—  Cirkaŭ  du. 

Vidu.  ĉi  liu  nkazo  cstu.s 
nnaloga  nl  „po  dudek  gutoj" 
..Cirknfl"  rilntus  nl  ..mortintoj 
sanie.  kiei  ul  ,du".  Kaj  se  vi 
unkoraŭ  ne  estus  konvinkila, 
Inru  nlian  provon'  1’oslmrlu  la 
iiumcrnlojii! 

—  Mi  vidis  liomojn.  tirkiui 
Iridck.  ĉirknŭ  ln  mortintoj  du 

—  Nu  jen!  Ln  ununn  ..ĉir- 
knŭ"  vi  mctis  ninlnntnŭeii.  ktine 
kun  ..tridck",  ln  duan  vi  Insis 
nntaŭc.  Kicl  aspektus.  se  vi  farus 
mulc? 

Mi  vidis  Cirknŭ  bomoj  Iri 
dek  In  mortintoj  ĉirknŭ  du 
sensencajo! 

—  Jcn  do!  Estas  sendiibe.  ki: 
In  uuun  ..ĉirknŭ"  npnrtcnus  eks 


freneiun  kontentigon  ili  nc  ba 
nis  Ili  silcntns  pro  fiercgo.  pro 
mnlcstiino  lli  volus  csti  pli  for 
luj  ol  lu  lorluranluj.  Ne  in  cel- 

konseio.  scd  lo  llerego  ka  j  ekzis 
llslnn  snlo  plenigns  llian  koron 
Fstns  inler  ili  dcksesjnntln,  kiu 
lerurc  llinns  la  morlnn  En 
lu  scnmovn  knj  sencvcnta  drmno 
Ininen  okn/ns  io  Oni  portas  en 
ln  mallilicrrjon  ankaŭ  la  parti- 
zunMlron.  In  nmulnn  <le  l.« 
knabino.  Scd  lu  torturisloj  iip 
scins,  kiun  ili  knplis  sur  lu 
strato.  Ili  opinius  lin  simplu 
slraliranlo  kaj  Insas  1 1 n  librra. 
ptist  imiin  eklimigo  .  .  Scd  nnn 
l:i  ulendnntoj  de  tu  morto  juni 
bnvas  sekrcton.  pri  kiu  eslas  in 
iIp  silrnli  en  la  lorlurejo.  .  Ka| 
ili  silrnlas.  Kun  la  frenezn  ohs- 
linn  de  In  obscditoj.  I.u  knnhnn. 
kiu  ne  stius  knj  eĉ  lie  vnlas  si 
Iruli.  Ili  inem  sufnkns,  pnr  ke 
li  ue  perfidu  ln  estron. 

Kiam  ili  rcstas  solnj  kun  siu 


klu/.ive  al  l.i  numcrulo;  tiul,  fce 
lies  poslinrlo.  ĝi  devas  veni 
kunr  kun  ĝi  mnluntnŭ  In  sub- 
stantivon.  La  dun  rilatns  nl  nm* 
bau  vortoj.  do  ĝi  devus  slari 
antaŭ  ambau  Kaj  tulr  samc 
cstns  te  ,.po‘‘. 

-  Vi  cstns  prnvn,  verc.  Ln 
poslmcto  (doni  poniojn,  po  du. 
vidi  honiojn.  ĉirkaŭ  Iridekl 
cstos  trc  instrua;  ĝi  rvidcntigas 
In  substniitivun  vl/aĝon  dc  lo 
itunicrnlo.  nntnŭr  kaŝntnn  dc  ĝin 
rpjtrla  funkcio 

Do  ni  kaptis  la  prkulon? 

I.a  pekulon? 

Jcs,  la  pekulon,  kiu  per 
siu  pelolnno  konfuzas  ia  kapon 
de  lu  grmnatikisloj.  6i  cstas  In 
numrralo  kun  sia  duvizaĝcco. 

* 

Ni  lorlusu  la  du  diskul.iulojn, 
kiuj  jcn  ticl  belc  interpaciĝis. 

Knj  ni  nun  ne  fonnu  regulon. 
ni  ŝpuru  tics  lcrnon  al  la  leg- 
antoj,  esperuntc  ke  ili  koni 
prcnos  In  nfcron  ol  la  suprn 
dialogo. 

Knj  iii  Ire  pctus  sdon  Buller, 
bonvolu  al  ni  komuniki.  se  eu 
ĉi  liu  nrlikolo  li  trovis  ion  ernru. 
nŭi  pli  ĝustc.  Cinm  nnkornŭ  ne 
sufiĉr  klnrn.  K.  Kaloraaii 
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Ŝin  mi  memoras  kun  fokifjrafa  precizo. 
Ronda  kapo,  en  kiu  la  okuloj  petole  briladis 
per  kiara  lumo,  spegulanle  la  sinceron  de 
la  animo;  blonde-grizaj  haroj  ĉe  sunbrun- 
igita  vizagknloro;  tid  granda  kiel  mi.  kun 
ŝultroj  rondaj,  kvazaŭ  kurbigitaj  sub 
la  pezo  de  la  prapatraj  mizeroj  —  kaj  liu 
sonora  rido,  tiu  rapida,  senlace  kuranta  ba- 

bilado . Ciam  jukas  tnia  lango,  ŝi  diri' 

al  mi  iun  vesperon;  ĉiant.  kiel  vera  estono. 
mi  ne  povas  ne  kritiki." 

Ni  konatigis  dum  la  ilala  inigra  kongreso 
de  1935.  Kaj  tuj  estiĝis  inter  ni  antika  atino- 
sfero,  ia  sento  de  hejmeco,  kiel  ŝi  diriv  Ni 
diskutis  preskaŭ  nur  pri  lingvaj  aforoj,  kaj 
preskaŭ  neniant  akordis  —  sed  des  pli  ag- 
rabln  estns  la  bnbilo.  kiant  oni  vidas  ciujn 
siajn  argumentrjn  lerte  rcbatitaj  de  kompe- 
tentn  kaj  bonvola  kontraŭulo.  Kaj  se  tiu 
kontrnŭulo  esla>  virino.  almiksiĝas  ĉiam  al 


la  ĝojo  de  la  skermado  ia  pli  dolca  sento, 
kiun  ŝi  penis  diftni  „ia  delikatumado  kaj  tener- 
umado“.  kaj  kiu  donas  al  la  vivo  freiajn  ko- 
torojn.  Cetere  estis  maloftajo  renkonti  tiel 
spertan  duelanlinon.  Ŝi  parolis  egale  per- 
fekte  tri  lingvojn,  estonaiv  rusan  kaj  ger- 
manan  (krom  Esperanto.  koiupreneble),  kaj 
ŝi  legopovis  la  anglan  kaj  la  franean.  Si  ra- 
kontis  al  mi  pri  siaj  saralandaninoj,  liel  ku 
raĝaj,  ke  ili  ne  hezitis  votaĝi  dekojn  da  kilo- 
inetroj,  ĉiusentajnc.  por  ĉeesti  la  Esperantan 
vrsperon.  Certe,  kun  tia  gvidantino,  la  kun- 
venoj  povis  esli  nur  allogaj  kaj  inslruplenaj 
Mi  trovis  ŝin  en  Vieno  kun  granda  plesturo 
La  ĉarmo  de  niaj  longaj  Itabiloj  kun  Kalo- 
csav,  Totsche  (ne.  Tarkonvl,  Newetl  kaj  Ilo- 
vorka.  dutn  super  niaj  kapoj  amasiĝis  ciuj 
fulmotrondroj  de  Eŭropo.  neniant  forviŝiĝos 
el  mia  memoro.  La  vesperon  de  la  internaciu 
balo,  Heltni  prenis  min  per  la  mano  kaj  al 


( rvneza  sekreto.  en  to  loborato- 
ria  aero  de  tn  ekzUtismo  unu 
post  la  nlŭt  aŭdiĝns  In  ekzut- 
ismnj  tezoj  pri  lu  soleco  „Ciu 
mem  nrnnĝas  sian  sorton" 
ili  dirns,  kvanknm  el  lu  inal- 
suprnj  ĉambroj  aŭdiĝas,  miks- 
iĝante  kun  gramofonkrinĉo.  la 
hurlo  de  ilia  kunulo  portitu  al 
konfesigo  „Ne  estns  lielpo"  — 
nnkaŭ  lion  ili  dirus.  Kaj  tio 
estas  vera.  Sed  ke  nenio  hnvas 
sencon,  nek  vivo,  nek  niorto, 
tio  jam  ne  estns  vcra.  Eĉ  ili 
mem  ne  kredns  lion.  Ili  eĉ  ne 
kondutas  liel,  eĉ  se  lu  aŭtoro 
donus  en  ilinn  buŝon  tiujn  vort- 
ojn'  „Oni  devas  neniou  pripenti 
kaj  oni  nc  devns  lielpi.  tn  vivo 
ne  plu  liavns  signifuit  kuj  ankaii 
ia  morto  ne  huvns " 

Laŭprogruitu  Sartre  starigis 
siujn  herooju  eri  la  seufundan 
senespcron  de  la  nihilistn  tor 
poriĝo  de  la  spirito  kaj  Insis 
itin  tic  solnj.  Li  enscenigas  ln 
artifike  konrizigitajn  moment- 
ojn  <le  la  senmova  fnlo  kaj 
volus  filtri  el  lu  l  iboratoria  ek 
zemplo  tiun  lastuu  konktudon. 
ke  In  vivo  mem  estus  senmov.i 


kaj  ln  homo  eslns  la  senespero 
jetita  en  la  d<-zerlon  de  la  sol- 
eco  l.a  mnllumnjn  viziojn  de 
sin  freneza,  fantonividu  fnntazio 
li  projekcias  antnŭ  nin  kun  sen- 
dube  sugesta  forto.  Bonn  verk- 
isto.  Sed,  knj  ĉiu  sentns  tion. 
li  estas  spirito  malsuna  ĝis  la 
frenezo.  Por  la  fnkutoj  de  In 
psiknnulizo  certe  li  estas  ekscitn 
protileino.  Ni  frostotreme  elpnŝ- 
ns  nl  ln  vivnntn  honta  niondn 
el  In  neforgesebln  paitoplikn  dc 
liiij  premnj  inkuboj 

Porlnsinte  ln  elcerhumitujn. 
mnlsannjn  figurojn  de  Sartre 
ni  vidu,  kiel  kondulis  la  partii- 
anoj  el  sango  kaj  karno,  la 
francaj  liber-batnlnntoj  inc-in. 
Kn  In  jus  npcrintu  lihro  <le  Ara- 
gon  ni  aŭdns  ilian  voĉon 
F.kzemplc,  Aragon  memoras  pri 
la  ekzekuto  <lc  la  27  martiroj 
de  In  koncentriga  lendnro  de 
r.hutenubrinnl  l.a  ekzekulotoj. 
kiuj  duiu  longaj  inonnloj  estis 
torfermitnj  ctc  la  ekster:i  mondo. 
de  sia  popolo,  duims  nek  pri  lu 
venko  de  tn  vero.  uek  pri  b 


sorto  de  sia  lundo.  neniun  el  ili 
senesperigns  ntulkuraĝo.  Knj 
kiuj  estis  tiuj  eLzekuliloj'»  La- 
boristoj.  instruistoj.  prolesoroj. 
oficistoj,  studentoj.  Ni  vidu  unu 
el  ili.  tiuy  Mocjuel.  la  ileksep 
jnrn  sludento,  hnvis  ta  solan 
krinton.  ke  li  ne  malkaĥis  kaj 
ne  neis  smn  amon  kaj  estimon 
nl  sin  patro,  kiun  kiel  komun- 
islon  enknrcerigis  la  faŝistnj 
juĝistoj.  Kaj  la  22-an  de  oklottro 
en  1941  ia  senkulpun  deksep 
jnrulon  la  faŝistoj  ckzekutis 
snnie,  kicl  linjn  26  kunulojn. 
seu  ekznmenndo,  proceso,  juĝo. 
Por  lin  Uberigi  sin  proponis 
unslatniie  pluruj  luboristoj,  eĉ 
virino,  ta  edzinn  de  Kerivel.  kies 
edzo  iic  kantis  ht  Marseljezon 
inter  la  27.  \  ane.  li  devis  morti. 
..Eslas  vere.  nti  dezirus  vivi  — 
skrilms  Guy  Moquet  en  siu 
adiaŭlelero  —  sed  kion  rni 
dezirus  rl  In  tuta  koro,  lio  estus 
sole,  ke  niŭi  inorlo  servu  nl  io 
1  ,ii st ii u  ndiaŭon  nl  ĉiu  ittŭi  mu- 
iku,  ul  mia  Initrto.  kiun  mi  Irr 
amns.  Li  lernu,  por  ke  kresk- 
nnte  ti  furiĝu  vern  homo.  Dek 
sep  jaroj  kuj  duonn  miu  vivn 
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kmtriukM  mtn  »1  «l  >  jimu).  v«'Muliunl»j 

i  »i«iiiIik»)  ul  kln  m  |>r'/fnll'  min  |>i*r  jennj 
«nrloj  _,,Jni  ln  «rnmHlikn  mniMlmP  Kk 
>plo>li«  kdirml»  ridn.  knj  U  iium  klnriui*  id 
ml  kc  dum  In  vlnlro  *l  liuiv  m*  «cn  kri • 
likoj.  fii  iicf  ul  «luj  lcrnuiiliimj  pcrojii  H 
ln  ,,1’lt  iui  (irumnliko"  knj  H  lu  lnmdd  kuj 
kofflflilido  Ui  «'»11*  lurinlu)  n I  «i  lnldmi  vcn- 
abomcnan  |»ri  In  unu  ufiloro.  ki<'«  vi/njjnn 
»11  uiikuruii  ni  koni»  in  rniiljiiiiii.  nn/uni 
liortunlii  urmidiluidn,  «iillviimimlii  lihrormi 
cmulo:  iiu,  liu  mi  m  c«li*  imkorim  liiilcm|»c. 
m«I  llclmi  imillcc  nc  Dinliui'  ilinn  ilu/imi 
Ui(  «I  |Kivl»  i(tii  illnn  «iiipri/.on  knj  minu  <‘k 
inirou  i;«li«  lidn  lcmpo.  kium  oni  ficlc  «er- 
rl»  Kiom  nun  vivn«  plu.  d  liuj  cnrmnj 
knahinoj? 

Ni  rcvcni»  kuiic  dc  Vlcno  ul  Nulzhurg  knj 
diim  lu  vclurndo  ini.  nc  «cnpcnc.  ukiri»  dc  «i 
tn  prommon.  ki  »i  koidrilnm»  ul  li  rovltiuio 
dc  ln  1’lciin  Vorturo"  l.u  oknzoj,  lio  Vc!  nc 
•  ldl|(i«  liiin  kuiiluhoron,  kin  c«ti»  por  mi  lid 
vidoin  kuj  plr/uru  .liun  lu  «divunlim  Jurmi 
konicndgl»  lu  Ircuc/ujoj.  knj  ill  liv  profundc 


«iu  vuodl*.  kvn/nfi  «i  luivu»  iuu  mnlktnran 
iinlu(i«cnton  pri  »li»  «<<rlo  Kn  Fcbruarv  lfl*'Ki 
m  «kril»i«  ii I  mi  Ccliovlovnkn  HcupubUko 
In  koro  «ungn«  fc  In  ckpciit/T  kc  H  liu 
•iinpnlia  lundo  pcr«i«  Kid  ugrnbic  alii  tic, 
uukorufi  pa«inl«omi*rc!  Kuj  po»l  uionalo  ĉio 
(«II»  flnitn  V|  «indidtc  lcgn»  kuj  iniru», 
kc  lu  dimi  icrcetnu  riddcmulino  purola»  tid 
pc«imi«mc,  tiel  «crio/c.  Apnuiŭ  vl  krcdo», 
t  mi  iliro»,  kc  mi  jn  c»tn»  lniklc  liomo  Iro 
•  ciioiu  "  KuJ  inm  poslc  ..Dcpovl  lu  morl 
i)|o  dc  C.  S  li.  iiiiuj  ncrvoj  licl  ut'iĝi«.  ke  ilin 
dolimido  loriKu»  lulior-  kuj  et  vivkupuh 
lon  "  Sur  lu  idiu  fluuko  dc  Ij  kurlo,  rid 
rtunlu  knnliino  pic/cnli»  kokidou,  kun  lu 
dc/iro:  .ftojun  Funkon! 

Ivuj  n ii ii  «i  forifti»  cn  iu  grundun  «llmtejon 
litsimlc  nl  ni  nmoiun  Itcduŭrou  pri  cio,  kio 
povu»  c»li  kuj  itc  c»ti».  I.ii  «hillu  mono  dc 
Kcrmnnii  lirulo  «enigi»  nin  jc  unu  d  ln  plcj 
dclikuluj  «pirilnj  kuj  cl  ln  picj  varnuij  koroj 
kiuii  rnl  konl».  Kuj  ncninm  plu  In  prinlcmpu 
iiuvoft  l ii  «iimnn  ridclon 

II.  Wtirln{ihien 


•  «II*  iiiuIIiimk»  Tmncii  ml  iic 
liciluiiruv  iniuii  «urtuu 

knj  ii|iud  lii  iitlinO vnrloj  dc  Iii 
jutnilu  ul  Ii*ku  llujn  dc  I ii  ull 
lukr  1011101111  ku  |  rk/ck  illiln 
linlirid  l,«'rl 

..MinJ  nmlkuj  ck«du.  kc  ml 
i«  *ll»  llddu  ii  1  lu  lilculu  ilc  nilii 
vlvn.  rkirlu  iiduj  «uinliiiulniiuj 
uil  inurln»,  pui  lu  Irniiciiju 
vlVU  l.utliiu  fujuii  ml  rU/iiui 

•  im»  iiitiiii  l(oii«dcnvi)ll  dt  1**1  o • 
l  u/itlvn  Tiuii  M  iiiiktiui  kuu*l 
utilr  mi  |icii«io  pri  Un.  kc  inlu 
kiiiu  uiiilkn,  1‘uiil  Vniiloni  l.uu 
iiiilrr  |irnvl«  illiuitlr  In  kniiiiin 
I«iiiii  «*«tu*  lo  Junrcu  i|i*  |n 
motulii.  U i  prcpuni*  lu  kuni 
uniujti  niorHuOnJii  Mi  «cnln» 
iilln  fnrlu  riKurtll  kontluCi  ln 
mnrlo  ViliiiO  kn|  vtvii  Krnnr 

Jrti  «Inrnv  do  iiliuj  kolltrud 
Ih  ullnj  Iii  rridii  kuj  lu  vl/lo, 
tu  «ollduro  kuj  ln  «olccu.  I>*  ru 
luiintnio  knj  ln  mulcipcin  ln 
cclkimtrlo  ku  |  ln  n lliiti»iin> 

liiit  |uivn*  dlrl,  kc  Snrlrc  kn 
lumiiliii  «lnjit  luottnjh.  kvniikuni 
li  «im|)iilln«  ul  «luj  kiiiiimninloj. 


<1  llc  ilcvn*  knŝlftl  lu  fiintln 
uipiita  cruro, 

No,  I ii  crnro  dc  Surlrc  c«tu», 
kc  II  iicii»  ln  liitcnlcpcmlon  d« 
lii  liomoj,  li  krcdim,  kc  lo  «odo 
kon«l«ln«  cl  uro  tlu  mlkrnko»* 
moj  liu viiitln j  rcdprokc  nrniflil 
inlcrriltilon  Clu  rtln*  «eiuoprrc 
lcrmiln  «*n  «i  iitpin  l.n  rruln 
fuhli»  Iiiiiicii  ealtu,  kc  dc»  vivo 
i»lu»  liKilu  pcr  iii II  fiiilcuoj  ii I 
Iii  vlvo  1 1 •*  idlnj,  ul  vlvoj  inm 
c «tlnlitj,  iiiiiilcmpni  liuj  loluruj. 
hnj  llu  lulcr IIkIIccm  «c  fnr* 
i|)u«  kinuclii,  povu»  c«iIkI  im 
puUuJu  |d|  fortn|n,  ul  I , >  krnf> 
ik<>  nl  In  propru  vivo  tnr  lu 
'  ivo  Imvu»  naniiin  valorou  vu 
llu  •nllilmrci)  iiiii  oc  povu»  vlvi 
«oln  lin  c«Ul«  ckonomln  knj 
p«iko|oKlu  fiikln  I.  I  «Oliclll» 
f»ln»  «nmc  iiiiuncnln  cu  lu 
lloiiin.  Uld  in  liiillvlduciiiii  Sod 
Snrlrc  nc  volu»  ickoni  ln  «rnlnii 
dc  «ocirnui,  kuj  liul  uolnŭ  li/ 
rcnlnj  fnkloj,  uiilun  li  lu*roiiHo| 
loiilunluj  d  I in  «ciilo,  II  «lnrn» 
*••»»  komprrno  h n |  pni  klnrlKl 
tltijn  nrkompnuuiliijii  fnklojn. 
II  |>ovn«  «in  liirni  nur  ul  lu  innl- 
rmdn)  VlrioJ  |||>  «I»  fllotnflo  nt 


In  «coiolcrdcprnduj  rnlkroko» 
uioj.  Komprcuddr,  lir  li  nc 
povu»  Irovi  imitivojn  ulliijn.  ol 
klnjn  povnt  liuvi  lluj  idi«lrukl 
oloj  lu  mulMpcrnn  «olrron, 
niMniun  flrrrKon,  mulplciinn 
«pllon,  «lcrilnn  «iiprremon. 

Klr  rudlku*  llo  fllo/ofio  dr 
SnrlrcV  Nii,  kid  n)n  II  liidlKno», 
oiil  drvn»  dlri :  ftl  c»tu»  «iniplii 
drpcudujo  dc  ln  kupilulUmu 
»orlo  »irukliiro,  Pi  llun  |)i  »l"' 
Kiiluv  kun  «kluvu  lldclcco  l.u 
npiirlrro,  lu  ..lluivcrs-Soioro" 
dc  hlonrd,  cnln»  ln  uiiihullu 
Irukto  dc  Iii  kiipiluli»mu, 

Kn  In  knpilulhmn  «urio  lu 
plcj  forln  iiilrrlionm  ilKilo,  lu 
Inlmro  iic  chlu»  «riilnln  kid 
lionui  interrilnlo,  kld  pnrlo- 
prcno  on  1 1 1  koniiiii  i  produklo 
dr  nccr»u joj ;  jjt  c»lu«  nur  riui 
rdo  fnrl  vurojlt  l.ii  Inlioro  nj* 
Iftn»  co  ln  varo  kuj  fnrign»  llr» 
..vnloro"  l!ii  ln  ckonoinlu  vivo 
no  Immo  «luru»  konlruŭ 
hoino,  »od  varo  konlrnŭ 
varo,  l,n  Inirrriluloii  dr  lu 
vuroj.  Cc  ilin  Inlcr^unjjo, 
ju  dltimi*  tlii»  vnloru  '  do  lu 
kvunlo  dn  lulioro  cnkorplplnln 


«•u  llt.  mhI  pri  liu  valoro  onl 
jiim  iii'  koniiciiiv,  kc  gi  pruprc 
cvlii*  cnkorpiijiiilii  lnboro,  kon 
Irlbuo  ul  noclo.  ilo  honm  intcr 
rllnto.  I.ii  vnloron  «lc  I»  voro 
onl  ri^nriins  iu  niistcru  |iro|>r 
«jo.  kviirnii  lctiĤn  puvu  ilc  ln 
vnro.  Knj  tn  sorlou  ilc  lu  suelo 
rcgn*  nc  ln  lioinoj.  nctl  tiu  lctiĤ» 
povo  «lc  lu  vuroj.  l.«  lunnoj 
buvns  nck  Influon.  nck  rcipoml- 
ccon.  I.u  ckonuniiu  krizo  oilfts 
cvli(!iln  pcr  llo,  kc  lu  vnroj  pcr- 
«iiis  cl  liu  vuloro  knj  uCclcblcco. 
1«  inlcrnucian  ilrcCon  kniiruv, 
kc  In  vnroj  scrOus  por  si  incr 
knlojn.  Iii  kii|illnlu  cstiis  nc  ri 
Iftt»  ilc  ckiplimto,  sc«l  uiistcr.i 
povo,  pcr  kiu  lu  inono  plitirnnd- 
itiui  sin  iiietn  irknnoniiii  krizo, 
iiilcrnui  iu  konfliklo,  inllllo 
Clo  t' i  cslus  kv  ii /ii  ii  niiliirn 

plii!i<>,  prl  kin  oni  nc  povns 
ltcl|ii,  iii  i  por  lio  oni  ilcvits 
lircl  rnciun  inlcrriliiloii  inlcr  lu 
tnniioj,  kuj  tlo  iic  cstus  eblu, 
l.ii  hoitio  jti  cstiis  libcrn,  scii 
«lcpcniln,  srnlnlcrrlliilu  l.i  scn- 
liclpc  «Iriviis  «lircktc  nl  siu  pc 
rco,  klcn  lin  Ircims  ln  ncrcrlsl- 
cblu  liuo  ilc  I ii  blslorlo  liirftbi 
ilc  vnroj. 


Oni  iic  povitv  lidpl"  lilllls 
la  licrooj  ilc  Snrtrc  l.a  hotno 
cstus  niiiipcrfcktu,  li  ctliis  knn 
ilninnllii  u  I  Infiiiiccu  nnilkon 
slnnlcco  knj  nc  povus  cs||  nlin 
ol  iitiilkonsckvciicu  li  csliis  Itiil 
llo  ilc  sinj  proprnj  instinktoj. 
■tc  vin  j  tiupnlsoj,  lln  rc/omulo 
csliis  konfii/ii.  iiuilfortiku 
jcn  lu  tc/.oj  ilc  siirlrinmn.  Knj 
vcrc,  uur  tln  povn»  csli  lu  lioiiiu 
scn  liilcriicpcutiu,  lu  lioittu  cl 
sirilu  cl  lu  socln,  ln  liouio  ilbcr 
cftn"  jc  fin  inlorrllnto,  lu  imo 
ilc  utftlniciii  nniiiso  pcrdintii 
siuu  incinrcRon  kuj  rcitiitu  ilc 
In  potcnco  tle  la  r»ĵt»j.  t>ul  mcn 
viifjas,  dlrnnlc'.  „f.lii  nicin  aran 
ijui  siiiii  sorltm“.  cur  por  tio 
ncniu  cstns  kiipitbln .  \o  nni 
iiriinijtis  siou  sortoo  knttc  kiiu 
allnj,  solltlnrc,  nii  mti  tninstiisns 
ln  nranjtoii  ilc  sia  sorlo  nt  la* 
liliuilii  potcnco  ric  ajoj 

l.a  licrtmj  ilc  Snrtrc  cstns  nc- 
ckiistnntnj  pcrsoiinj.  Tiuj  lioin 
ui  i  li  vulls,  scil  iic  sciis 

tirrn.,,,;.  >V">  1*1  »tr  »' 

lidnrcco.  Tic  ..slmptaj  puNcioj 


ilc  ilisuciilti  socio  Kaj  Uc.  klc 
la  lionm  lihcriijis  ci  ln  sklnvcco 
tlc  ajoj,  klc  koosilljjis  cn  lu 
Itontnj  li»  IntcrliKii  slgnlfo  ric  ln 
inboro,  kuj  pcr  liu  la  solldureco 
Iralmtis  In  luucirinjn  fortlknĵojn 
«li  tn  solccu,  <»•»»  virins  ntinik 
lojn  uc  n iii'  cn  lii  ckunoniiu 
projjrcsu,  scri  iinUnii  en  ln  dis 
volvo  knj  riclKo  ric  ln  Inrilviriu 
ccu.  1  -n  vlvo  rcfrc&lgns,  lu  li 
iioro  rcakirns  siuii  sencon,  lu 
lionio  slun  tll(jnon,  lndivldncnio 
knj  sociemo,  riritjniitr  slu  rc 
ciprokc.  kunijitis  cn  pcrfcktan 
sinteton  ..Mln  rcspckto  nl  la 
homo  nc  solc  nc  inalfoitijjas, 
scil  nc  Ocsns  krcikl.  Hiirvcstnnte 
«‘liun  novnjn  forniojn"  rilrns 
liorkij.  Knj  por  tiuj,  kiuj,  ttil* 
tis  kclnti'  «lr  la  iniilsniia  filuzufio 
ilc  Snrtrc,  l.attiaiii,  Mitir  knj 
iiliiij  ..Inrilvlitnlstoj",  cimis  mnl- 
cspcri  pri  Iti  sorlo  ric  la  lumi 
nro,  ni  citu  M  tie  ln  fiiinjn  vorl 
ojn  tlc  la  ..Hitslnnrin  vojnĝo"  ric 
1‘rii'stlv  „Knj  nun  ml  unkuritri 
dnnku  nl  ili  la  plcj  (jriiitilitn 
liunncuti  .noinc  tlon  pri  klo 
ill  nteni  nc  scins  — «  kc  cl  ilia 
Innrio  mi  rcvcnis  tttiiHc  pli  c» 
pcrplcnc  kaj  kun  ntiiltc  pli 
Krumlu  firio  Jc  ln  fuhirn  ric  l» 
itutnnm." 

Alr i  Kn\i 

SINl.LAIIt  LK\VIS, 
KINtiSBLOOI)  IttfVAI. 

Prcskuft  ccnt  juroj  (insls  «tc 
tinm,  kimn  llnrrict  Itcccbci 
Siuvc,  „lu  cta  vlrinn,  kiu  kniiils 
(jnimlan  inllllon",  vcrkis  siiui 
iiionilluniiiii  roninuoti:  „Un  ka 
1  >i« iio  ilc  onklo  Toni."  Dc  tlnm 
m-nln  libm  prl  nctjrii  ricinnnrio 
l.aj  ruMualaino  laris  cn  Amcrlko 
lian  seniuclon.  klct  la  ĵus  npcr- 
liitn  roiniiito  ric  Slnctnir  l.evvls 
I  a  lt«‘j>n  LTi niilitt  KiliKHlrioori 

Slndnlrc  Lcwls,  nfttom  ric 
lioin  riu  imimlsiikccsiij  ronnnoj. 
„ln  kolcru  lioino  ilc  Amcrlko" 
cslU  la  unuii,  kio  unlnft  |>li  «I 
dck  Jarnj,  cii  lOSfi,  cn  slu  ro 
iitunu  .,’ITn  iic  csias  cbtn  ĉc  nl", 
nlcnll(jU  Utunon  pri  lu  riuiiftcro 
ilc  la  fnSUinu.  Nun,  cn  i'l  lln 
roinnno  II  fnras  slmilan  ntcut 
o;on 


Ncll  Kiil)Jiblo«>il,  biiuka  kus 
Isto  cu  Liotin  iirlicto,  rcvcnns 
po»l  lu  mulnrniario  ul  ilu  fnmi 
Uu.  1,1  vcnni  ct  tiu  milltu,  Uiuu 
(lor  tu  rirfcuriu  tlc  lu  boiuiij 
rnjtoj,  cn  In  nomo  ric  c(|uleco 
kuj  frntcco,  kunc  dtuktls  lu 
Itlti tikitj  kaj  ui'|jraj  solriatoj  rie 
t»  Uaouti  urmeo  lCn  lu  «tono» 
rie  Kingsblood  ln  negruu  ier« 
iitinon  oni  upenuŭ  rigurrius 
tmmo,  kaj  tu  Imnrion  nui  mmms 
..Nigger",  klo  ul  iicuiii  sujiiiis 
i  iproMiidu  Sed  iim  Iiikoii  ukut 
iii  Irujjerilu.  Lu  mnljiiiiu  putm 
ile  Klii(jsl>lnori  fftiifuromii  prl 
siuj  ri'|)«j  imiuluj  Liu  fllo,  lu 
tlnjoro  kiisUtu,  volui  citl  oertu 
|iri  tlu  rcga  «levolio,  kuj  ttul  II 
fnrni  eiplnrojn  tturlliiic.  Seri 
iiiislntiiCt  rcftnj  prniiluj  II  imil 
kuvrni  lon  tcrurcgitn :  II  eksclfts 
l.c  lu  prn-prn.prnnvu  «lc  lla 
pnlriiio  cstls  uegni,  rio  ankun 
II  nu-ni  cstiis  ncKro  Iririekrimma 
KkiuuuetijjiiH  llii  unJnia  ekvllibro 
Komence  11  vulii  vnlus  lukti  knn 
ln  teruru  sckrclu  l.l  Irns  cii  l.i 
iiegiaii  picftcjon,  |ior  rlgarrii 
kiiij  proprc  cstiis  ln  ucgroj 
Postc  II  vlrltas  nctiron.  slau 
iiiliian  kiinlcrncjaium,  klim  uii 
kntl  II  uicin  jjis  tliin»  uiftHutis 
kuj  priinukis,  kuj  dplcurius  nl 
II  slnn  Irngcdlon.  t'.i  liu  lioino 
jiiin  sclni,  kid  iinmrii  cslui  lu 
sorto  rie  nejjro  cn  Antcrlko,  kuj 
linl  ricciric  luiilkoiisilns  nt  Kiugs 
Irioori  la  mnlkovrori  ric  lu  sck 
relo,  Snl  I»  l.uslsto,  klu  ĝiisii 
alomliis  siun  rangaltlK«m  Je  rii 
rekloro,  ne  povau  clporil  «ria 
lit  tcrurnn  konsi-lon,  kaj  Obm 
mkonlas  al  «la  fiuullbi,  itl  siaj 
nmikoj,  lai  konfcso  liuvus  nc 
iintnftvldcblujn  Uunsckvcncojit 
uni  cksiKiis  lin  d  lln  kliibu.  d 
llu  okuplttko,  llaj  nntlkoj  liu 

lorlusus.  solc  lla  cil/lun  porsislus 
apml  II  kuiic  III  liulras  lu  tutun 
kitlvnrlnn  ric  la  iiisgrn  stirtu 
lliuti  bbuiriftli,  blmikllbill  flllu 
don.  kvtiukiim  il  citn»  juiu  ntir 
scsrick  kvnronc  ncKtn,  1in|  ili 
liin-kuituluj  primokns  kuj  for 
pcbt*  cl  intcr  sl,  Ln  KUiKsbloo.l 
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R  EC  E  N  ZO 


IVTOMO  kaj  KI.EOPATRV. 
irni(r<Uo  n  ktin  nkloj  Wll- 
Inm  Mtairtfttarr,  H  La  nnal>> 

■  iriaiiiato  lulpro/i-  IrndukiU  >l<r 
Slrphen  0.  Antitrt»,  JM7.  Tln- 
Liprnntu  Pul>lnliii>K  Co  Lld . 
Itlckmamnortli.  MrrU..  Anitlujo. 
94  pnioj.  prr/o  nr  markilu 

Kn  In  anUŭparolo  la  aiilor» 
prr/rnlu»  nl  ui  kUrinoii  pri  iu 
fnklo-  kial  li  rlrkli*  pro/nn 
lormon  truduknntr  «rruin  ori- 
ilinaluu  Kidclo  knj  kutnprm 
rblo  r*lu»  llaj  mollroj  —  trr 
iionnrinda).  tnmrn  Iruilu*  <ln 
lu  drmando  al  ni.  ru  tiuj  rroj 
nr  akurdiflrblu'»  kun  In  /ury* 
koiurrvo  dr  I'  fornto  ori||in»lu 
l*u*l  la  Kaliuwv  a  traduko  de 
I  Infero  de  Oanle.  ni  neprv 
jr\i  rr«ponilu«  liun  drinaiulon 
Crrir  <rr*a  furmu  pliimiltign* 
lo  prol>lnnnjn  dr  la  Irugukanln. 
•rd  Anlotlto  kuj  Kleopatro  vi>- 
lorti»  In  (u-non 

\u,  U  truduko  r*ln»  faktr 
tidrlu  kn  |  kuntprenahto  krlk 
lukr  rt  Iro  tidrlu  rktrinplr  re 
la  plurfcijv  ii/ata  rrprlnto  ..dkni 
lltt".  „din  Ill5“.  kiu  e»la»  j» 
fidrlaj  tradukoj  dr  .tcll  lilm' , 
tell  tlirm'  —  «ett  atenlo  Mu 
okaar  pri  tio.  kr  ..him  .  tlirm 
«Mrnkfa»  rn  la  iiiiflln  Hiih»»  jrn 
akiirativun.  |rn  dutivun  Ankaŭ 
la  rvpriniii  „Utu  «in  nr  dlri 
kontorma»  al  In  nriinnalu  ..ilolii 
Irt  lirr  IvU"  »olr.  ijia  /•/>/ rnitl» 
trudnko  r*tu»  ,n>-  i|(u  »in  dlri 
Sutltr  lu  p»|iritnti  ..Nuj  In  «trl 


oj .  konionna»  al  ta  anttU 
formo  uU  Ihe  vtar»  ,  ved  «r 
utira»  ul  la  raperanla  rviruln 
ttruntalilui,  lati  kiu  uto  do  „fl«J 
kun  tliltnila  artikolu  nr  rvta> 
l>mnr>uta. 

La  rofa  lingva  proidento  prr- 
/cntav  vin  fr  la  traduko  att 
I  rnitvt k  r i lx>  dr  la  jtroprnj  no 
ittoj  l.a  verko  e»ta»  trr  trn(.« 
pruvo  pri  la  Itr/ono  ulprrni  In 
finujon  ..a“  ĉe  virinaj  nomoj 

.  Antoiuo  kuj  Rleopatra  ’  1 1> 

tio  nr  vonu»  |>li  l>elc  kaj  |>li 
naturr*  Ruj  nni  nr  drvu*  tlo  m 
lcgudo  ttntVv  kaj>romadi.  ĉu 
\grljK>  f»la»  virino  jkirl  uni 
<  riui*  konjrktil,  »ŭ  '  iro  jkiu  li 
faktr  e»U»l.  Lu  tradukiiilu  maut 
vttjna»  r»li  parilano  d.  tin  tolvo, 
li  ja  tkriba»  „()klavj»“  por  I» 
oriKiitaln  ..Ortavlu  tre  hon 
kauai  forinn  .-inkaŭ  pro  la  «on<> 
.  J“,  ĉnr  |m*t  k*  I»  orijjinala  lok» 
dr  l  ukivolo  kon»rr«tfca»  Ankuo 
In  formoj  Smio.  Silio’  kaj 
mullaj  nlinj  pU  lldrlr  rtlut 
iMinvtkribiln j  |>er  ..Sovjo'  Sil 
jo*.  |.n  formuj  ..Filndelfotn, 
Itokuvu"  nln  nbtolulr  luirbonij 

U  Irr  jnnilikal»  -"ado  d< 
lii  Mifikvo  .ee"  ne  etlat  aproli 
ilidn  Ciuoku/r.  kinm  lo  lia/o 
rvla»  iii-duhrhle  ailjekliva  la 
(Uuijo  „u“  uiikmi  meinvlara 
plniuninv  bt  Invkou  de  tiihvlau 
livlgo  Anvialaŭ  bi  formuj  „fur 
Knrinrfit.  maldllutmlrco.  dan 
I Jcreco,  hrkto.  tigeco,  modevl 
fio"  Kmmnllke  korrkla»  kaj 
lingvr  Irufjv  ..forijeaemo.  mul 
diliKrnto.  d  oiftrro  («V  volr  guvl 
nvl.  I»  I»  sjiĝo.  modrvto  * 


Samr.  krlklokr  b  u/o  dr  la 
prrjko/ino  ..da'  cvtu»  nrkorekto 
Alportu  dn  inko  .  „Dn  mu/iko. 
•><<’“  evtuv  invtalvŭriiduj  prr 
Atportu  mkun".  „Mu/ikon. 
hol“ 

IMi  malfanto)  trndukprutole 
moj  ne  ftaai  toontanre  r«la* 
voKilnj.  ..Duontimi '  ea  la  r* 
priuio  ..Li  ducmtinia»  rnvcni 
e»tas  terurj  rlvortarajo;  .tim 
rta»-'  —  eĉ  vr  ne  lute  •enriproĉa 
—  multr  pli  t.ii>K»«  La  etpruno 
Ninj  pli  Kravaj  nferaj  mulrid 
eta»  tlun  Ci  frmdecun"  ne  bune 
komprmrtola»  pro  to  itiitoimla 
«igilifo  dr  I’  prrriikoto. 

Ln  vurlo  „ke“  ne  dcva»  ten 
jierv  anlaŭi  to  rrtolitan  formun 
dr  to  timptoj  vortoj;  fonnoj, 
kiel  „kc  kio •■.  „ke  kiu  '  nU> 
orrl  U)  crrbofrupaj  pra  raal 
hrto  tnno  kaj  Krnmatika  mal 
ifuvlo  I  kdc  la  pratempo  «u 
in»Uuici«  kr  kiu  vlrefaa»  al  pu 
Irnoo.  tiu  r»La«  eitimatn  .  .** 
per  «impia  traiulokiKo  dc  to 
vorlu  „tlu  al  to  kouvrna  loku) 
furiKav  Kuvlu  kaj  bctvonu  •  ,.Kk 
de  to  prnlruipo  nl  in»lrui|lv.  kr 
tiu,  kiu  tUrtoai  al  polmru 
cvKu»  evtiniata 

Hrvutui  la  kuHurjirianlo 
inrrito  de  vimitoj  Iradukojoj 
iirmel  evlo  neutu.  >cd  ni  deva* 
pu«t»H  pU  llirrmlurtin  vabiron. 
kiu  Ittmrn  n<  trvlgjv  frrvloo  de 
to  nftr  mrnriola  dia  fajrrra  nr 
nur  te  ta  aŭlura  >le  I’  urlginalu. 
*cd  unkaŭ.  rn  «ama  Krudu.  fr 
I'  Iraduknnto 

hrv  H  kar<  wj 


tnimUon  om  «utov  lruiil»|ii(i  cl 
to  inaluova  bvjino  en  to  nnJ 
rnn  Kviiou"  kuj  far  iil  drfvodn. 
I*i  arinllo  «tojn  Itumajn  rajl 
»j«>  »1»  rtikurrvri)p>t  |«  ur 

rut/ujn 

Jrn  In  lul«rl»  (  11  lulirlii' 

..)<-»  Ja,  t  u  ptofav.  **u  li> 
|itot'u».  jvu  kt«  oka/av  ĉie  en 
to  nortlo  *  itiniv  to  rnnnriiM 
.  rrkialu  ka)  krilikivlo  HurkUo 
Mmuii  pri  lu  rmnuiMi  dr  Sm 
ftotor  U«i»  fii  voriolou'  • 


p«va»  dlfi  kr  Ĉi  lin  rvlnv  I» 
pura  vrra  ' 

Solan  jlrr.m  rlproha»  to  kn 
Hkivto  rn  |»  runiano  dr  U»  iv 
Iv  vlnreron  clr  KinK»ldiM»l  lu 
vuiikrr.  kiu  nialkovrav  kr  II 
Hii.a»  m  ŭmiii  |iraavun  nrnirl 
divlnimpi  tn»  llon  vrd  irnv 
Irnukvllr  tirjnirii.  kaj  Irnu»  li 
Huv.in  Irrraila 

l-a  nuvan  lilfm  ilr  Lr«b  to 
nnn  rlkn  Snrtoto  dc  l.il>r«i  uml 
k«J  <Hv»vimNv  rl  .laj  ainij  vn 


vrarenlmil  rk/cmplrraj,  U  ra 
raanu.  kiMiiprrnrblr  ho»i»  «uk> 
ce*on  pmi|iv  en  ncKroj  randoj 
1-a  ilu»trito  rrvuu  dr  to  «rjjr/ 
vocto.  la  „Kbonv'*.  «urvcfnigto 
la  romanou  |>vr  fnuiaj  vkloroj 
kaj  ..uriiilKatoj“  nruroj.  por  kv 
jh  tolnirraflKo  lo  unuo|iajn  »rv 
nojn  ka)  po»u  komumki  al  w) 
leKanli.J  to  rnliavcMi  <tr  to  rv> 
inan»  ankaŭ  i  »  b  u»“* 

•Ni  •  '/ 

e1  r* 
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Literatura  Mondo 

bezonas  ankaŭ  vian 
helpon.  Se  vi  volas,  ke 
ekde  1948  ni  aperu  mo- 
nate,  akiru  nur  unu 
abonanton  al  nia  revuo. 
Se  ĉiu  abonanto  akiras 
nur  unu  plian  abonan- 
ton,  nia  monata  apero 
estos  certigita.  Ni  es- 
peras  ricevi  ankaŭ  vian 
helpon  ! 

La  eldonejo. 
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VIZITU 

HUNGARUJON! 

Detalajn  informojn  postulu 
de  la  Hungarlanda  Fremdul- 
trafika  Oficejo,  Budapest, 

V.,  Harmincad-str.  3.  I. 

T elegramadreso : 
O  M  I  H,  B  ud  ap  e  s  t 


KcleM.  s«rtriiW.  *»  kio<16:  BcrcxU  B<l*  -  Globtt» 


BUDAPEST 

REVIVIGIS! 

I 

Bonegaj  hoteloj.  Mondfa- 
maj  sanigaj  banoj  kaj  trink- 
fontoj.  Unuaranga  manĝo. 
Kulturo.  Amuzo 
Refreŝiĝo.  Saniĝo. 

Detalan  informon  senpage  sendas : 
FREMDULTRAFIKA  OFlCEJO DEBUDAPEST 
Budapest,  V.,  De4k  Ferenc  str.  2. 
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